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மூண்னணூறை 


£ மாரிவாயில்‌ ? என்பதற்கு, மேகத்தைத்‌ தாதனுப்பல்‌ 

என்பது பொருள்‌. மாரி-மேகம்‌. மாரி, மழை, வானம்‌, விண்‌, 
முகில்‌, மஞ்சு, கொண்மூ, கொண்டல்‌, எழிலி என்ற பலவும்‌ 
மேகத்தின்‌ பெயர்கள்‌. வாயில்‌-தாது.. “வாயி லுசாவே தம்‌ 
முனா முரிய'” என்ற தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரமும்‌ வாயில்‌ 
அது குறிக்கும்‌ என்பதைக்‌ தெளிக்கும்‌. மேகத்தைக்‌ 
காதற்‌ அதனுப்புவதாகச்‌ செய்யுள்‌ செய்வது பண்டைப்‌ 
புலனெறி வழக்கு. காதலர்‌ தம்முள்‌ தூ அமைக்கக்‌ கொள்ள ற்‌ 
. வரலவற்றுள்‌ மேகமும்‌ ஒன்றாகும்‌. 
“ இயம்புகின்ற காலத்‌ தெணெமயில்‌ கிள்ளை 

பயம்பெறுமே கம்பூவை பாங்க--நயந்தகுயில்‌ 

பேதைதெஞ்சம்‌ தென்றல்‌ பிரமரமீ ரைம்‌ துமே 

தூதுசைத்து வாங்குக்‌ தொடை. 


என்ற புகழேக்திப்‌ புலவரின்‌ இரத்தினச்‌ சுருக்க வெண்பா 
வால்‌ இஃது இணிஅ விளங்கும்‌. 

. இவ்வகைப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌, வடமொழியில்‌ காளிதா௪ 
கவி யியற்றிய *மேகசந்கேசம்‌? பிரபலமானது. அது குபே 
எனது கோபத்தால்‌ ஓராண்டு: ஊரைவிட்டு விலக யிருக்க 
நேர்ந்த ஒரு கற்தருவன்‌ கன்‌ காதல்‌. மனைவிக்கு மேகத்தைத்‌ 
அதனுப்பியதாகப்‌ புனைந்துரைக்குஞ்‌ செய்யுள்‌. இம்மாரி 
வாயிலும்‌ பாண்டவருள்‌ நடுப்பிறந்த பார்த்தனுக்கு, அவன்‌ 
தமிழ்‌ மனைவியான பாண்டியன்‌ மகள்‌ மாரியைக்‌ தூதனுப்‌ 
பியதாகக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுகிறது, 

“பாரதிதன்‌ தஇர்த்த யாத்திரையில்‌ சித்திராங்கதை 


. யென்ற பாண்டியன்‌ மகளைப்‌ பார்க்கின்றான்‌ ; கண்டாங்கே 





ஒருவரை யொருவர்‌ காதலித்து அரசனனுமதியோடு 
மணந்து, மதுமையிற்‌ சிறுபோது கூடி வாழ்கின்றனர்‌. அவா 
கள்‌: காதல்‌ மணத்தின்‌ பயனாகப்‌ பப்புருவாகனன்‌ என்றொரு ' 
மகன்‌. பிறக்ன்றான்‌. பிறகு அருச்சுனன்‌ மனைவியையும்‌ 
மகனையும்‌ ம தரையில்‌ விட்டு, குமரியில்‌ கீ£சாடி வருவ தாகப்‌ 
பாண்டியனிடம்‌ விடை பெற்றுப்‌ போனவன்‌ nt வாளா 
வடக்கே தன்‌ இர்திபப்பிர த்தபுரிக்குச்‌ செல்கின்றான்‌?” ,-என்‌ 
றொரு வாலா பாரதக்‌ கதையில்‌ வருகிறது. அதை யடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்டு டா ஒரு ருவன்‌ த புனை 
இன்றன. அது வருமான: 

மணந்து கணவன்‌ io அணந்து போனபின்‌, பிரி 
வாற்றுத அவன்‌ தமிழ்‌ மனைவி கூடலில்‌ (மதுமையில்‌) தன்‌ 
தனி வாழ்க்கையை 0 வெறுத்கு, க ல்‌ ன 
கத்திற்காச்‌ சென்று, 2 ளை 


தன்‌ காதலன்‌ திதி திலனாய்க்‌ ரும்பிக க சன்ஜெட்‌ வாழும்‌ 
பேறு வேண்டி வரங்‌ இடக்கஇன்றாள்‌. கார்காலத அவக்க ல்‌ 
9. தா்‌ தக தீ; 


கடலில்‌ காலையில்‌ கிராபெவள்‌, கற்‌ ri தடிவாரதீதில்‌ 
கேர்போல ஊர்கின்ற ஒரு காரைக்‌ கான ணுகின்றாள்‌. .முதவில்‌ 
அதை, தன்கொழுநன்‌ அவன்‌ தை தயான இந்தி ரணூாரு ருக்குச்‌ 
சென்று மீளுந் சேொனக்‌ கரு திக்‌ களிக்கின்றாள்‌. பிறகு 
தான்‌ இழக்கே. காணுவது தே கான்று, காளே யெனத்‌ தன 
கோழி தெரிக்கத்‌ இயங்கிக்‌ கவன்று மயங்குகின்றாள. 
கோழி தேதற்றச்‌ தெளிந்து; அம்மழையை 
அழைத்துத்‌ தன்காதற்‌ கணவனுக்குத்‌ தூதனுப்பத்‌ அணி. 
இன்றாள்‌. காரி என்ற இர்இரனுக்கு மாரிவாகன மாகவே, . 
அச்சுரபதஇிமகனான ஈமபதி - பார்த்தனுக்கும்‌ மேகத்துக்ளும்‌ 
ஒருவகையிஅறவுண்மையை எண்ணுபவளானாள்‌. அதன்‌ 
றியும்‌, மேகத்துக்குத்‌ தன்பாலன்பு வள. ரகோந்த முன்‌ 
னிகழ்ச்யொன்‌ னையும்‌. நினைப்பாளாயினள்‌. தென்னர்‌ கூடி. 


ட்‌ 
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யில்‌ முன்னோனான வடி.ம்பலம்ப நின்ற பாண்டியனால்‌ மாரி . 
மதுரையில்‌ தளையிடப்பட்டதை த்‌ திருவிளையாடல்‌ தெரிவிக்‌ 
. இன்ற. பின்மேகம்‌ சிறைவீடு பெற்ற செய்திக்ளுக்‌. காரணம்‌ 
யாரும்‌ யாண்டும்‌ கூறிற்றிலா. பாண்டியன்‌ மகள்‌ பார்த்‌ தனை 
மணந்த பெருமங்கல விழாவில்‌ அவள்‌ அளியால்‌. மாரி தன்‌ 
தளைகளைந்து விடுதலை பெற்றது. அவ்வுதவிக்கு நன்றி மற 
வாமல்‌ அப்பாண்டியன்‌ மகள்பால்‌ அன்புடைய மாரியை 
௮வளழைத்து அதன்வேந்தன்‌ மகன்‌ பால்‌ தூ தனுப்பினால்‌ 
அஅ விரும்பிச்‌ சென்று விரைந்து மீளுமென்று சூழ்ந்து 
தணிூன்றாள்‌. உடனே அவள்‌ அம்மாரியை யழைத்து 
அருச்சுனனுக்குத்‌ தன்‌ தனிப்படர்‌ மெலிவும்‌ தணியாக்‌ 
காதலுங்கூறி அவனைத்‌ தன்னொடு மீட்டு கூட்டிவைக்கு 
மாது வேண்டுஇன்றாள்‌. மாரியும்‌ தனக்கு அவள்‌ முன்‌ 
செய்த உதவியை வியந்து. அன்றவள்‌ சொன்ன வனத்‌ 
தையும்‌ கயந்த கேட்டு, விண்வழி விரைந்த சென்று பாண்ட 
வர்‌ பதியணு௫, அற்ற நோக்கி அருச்சுனனுக்‌ க.லிவிக்கின்‌ 
றது. அவனும்‌ உவந்து கேட்டுத்‌ தன்‌ தமிழ்ப்பெருமனை 
யாள்‌ தகவுபாராட்டி, தன்னுளத்‌ தவள்பால்‌ தழையும்‌ 
காதலை வற்புறுத்‌ அகன்றான்‌. தான்‌ தன்‌ தமையனான தரு 
மன்‌ அரசியல்‌ பெருக அவன்‌ ஆணையால்‌ அவன்பகைவரைப்‌ 
பொருதடக்கும்‌ கடன்‌ முறைகளாற்றி வருவதையும்‌, ௮௮ 
முற்றுப்‌ பெறும்வரை தான்‌ தென்னர்‌ நாட்டுக்குத்‌ திரும்பக்‌ 


... கூடாமையையும்‌ எடுத்துரைத்து, தன்‌ அறக்கடனைத்‌ 


தாழாது முடித்துப்‌ பின்னாத்தான்‌ அவளொடு பிரியா 
. அறையவருவதாயும்‌ செப்பி அவளை தீ தேற்றி அற்றுவிக்கு 
மாறு மாரியைத்‌ திரும்பவிடுகின்றான்‌. மாரியும்‌ மீண்டு: 
வந்த அவளுக்கு ௮அவனுசைத்த மாற்றம்‌ உணர்த்‌ அன்று. 


இதுவே இப்பிரபந்தம்‌ கூறும்‌ பொருளாம்‌. 


ன்‌ 
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“ம்‌... இணி, கலிலெண்பாப்டாலன்றி விருத்தப்‌ பாவால்‌ 
தூ அமைப்பது தவதெனவும்‌, பிரிந்த காதலருக்கு இருந்து 
பவரும்துவோர்‌ தரதமைத்‌ தம்‌ காதல்‌ சென்றுரைக்க ஓது 
வதோடமைவதன்‌ றி, தாதுசெல்பவர்‌. : கூற்றும்‌, வாயில்‌ 
பெறுபவர்‌ வழங்கு மாற்றமும்‌ தூதுபாடுவோர்‌ சொல்லுதல்‌ 
மாபன்றெனவும்‌ புலவர்‌ சிலர்புகல்வ அண்டு. ௮௮ தொல்லை 
யிலக்கண மிதந்து ஈகல்லமரபுகள்‌ மறந்த பிற்கால வழக்குடை 
யார்‌ வாதமாகும்‌. தூதுச்‌ செய்தி கலிவெண்பாவிலமைதல்‌ 
வேண்டுமென்ற விதி இலக்கண விளக்கத்திலன்றி வேறு 
ல்களில்‌ வற்புறுத்தப்படாதது இந்இக்கத்தக்கது. . இலக்‌ 
கண விளக்க ஆசிரியர்‌ காலத்தில்‌ சில தாதுப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ 
கவிவெண்பாவில்‌. அமைந்திருந்த காரணத்தால்‌ அக்ூலிலவ்‌ 
வாறு கூறப்‌ பெற்றிருக்கலாம்‌. மற்றப்படி வேறிலக்கண 
ல்களில்‌ அவ்வாறு வரையறுக்கப்‌ படாததோடு, பெரும்‌ 
பாவலா புலவர்க்கு விருக்தென த்தரும்‌ அருந்தமிழ்த்‌ தூது 
கள்‌ விருத்தப்பாவினால்‌ விளங்குவதைக்‌ கருத்திலிருத்தி 
யா.சாய்வார்‌ உண்யையறிவார்‌. களன்‌ தமயம்‌ திக்கு அன்‌ 
னத்தை யனுப்பிச்‌ சொன்ன ௮ - விருத்தம்‌ வெண்பா ' 
என்‌ இிருபாவி லும்‌ பொன்று.அ கிலவல்கண்டு டகழ்னெறோம்‌. 
அப்பாக்களில்‌ தூதுபாடிய அதிவீரராம பாண்டியரும்‌ புக 
மழேந்திப்‌ புலவரும்‌ மாபறியாரென்‌ அரைக்கும்‌ வழக்கா 
அண்டோ?! சீதைக்கு அதமனைத்‌ தூதனுப்பிய செய்தியைக்‌ 
கம்பரும்‌, குணமாலைக்குக்‌ கனியைத்‌ தஅூதனுப்பிய வரலாற்‌ 
ஹைக்‌ திருத்தக்கதேவரும்‌ விருத்தப்‌ பாவால்‌ விளக்க விரித்‌ 
௮ பொருத்தமன்றெனப்‌ புகல்வாருளமோ ? புலமைக்‌ இலக்‌ 
காமிக்‌ தலைமைப்‌ பாவலர்‌ தத்தம்‌ தூதுரைப்பாட்டில்‌ மாதர்‌ 
செப்பிய காதற்‌ செய்தியைத்‌ தூதர்‌ சென்றுரைத்ததும்‌, 
அதைக்‌ : கேட்டவர்ளெந்த .மாற்றங்கொண்டு மீட்டுவக்‌ 
அமைத்த செவவியு மெல்லாம்‌ பாடித்‌ தமிழைப்‌ பி டுபெறச்‌ 





செய்துளார்‌. ஆதலால்‌. இ வசி பாட்டும்‌ செய்‌, தய ்‌. ்‌ 
மாடு பிறழா ப த. அன்த்த, | 
கொள்ள த்தகும்‌. க தது 
இந்தப்‌ பிரபந்தம்‌ எழுத டன்‌ வர்லாற்றை இங்கு 
கான்‌ கூறுவதும்‌ இயைபுடைத்தாகும்‌. 1906 ஜுலையில்‌ மீதி 
மன்றவாஇயாய்‌ மான்‌ தொழில்‌ தொடம்னெ காலந்தொட்டு, 
யாண்டுதொறும்‌ கோடை வெயிற்‌ கொடுமைக்‌ கஞ்சி, அதைக்‌ 
குறைத்தற்கான ஊர்களுக்குக்‌ குடும்ப, த்துடன்‌ சென்‌ அவருவ 
தென்‌ வழக்கம்‌, 1909-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கோடை விடுமுறைக்‌ 
காலத்தை நரன்‌ கன்னியாகுமரியிற்‌ கழித்‌ அவந்தேன்‌. அங்கே 
ஒருதமிழக்‌ இறிஸ்‌தவரும்‌, ஆங்லெம்‌ வடமொழிகள்‌ வல்ல 
அவருடைய மராட்டிய மனைவியாரும்‌ அவ்வம்மையாரின்‌ 
சோதரிமாரும்‌ வந்திருந்தனர்‌.  அவர்களெல்லாருக்கும்‌ பேச்‌ 
அளவில்‌ தமிழ்ப்‌ பழக்கமுண்டு. - குமரிப்பாக்கம்‌ வலைஞர்‌ 
வாழுஞ்‌ இற்றா.ராகையால்‌, அங்குக்‌ கலைஞர்‌ பலரைக்‌ காணுத 
லரிஐ. அதனால்‌ அங்கு வதியவந்திருந்த . பு இயரும்‌ நாங்‌ 
களும்‌ நெருங்கப்‌ பழகநேர்ந்தது. புலனுங்கலையும்‌ பொலி 
யப்‌ பெற்ற அந்றல்லார்‌ சல்லாபத்‌ இடையிடையே தங்கள்‌ 
மராட்டிய மொழியில்‌ புத தியகர்வியங்களும்‌ கவின கங்களும்‌ 
இலகுவதாயும்‌, தமிழர்‌. தங்கள்‌ பழைய பனுவல்களின்‌ 
பெருமையையே பாசாட்வெதன்றிப்‌ புதியன புனையாமை 
யொன்றே தமிழ்‌ மொழிக்குப்‌ புதிய புலச்‌ அறைகளிற்‌ புக 
்‌ லும்‌ மிகலும்‌ கூடாமையைச்‌ சொல்லுமெனவுஞ்‌ சட்டி மெல்‌ 
லச்‌ சிரித்து எள்ளுவாரானார்‌. அவரோடு வீணே சொத்‌ 
போர்‌ நிகழ்த்துவதன்‌ பயனின்மை கண்டு, தமிழில்‌ புது 
முறையில்‌ காலையில்‌ கான்‌ புனைந்து வைத்து மாலைதொறும்‌ 
அவர்களுக்கு ஓர்‌ உரைக்‌ கதையும்‌ பாட்டுடைப்‌ பனுவ. 
லொன்றும்‌ படித்துக்‌ காட்வெதாக' ஏற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. 
அதற்காக நாள்தொறும்‌ - முற்பகலில்‌ உரைநடையி லொரு 
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கதையும்‌, * மாரிவாயில்‌ * எனப்‌ பாட்டுப்‌ பனுவலொன்றும்‌ 
'இயற்றலானேன்‌. சுமார்‌ இரண்டுவார மிப்படிச்‌ செய்ததன்‌ . 
பயனாகக்‌ கதையில்‌ ப இனைந்து பகுதியும்‌, பிரபந்தத்தில்‌ அணு 
பத்தேமு பாக்களும்‌ எழுதப்பெற்றன. இதற்குள்‌ என்‌ 
விடுமுறைக்‌ கால முடிந்து அப்போஅ கான்‌ வக்கீல்‌ தொழில்‌ 
நடத்திவந்த தூத்‌ அக்குடிக்கு மீள நோந்தது. 

அதன்பிறகு தொழிற்‌அறைப்பணியும்‌ வெலிய கல்‌ 
பிணியும்‌ என்பொழுதையும்‌ புனையும்‌ முழு அம்‌ ம்க்‌ I 
 கொண்டதனாலும்‌, வ்‌ அயல்‌ நாலியற்றத்‌ தூண்டுவா 
சரண்டின்மையினாலும்‌, கான்‌ எழுதிய கதையும்‌ nO 
விட்ட நிலையில்‌ பெட்டி புகுந்தன, காளடைவில்‌ நான 
வற்றை அறவே மறந்தேன்‌. சமீபத்தில்‌ கான்‌ (இங்கு). 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கன வ பசுமலையில்‌ 
என்‌ வீட்டைக்‌ சாலிசெய்ய எண்ணி என்‌ பெட்டிகளை தீ 
தட்டிப்‌ பார்த்த என்‌ உறவீினா, | 
காஇதக்‌ பகு த்துக்‌ குப்பைகளையும்‌ எடுத்துவை த இருந்து 
வனககுக காட்டினா. அவற்‌ றிடையிருந்த Oe பாட்‌ 
டுப்‌ பனுவல்களைக்‌ கழித்தொழிக்கக்‌ கருதிப்‌ பொக்கிய: 
போது, இப்‌ பல்கலைக்‌ வனப்‌ தமிழ்ப்‌ ச லென்‌ அணை 


யாசிரியரு ளொரு வரான வித்துவான்‌, இரு. இ. பொ. பம 
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க்‌ எ ள்‌ லெய்த a 
என்‌ கதைப்‌ பகு i மை கொண்டு பெயர்த்தெழுதி யுதவ 
வேண்டினேன்‌. மற்றப்‌ பாட்டுக்களை கான்‌ பரிகரிக்கப்போவ்‌ 
தறிந்து தாமவற்றைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்அவிட்டு இம்‌ மார்‌ 
வாயிலொன்றையாவ அ கான்‌ முடிக்கவேண்டுமெனத்‌ க தூண்டி. 
னர்‌. இருபத்தைந்து ஆண்டுகளாகப்‌ பாட்டு புனேவதைப்‌ 
பயிலாதகொழிர் து ரல்‌ 0 காலப்போக்காகக்‌. 
கொண்ட நான்‌ இனிப்‌ பாட்டெழுத முயலுவது பலிதமாகா 
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இனம்‌ பன்முறை செல்வின்‌ பார்த்தேன்‌. என்‌ நண்பா 
என்னைவிட்டாரிலர்‌. பழைய அஅபத்தேழு பாட்டுக்களும்‌ 
நானெழு இய அண்மையானால்‌ இன்னும்‌ பாட்டெழு தனலெனக்‌ 
குக்‌ கூடுமென்பஅ கம்‌ அணிவென்ற கூறி, இச்‌ செய்யுளைப்‌ 
பாடி முடிக்குமாறு என்னை இவர்‌ வற்புஅ ததினார்‌. அவ 
ரிடையறாத்‌ தூண்டுதலால்‌ சில பாக்களை யாக்கலானேன்‌. 
இப்‌ புலவரும்‌, என்‌ ஈண்பா்‌ கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்க அமைச்‌ 
சர்‌, இரு. நீ, கந்தசாமிப்‌ பிள்ளையவர்களும்‌ அப்‌ பாட்டுக்‌ 
களைக்‌ கேட்குந்தொறும்‌ தமது மகிழ்ச்சி காட்டி என்னை 
ஊக்வெந்தனர்‌. இதை யறிந்த புலமையும்‌ புலன்மாண்பு 
டியாரவாகள்‌ தாம்‌ 25 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ தூத்துக்குடிக்கு 
வந்தபோது ஒருமுறை இப்‌ பனுவலின்‌ பழைய பாட்டுக்‌ 
களை நான்‌ படிக்கக்‌ கேட்டுத்‌ தாம்‌ மகிழ்ந்ததுண்டென 
நினைவுஅத்திப்‌ பிரபந்தத்தை எப்படியும்‌ முடிக்குமாறு 
என்னை ஊக்கனோர்கள்‌.  இர்கண்பரின்‌ அன்புமைகள்‌ வ்‌ 
தூண்ட ஒருவாரறாகப்‌ பாக்களைப்‌ பாடி முடித்தேன்‌. 
பிறகு இப்பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழ்ப்‌ பகுதியில்‌, மகர 
வித்‌ அவான்‌, திரு. ரா. இராகவையங்காரமவர்கள்‌, பண்டித 
மணி இரு. தடம்‌ செட்டியாரவர்கள்‌, பண்டித இரு. ௩. 
ழூ, வேங்கடசாமி நாட்டா ரவர்கள்‌ முதலிய பலர்‌ முன்பு இப்‌ 
பிரபந்தம்‌ நான்கா நாட்களாகத்‌ தொடர்ந்து படிக்கப்‌ பெற்‌ 
2௨௮. புலவ மெல்லாரும்‌ கேட்டு அதனை அன்புடன்‌ பாராட்‌ 
டினர்‌. இராமகாதபுமம்‌ சமஸ்தானத்தில்‌ முதற்‌ பாவலரும்‌, 
தற்காலம்‌ இவ்வண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌. தமிழாராய்ச்சி 
விரிவுமையாளருமாய்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மகாவித்துவான்‌ திரு. 
ர. இராகவையங்காரவர்கள்‌, பாட்டுக்களைக்‌ கேட்டுத்‌ தம்‌ 
மகிழ்‌ வுணர்ததியதோடு, இயல்பு வளத்துடன்‌ பாடும்‌ திற 
ணிருக்‌தும்‌ அதை நான்‌ இதுவரை வளர்க்காமல்‌ விட்டது 
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தவறெனவும்‌ கூதி, அன்புடன்‌ இதத்குச்‌' சிறப்புப்‌ பாயிரச்‌ 
- செய்யுளொன்‌ அம்‌ இயற்றித்‌ தந்‌ அதவினார்கள்‌. அதன்‌ பிறகு 
மனமைத தமிழ்ச்‌ சங்கத்தில்‌ தமிழாசாயும்‌ வித்துவான்‌ இரு. 
i இருகாசாயணையங்கா. வர்கள்‌ முதலிய பல புலவரும்‌, புலவர்‌ 
யரம்பமை முகவூர்‌, மூ. சா, அருணாசலக்‌ கவிராயரவர்களும்‌, 
வெள்ளகால்‌ பண்ணையாரும்‌ புலவர்‌ திலகருமான இராவ 
சாஹிப்‌, திரு. வெ, ப. சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்களும்‌, 
அனவணிகர்‌ பெருங்குடிக்‌ தோன்றல்‌ பாவலர்‌ வயினாகரம்‌ 
இராமநாதன்‌ செட்டியாரவர்களும்‌, பிற புலவர்‌ சிலருமிருக்து 
சிலநாள்‌ க்‌ இப்பிரபந்தத்தைக்‌ கேட்டு வந்தனர்‌. 
வித்துவான்‌, இரு. க்‌ என்க த இரு. 
வெ. ப. டன மில்‌) முதலியாரவர்களும்‌, இரு. அருணா 
சலக கவிராயமவர்களும்‌ சென்ற இரண்டு டு மூன்று ஆர.ற்முண்டு 
£ மாரிவாயில்‌ ? பொருள்‌ வளம்‌ சொன்னயங்களில்‌ கிறந்து 
விளங்குவதாகக்‌ கூறி என்னை உவப்பித்தனர்‌. ஈரிடதீஅம்‌ 
இதைக்‌ கேட்ட புலவர்‌ -& இலர்‌ சுட்டிய . குதிப்புக்களால்‌ சில 
விடங்களில்‌ பாக்கள்‌ திருத்தம்‌ பெற்றன. 
பிறகு இப்பிரபந்தப்‌ பிரதி மகா மகோபாத்தியாய, 
டாக்டர்‌ உ. வே. சாமிநாை தி தீ தபாலில்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்டு, அவர்களா லும்‌ பார்வையிடப்‌ பெற்ற அ.ஜயமவர்கள்‌ 
றெப்புப்பாயிரச்‌ செய்யுளூதவி ஊக்கனார்கள்‌. அவர்க ளன்பை 
என்றும்‌ பாராட்டுவேன்‌. 
இதைப்‌ பாடி. முடிக்க என்னைக்‌ அண்டிய வித்வான்‌, 
இரு. இ. யொ. பழனியப்பப்‌ . பிள்ளையவர்கள்‌ அன்புடன்‌ 
இப்பாட்டுகளுக்குக்‌ குதிப்புமையும்‌ எழுதி யுதவின பேசன்பு 
என்னை எழுமையும்‌ கடப்படுத்‌ அம்‌, மதிப்புமையும்‌ இறப்புப்‌ 
பரயிரச்‌ செய்யுட்களுமுதவி இப்பிரபந்தத்கைச்‌ சிறப்பித்த 
புலவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ என்‌ ஈன்றி யுரித்தாகும்‌, 
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இப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தாபகரும்‌, கொடைமடம்‌ பூண்ட 
தமிழ்‌ வள்ளலும்‌, வணிகர்‌ பெருங்குடி மரபினருமான ராஜா 
சா. அண்ணாமலைச்‌ செட்டியாரவர்கள்‌ என்னை இக்‌ கழகத்‌ 
தொடக்கமுதல்‌ இங்கு வரும்படி வற்புதத்திவக்‌து இறு தியி 
லிழுத்திங்குப்‌ பணிகொண்ட பேோன்பையும்‌, பல்கரலும்‌ 
பலபடியம்‌ தலையஸித்து என்னைப்‌ பாராட்டிவரும்‌ அவர்‌ 
களின்‌ பெருந்தகவையும்‌ நினைந்து, இப்‌ பிரபந்தத்தை அவர்‌ 
களுக்‌ குரிமையாக்க வெண்ணி அதை அவர்கனாக்‌ கறிவித்‌ 
தேன்‌. அப்‌ பெரியோரும்‌ தாழாஅடனே தன்னிணக்கம்‌ 
காட்டியதோடு தம்‌ செலவிலேயே இதை அச்சேற்றி வெளிப்‌ 
படுத்தியு மூதவினார்கள்‌. . இவ்வள்ளலார்‌ எள்ளருந்தலை: 
யளியை என்னும்‌ நினைந்து பாராட்டுவதன்‌ றி யான்‌ அவர்களுக்‌ 
குக்‌ கைம்மாஅ பிறிது கரு அஞ்‌ சிறுமையை வெறுப்பேன்‌. 

இதை வெளியிடுவதில்‌ எனக்கு எவ்வகைப்‌ பொறுப்பு 
மின்றி வழுவற வனப்புடன்‌ அச்சேற்றி யுதவிய சென்னைச்‌ 
சாது அச்சுக்கூடத்‌ தலைவ ரவர்களுக்கும்‌ வாஸ்‌ த 
கும்‌ நான்‌ என்னும்‌ கடப்பாடுடையேன்‌. 


9—10—1936 


ச. சோமசுந்தர பாரதி. 





மதிப்புரை 
டை. 

ஏறக்குறையப்‌ பத்தாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌, உலகத்த ல்‌ 
நாகரிக மிகுந்தபல காட்டார்களும்‌ ஒருங்கு கூடிச்‌ லெநாள்கள்‌ 
தங்க நேர்ந்தகாலத்‌அ, இலக்கியத்‌ அறையில்‌ வல்லுகசாய 
பலரோடும்‌ நான உரையாட நேர்ந்தது. ஒவ்வொருவரும்‌ 
அவரவர்கள்‌ நாட்டு இலக்யெ உயர்வினை எனக்கு எடுத்துக்‌ 
கூறி நம்நாட்டு இலக்கிய உயர்வினை யான்‌ எடுத்துக்‌ கூறக்‌ 
கேட்டு மடழ்ந்திருந்தனர்‌, அயல்‌ நாட்டார்‌ பெரும்பாலாரும்‌ 
நம்‌ காட்டுப்‌ பண்டைய இலகிய. உயர்‌ பெருமித எய்‌ 
தினமேனும்‌ அவவுயர்வு நீடித்த நிற்றற்கேற்ற பண்பு ௩ம்‌ 
காட்டுள்‌ மிக்குஇல்லை என்றும்‌ கருஅவாசானார்கள்‌.. ஒருசிலர்‌ 
உயரிய இலக்கியத்தைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ ஓர்‌ அரிய உள்ளக்‌ 
டை தல்‌ புலவர்கள்பால்‌ அறவே மாய்ம்‌அவிட்டதோ என்‌ 
றும்‌ ஐயுற்றனர்‌. இ த்தகைய சண்‌ ஜால றச்‌ பிப 
தல்‌ நம்முயர்வுக்குத்‌ தகு த்தல்‌ மம ரணை யா ப்‌ 
வர்களோகு மாஅபட்டு உரையாடிக்‌ ண்‌ அ தூ பா 

ரோப்பாவிணின்‌ அம்‌ os ஓரறிஞர்‌ ** உன்பண்டைய 
ப பெரி.அஞ்‌ சிறப்புடையதே என்பதை யான்‌ ஓப்புக்‌ 
கொள்கிறேன்‌? இர்‌ நூற்றாண்டில்‌ அது. திக்குமேல்‌ 
அழிந்‌ தூவிட்டே த, உன்‌ அமியில்‌ இம்‌ ூற்றாண்டிலியற்றப்‌ 
பெற்ற இலக்கியப்‌ பண்புகளமைந்த ர, நிலைச்செய்‌ 
யுட்களோ வேறுவகைச்‌ செய்யுட்களேோ உளவாயின்‌ 


. அவற்றை எம்மிடை விளக்கிக்‌ கூறுக?” எனக்கேட்டனர்‌. இக்‌ 


்‌ கேள்விக்கு. எளிதில்‌ விடையிறுக்க வொண்ணா சிறிது 
தாழ்த்தேன்‌. இந்நூற்றாண்டின்‌ இப்பகு தியில்‌ .அயல்காடு 
களில்‌ தோன்றியுள்ள பலஇலக்கியங்களின்‌ வரலாறுகளையும்‌ 





XV 1 ழக 


பண்புகளையும்‌ ற்‌ ட அனா நம்‌ அவின்‌ 


மேற்குறித்த காலவரையில்‌ எழுந்த இலக்யெங்களை ஒருவாறு. 


அறிந்தமையுமே என்னை விடையிலக்கத்‌ லக்‌ 
வாகும்‌. 

இக்குறை நம்‌ இலக்யெத்‌ அக்கு ரவா! என்ற 
விருப்பத்துடன்‌ யான்‌ பல புதியபாட்டுக்களைப்‌ பார்த 
i] எனக்குப்‌ பேரன்பரும்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரியரு 
மாகிய இரு. பாமதியாரவர்கள்‌ இல்லத்தில்‌, இப்போது வெளி 
யிடப்‌ பட்டுள்ள மாரிவாயிலின்‌. முற்பகுதியை இன்னிசை 
யோடு வித்வான்‌ பழனியப்பப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ பாடிக்கொண் 
டிருக்கக்‌ கேட்டேன்‌. இதன்‌ ஆசிரியர்‌ யார்‌ எனத தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டுமென்ற புவாவினால்‌ அப்பகுதி முழுவ அம்‌ 
படித்து அதன்‌ சொல்‌ வி பொருள்‌ நிலையையும்‌ 
கொண்டு ஒன்றும்‌ தெளியாதவனாக நின்றபோஅ, இதன்‌ ஆசி 
ரியர்‌ முப்பதாண்டுகளுக்கு முந்திய பாம தியாரவர்களே என்‌ 
பது கேட்க வியப்பெய்தியும்‌, இறுமாந்தும்‌, ஏமாந்தும்‌ கின்‌ 
றேன்‌. இரு,பா.சஇயாரவர்களது அறிவின்‌ மாட்சியைச்‌ சுமார்‌ 
இருபது ஆண்டுகளாக நன்கு தெரிக்‌ இருந்தும்‌, ௮வர்களோடு 
இல ஆண்டுகளாக இடைவிடாது நெருக்கிப்‌ (2. மகயும்‌, அவர்‌ 
களுடைய பாவியற்றும்‌ பண்பை யான்‌ அறிந்கதகொள்ளாத 
அறியாமைக்கு வருந்தினேன்‌. அறிவை ஆராய்சி யொன்‌ 
்‌ அக்கே உரியதாக எப்பொருளி னும்‌ மெய்ப்பொருளே காண 
மூயலுபவர்‌ என்ற பெரும்‌ பெயர்‌ வாய்க்‌ அள்ளவ ரானமை 
யால்‌, தம்முளள த்தை உயர்ந்தபாக்கள்‌ தோன்றும்‌ பண்‌ 
பிற்குக்‌ கொள்ளை கொடுக்க மாட்டாரமென்று யான்செய்து 
வைத்த முடிவு தவறு என்பதையும்‌ உணர்ந்தேன்‌. காய்த 


அவத்தலகற்றி எப்பொருளினும்‌ எவ்வித ஈடுபாடு மின்றி . 


மெய்ப்‌ பொருளே காணவிழையும்‌ ஆராய்ச்சித்‌ தறுகண்மை 


யும்‌, ௮ழமுவாரோடமுஅ மெலிவாரோடு மெலிந்து எப்பொருள்‌ 





xvi 


- எந்நிலையிலுள்ளதோ அர்கிலையே அண்ணியாக கலந்து தவ 
மும்‌ கவியுள்ளமும்‌ ஓரிடத்தே காணுத லும்‌ ஒண்ணும்‌. என்ப 
தற்லெக்காக, உலகத்திலே ன்‌ படும்‌ பெரியார்களுடைய 
உயரிய பண்புகள்‌ ஈமது பாம தியாரவர்களிடம்‌ காணப்படு 
வன கொண்டு இஅமாப்பெய்‌இனேன்‌. அவர்கள்பா லுள்ள 
பாவியற்றும்‌ பண்பு வறிதாகா வண்ணம்‌ மேலும்‌. இல 
வியற்றி அதனை முடிக்குமாறு யானும்‌ சில அன்பர்களும்‌ 
வேண்ட, முதலில்‌ அவர்கள்‌ ஒருவாறு மறுத்தனேனும்‌. 
பிறகு சில பாக்களையியற்றித்தந்தார்கள்‌, . இப்போது ஒறு . 

நூலாக வெளிவந்துள்ள இப்பாட்டு, ஒரு புலவருடைய 
உள்ளம்‌ முப்பதாண்டுகளுக்கு முன்னிருந்த நிலையையும்‌ 
முப்பதாண்டுகளுக்குப்‌ பின்னிருக்க நிலையையும்‌ நன்கு 
சா க பயனைப்‌ பல்வகையாராய்ச்சி 
களால்‌ அய்க்க ன்‌ இக்காலத அ, மூப்ப தாண்டுகள்‌' 
இடையிட்டெமு.தி இ ஒரு அலின்‌ இருபகு இகளும்‌ பலவழி 
யிலும்‌ உதவுவனவாகும்‌. த்‌ தாண்டுகளாக வளர்கின்ற 
உள்ள நிலையைத்‌ தெரிக்கும்‌ நூல்களிலும்‌, முன்னுக்கும்‌ பின்‌ 
னுக்கும்‌ முப்ப வண்கை விட்ட ட்ட எழும்‌ நால்‌ வேணு 
வகையான அ என்பதும்‌ கருதற்பாலஅ. அரிய வர்கள்‌ மூக 
வுரையிற்‌ சூறித்திருப்பது கொண்டு இந்நாலெழுந்த கால 
மும்‌ இடமும்‌ சூழலும்‌ இதுபோன்ற பாடல்கள்‌ எழுதற்குப்‌ 
பெரிதும்‌ துணைபுரிவன என்பது நன்கு தெரிகின்ற அ. 
அவ்வாறே, இப்பாடல்கள்‌ முற்றுப்‌ பெற்ற காலத்‌ அம்‌ அசிரி 
யாரது மூஇர்ந்த அறிவும்‌, உலயெற்‌ பலதுறைகளிலும்‌ 
சென்ற பயிற்சியும்‌; பலவாறு பகிர்ந்து கொடுத்த பரந்த 
அன்பும்‌, இர்நூல்‌ முற்றுப்‌ பெறுங்கால்‌ அழகு செய்வன 
என்பது இவ்வாசிரியரை நன்குணர்ந்த த ன்‌ யான்‌ 
கூற வேண்டுவ தில்லை. 





xvil 
பலவகையாக விரிந்த : இலக்யெத்‌ அள்‌, இஃது, ' ஒரு. 
கருத்தையோ ஒருவலை உள்ள நிலையையே பலவாக 
விரித்து, கற்பவருள்ளம்‌ பொழற்புறுமாறு இயற்றப்பெறும்‌ 
பகுதியைச்‌ சேர்ந்ததாகும்‌, இதன்கண்‌, தனித்‌ அறையும்‌ 
ஓவியவுருவின்‌ ஒப்பிலாமகள்‌, கன்‌ அருமைநாயகனை எதிர்‌ 
பார்த்த வண்ணமாயிருப்பவள்‌, எதிர்பார்த்தது காணாது 
ஏமாறலும்‌, பின்னர்‌ தேமெனமயங்கெ முகிலிடம்‌ தன்‌ 
குறைமொழிதலும்‌, அக்குறையாம்‌ நிறையைக்‌ கொண்மூ 
பார்தீதணிடம்‌ தெரிவித்து அவனுமை கேட்டு மீளலும்‌: இப்‌ 
பாட்டுகளிற்‌ கூறப்படும்‌ செய்தியாகும்‌. 
“பாண்டியன்‌ மகள்‌ பார்த்‌ தனைக்‌ கண்டபோது. 


soso ஒண்சண்‌ 


சன்த்த்‌ ப பருக அன்னான்‌ அழகமு த்த 


என்னு கூறும்‌ சொற்கள்‌ கற்போருள்ளத்துள்‌ பெரிதும்‌ 
இன்பம்‌ பயப்பனவாகும்‌. மதங்கொண்ட வேழங்கண்‌ டஞ்‌ 
சியமகள்‌, தன்‌ நடுக்கந்திர அம்மதமாவை வென்று தன்னைக்‌ 
காப்பாற்றிய ஒருவர்க்குத்‌ தன்‌ நன்றி யறிவைத்‌ தெரி 
வித்துக்கொளளப்‌ பார்த்த பளிங்கன்ன பார்வை, 
அம்மகள்‌ பேரழகில்‌ ஈடுபட்டு நின்ன, எவ்வகையானும்‌ அவ 
னுள்‌ பெற எண்ணி அதற்கேற்றதோர்‌ வாய்ப்பை யெதிர்‌ 
பார்தீது, அத வாய்த்த வழி, ௮துகொண்டு தன்னுள்ள த்தை 
யெல்லாம்‌ கண்ணால்‌ வெளிப்படுத்தி நின்ற ஒரு பேரழகான ௮ 
கண்ணோடு ஒத்துகோக்கலும்‌, ஒருவருள்ள த்‌ தடர்ந்திருந்த 
பெருங்காதல்‌ ௮௮ றிதானு மறியாத கண்களில்‌ சென்று 
தாக்கி, பேசச்சம்‌, அவ்வச்சத்தினின்‌ அய்ந்த பெருமகிழ்ச்சி, 
கான்‌ உய்தற்‌ குதவிசெய்தான்பால்‌ செலுத்திய நன்றி எனு 
மிவ.ற்ஹையெல்லாம்‌ ஒருங்கே வெருட்டி, பேரழகும்‌ தண்‌ 
ணணளியுமாகத்‌ தலைசிறந்து நின்றது என்பதை யிவ்வடிகள்‌ 
ட ட்டு 





xviii 
மிகத்‌ தெளிவாக விளக்குகின்றன. . 66 ஒண்கண்‌ என்னைப்‌ 
பருத்து ? என்பதும்‌ “யான்‌ அருந்த லானேன்‌ '”? என்ப 
அம்‌ உற்றுநோக்றெ ££ கண்ணொடு. கண்ணிணை கோக்கொக்‌் 
இன்‌ வாய்ச்சொற்க-ளென்ன பயனுமில”” என்பதற்‌ கெழுந்த . 
தெளிவுமையோ வெனவும்‌ கூறலாம்‌. . **என்னை அவன்‌ கண்‌ 
கள்‌ பருனெ”? என்ற அளவில்‌ நின்‌ திருப்பாளாயின்‌ , பரு 
தால்‌ விளையும்‌ பயனு மின்பமும்‌ பரு பார்த்தனே பெற 
றேன்‌ என்பது இண்ணமாக, இவள்‌ நிலை இன்ன தாயினு ப 
என்பது நன்கு யாய்‌ ஜயுறக்‌ இடுரைகளின்‌, யானும்‌ . 
அவன்‌ அழகை யரும்‌ பட்சத்‌ ப எனக்‌ கூறி ர 
இன்பத்தையும்‌ ஈன்கு தெரிவித்தது மகிழற்பாலது. 
. ஒருவரை யொருவர்த முள்ள மீர்த்தலால்‌ 
இருவரு மாறிப்புக்‌ தய மெய்தினர்‌ ” 

என்ற கம்பராமாயண அடிகளோடு இஃகொப்புகோக்கம்‌ 
பால அ. 

உள்ளத்தின்‌ நிலையை வெளிப்படுத்தும்‌ பலவகையாய 
செய்யுண்‌ ம.ரபிணில்‌, உள்ளஙிலைக்‌ கேற்பப்‌ புறத்தே தோன்‌ 
றும்‌ மெய்ப்பாடுகளையும்‌, செயல்களையும்‌ விரித்துக்‌ கூறி, ௮ம்‌ 
மெய்ப்பாடுகள்‌ இடப ம முதலியவற்றைப்‌ பயிலுமுகதி 
தானே பயில்வோ ௬ ருள்ளத்து எந்த உள்ள நிலையை ஆசிரியர்‌ 
Q தாற்றுவிக்க ௨ விரும்புன்‌ னோ அந்த உள்ளநிலைதோன்‌ அ 
மாஅ! செய்வம்‌ ஒன்றாகும்‌. இந்நெறியில்‌, இங்குள்ள 


121“வேர்த்‌ அடல்‌ ) இர்த்‌அ மின்‌ அ வெறுங்கைகள்‌ பிசைக்‌ அ விம்மி 
ஆர்த்தழு தயலா ராயத்‌ தன்பறி வழகு யிக்காள்‌ 
பார்த்தன ஸிறைஞ்சி யண்மிப்‌ பாண்டியர்‌ மகள்கா ணென்ன 
ஒர்த்தன னுவக்து யானும்‌ பார்த்‌ இவ னுணர்தி சென்றான்‌ ? 


என்ற! பாட்டு மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌. வேர்ப்பதும்‌ விதிர்த்து 
நிற்றலும்‌. உள்ளம்‌ மாஅபட்ட நிலையிலே அறிவின்‌ செய 





ரம்‌. 


லொன்று மின்றிக்‌ தாமே புறத்தே 0 தர்க்க 
வெறுங்‌ கைகளைப்‌ : பிசைதல்‌ உள்ளத்தோடு அறிவு ஒரு 
றி ஒன்றுபட்ட வழிகிகழ்தனும்‌, விம்மல்‌ அதற்கடுத்த 
நிலையில்‌ நிகழ்தலும்‌, ஆர்த்தல்‌, உணர்வு. அறிவாலடக்கப்‌ 
பெறாஅ மொழிவழி வெளிப்படலும்‌ இயற்கை நெறி ஒரு 
_ சிறிதும்‌ பிறழாது ஆசிரியர்‌ முறையாக கைக 
அராய்தற் பாலதாகும்‌, 

ப்‌ எம்‌ தென்றமிழ்‌ மக்கள்‌, வாழ்தலும்‌ தாழ்த 
அம்‌, சாதலும்‌ நோதலும்‌, மகிழ்தலுங்‌ கலுற்தலும்‌- ஆண்‌ 
டவ னமைத்தவாறே அகும்‌ என்னுந்‌ தேற்றமுடையவர்க 
ளென்ப அம்‌; கணவனு மனைவியுமாகக்‌ கூடும்‌ வாழ்க்கை ஆண்‌ 
டவ னருளா லிவர்க்கிவ மென்ன அமைத்தபடியே ஆகுமென்‌ 
பதும்‌; இக்கூட்டம்‌ தெய்வத்தாலே நகிகழ்வதொன்‌ ழென்னும்‌ 
தெருட்சி நேர்ந்த மக்கட்‌ பகுதியுள்‌ இல்லற வாழ்க்கை எத்த 
கைய இடையூஅகளிலும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ ஈடுங்குறாத கடை 
பெறுவது உண்மை யென்பதும்‌, ஆய உயரிய கொள்கை 
களை - யெல்லாம்‌ தன்னகத்தே யடக்கிக்‌ கூறுவதே 
போன்ற, தோழி சித்திராங்கதைக்‌ குரைக்கும்‌ பகுதி 
யில்‌ ““சேம்மை மீதேல்லாம்‌ தெய்வத்‌ திருவுளக்‌ குறிப்‌ 
பாமேன்றாள்‌?”' என்னும்‌ அடி தெரிவிக்கன்ற ௮.  சோழபாண்‌ 
டியர்‌ என்னும்‌ இருவரையும்‌ புகமும்‌ பாவலர்கள்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்தும்‌, மத்திய காலத்தும்‌ ஓர்‌ அரசனைப்‌ புகழ்ந்து 
கூறும்போது குறிப்பாலோ, வெளிப்படையாலோ, உணர்க்‌ 
கோ, உணராமலோ மற்றொருவரை யிகழ்த லுண்டென்பது . 
அக்கால அவ்விலக்யெங்களை அணுகிப்‌ பயின்றோர்‌ பலரும்‌ 
நன்கு தெரிந்ததாகும்‌. இ இத்தகைய முறை நன்றோ, அன்றே, 
என்பது எம்‌ ஆராய்ச்‌ - யன்று, இது ஏவ்விதமா 
கவோ நூலுட்‌ புகுந்து விடுகின்ற என்ப அமட்டில்‌ இங்கு : 





AX 


iol விழுஞாயிறும்‌ எழுதிங்களும்‌ விரவும்‌ போழுதுற்றேன்‌ ”? 
என்னும்‌ அடியைப்‌ படிக்கும்போது நினைவிற்கு வருகின்‌ ௨௮. 

மாலைக்‌ காலத்து மதுளைமா நகரில்‌ காணப்பெறும்‌ பல 
காட்கெளும்‌ இக்‌ நாலில்‌ ஈன்கு விளக்கப்‌ பெற்றிருப்பது, 
இக்காலக்‌ காட்சியைத்‌ தானே நேரிற்‌ கண்டு மூழ்க்து கொண் 
டிருக்கும்‌ உள்ளத்தில்‌ பண்டைய காட்சியை முது நூல்களால்‌ 
கண்ட மஇூழ்ச்சியினையும்‌ பிணித்து ஒரு வகையான இயங 
கோவியம்‌ இயற்றிக்‌ காண்பிப்பதுபோல்‌ தோன்‌ அகன்ற அ. 
(180 முதல்‌ 183 வரையுள்ள பாடல்களைப்‌ பார்க்க.) செவி 
லித்‌ தாயர்‌ க்கு மிகுந்த பரபரப்புடன்‌ கேட்பதாகக்‌ 
கூறும்‌, 

65 எங்கு ற்றனை யெங்கண்மணி என்னுற்றது சொல்லென்‌ 
றங்குற்றமு மென்தாயர்சொல்‌ அறியா அட னழுவேற் 
இங்குற்றா பெம்கிற்பதை எய்தாரெவர்‌ வதுவன்‌ 
பம்குற்றதென்‌ என்றேபடர்‌ பரிகன்றனர்‌ பலரும்‌ '' 

என்றபாடல்‌ இயற்கைக்குப்‌ பெரிதும்‌ ஒத்திருப்பதேர்டு, பல 
ஐயங்களா லிடர்ப்படும்‌ உள்ளத்தவர்‌ ஒரு செய்தியைத்‌ 
தெரிந்‌ துகொள்வதற்கு முயன்று விரைந்து கேட்கும்‌ முறை 
யினையும்‌ ஈன்கு விளக்குகிறது. காதலனைப்‌ பிரிந்து அவன்‌ 
வரவை நெடுநாளாக எதிர்பார்த்து நிற்கும்‌ ஒரு கற்பரசியின்‌ 
உள்ளத்தின்கண்‌, பண்டு தாம்‌ ' உடனுறைந்து வாழ்ந்த 
காலத்தே நிகழ்ந்த பல செய்திகளையும்‌ ஒன்றன்பினொன்றாக 
- எண்ணி அவ்வெண்ணத்தினாலே வருந்தி, அவ்வாறு தன்னை 
வருத்தும்‌ அன்ப த்தையே இன்பமாகக்கருஅம்‌ எழில்மாண்பு 
நம்‌ நாட்டிற்கு என்று முரியதாகும்‌. இக்‌ நூலுள்ளும்‌ சித்தி 
ராங்கதையின்‌ உள்ளம்‌ தன்‌ பழவுறவில்‌ பதிந்து வெளியிடு 
மொழிகளே மிகச்‌ சிறந்தன வாகும்‌. அப்பகுதியில்‌ சில 
செய்யுட்கள்‌ அன்புநிலை பெற்ற மக்களுள்ளத்தை ௮லசி 
யல அலக்கணுறச்‌ செய்யுமென்ப தில்‌ ஐயமே யில்லை. 
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£்‌ நல்லார் பொல்‌ லாரெனினு மோம்புவதா 

ணறமெனத்தா னவின்றா னென்டால்‌ 

வில்லாள்வா னவனானோர்‌ பொல்லாளு 
மல்லளவன்‌ விரும்பி வேட்டோன்‌ 

அல்லாக்கச்‌ செய்வர்பிற ரல்லரெனை 
யளியாம லவன்வில்‌ லாண்மை 

ஒல்லாத பொல்லார்போற்‌ கொடுமைசெய 
லொப்புரவோ உ௱னோ என்பாய்‌ '' 


இப்பாட்டில்‌ * நானோர்‌ பொல்லாளுமல்லள்‌ *? என்ற சொற்‌ 
கள்‌ இந்திக்குந்‌ தொறும்‌ கண்ணீர்ததும்பச்‌ செய்வனவா 
கும்‌. அதனோடு ஓத்துக்‌ கருதத்‌ தக்கது. 
££ ஏ அவொன்று மவனோவ கானென்றும்‌ 
மனதார எண்ணிற்றிலேன்‌ 
மதவொன்று மலர்வண்டு பு திதண்ண 
நலமீயும்‌ வள்ளன்மைபோல்‌ 
விதவொன்று குடிவீரன்‌ நிறையோடென்‌ 
னெழிலார வேளாண்மைசெய்‌ 
ததுவொன்றும்‌ நினையாம லாளாம 
லளியாம லவணனிற்பே 


என்பதாகும்‌. “* சாதலிற்‌ பிழைப்புக்‌ காணத்தகும்‌ வழி ?? 
என்ற அடி நம்‌ உள்ளத்திற்கும்‌ அறிவிற்கும்‌ ஊட்டுகன்‌ற 
உணவு அளவாலும்‌ சுவையாலும்‌ பலபட நிற்கின்றது. 
சித்திராங்கதை, தந்தை யெங்கென வினவும்‌ தன்‌ தனய 
னுக்கு விடை கூற முன்‌ வருவஅம்‌, அவனுள்ளம்‌ அவ்வினா 
வழிச்‌ செல்லா வண்ணம்‌ பலவகை விளையாடல்களில்‌ அவ 
 ணைச்‌ செலுத்துவதாகவும்‌ செப்புகனெற பாடலாகய, 
££ தந்தையைக்‌ காட்டக்‌ கேட்கும்‌ தனயனைத்‌ தழுவித்‌ இங்கள்‌ 
விந்தையார்‌ வேலை காட்ட விம்முவன்‌ ; விளையா டென்னப்‌ 
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சனை பியோ பாண்டில்‌ முத்தப்‌ படனெயெறிவன்‌ ; பாலன்‌ 
நிர்தையாற்‌ ந்தை றைவாள்‌ நிலையைநீ நினைவை யின்னே '' 


என்ற பாடல்‌ எண்ண எண்ண, இல்லற நிலை கொண்டொழு 
கும்‌ மக்களுள்‌ கல்லொத்த தநெஞ்சினமையும்‌ கணிகர்‌ 
அருகச்‌ செய்யாதிராது என்பது திண்ணம்‌. நாட்டின்‌ வளம்‌ 
கூறுதல்‌, வழியுரைத்தல்‌ முதலிய பல பகுதிகளும்‌ . 
பாசாட்டற்குரியனவே யாகும்‌. இந்நூல்‌, அளவால்‌ சிறியதா 
யிருக்கின்றமையின்‌ எவரும்‌ எளிதாகவே முழுஅம்‌ படிதீஅ 
விடக்‌ கூமோகையால்‌, இதன்கணுள்ள பல இறப்புக்களையும்‌ 
என்மனந்‌ தோய்ந்தவாறு விரித்தெமுகாது தமிழன்பர்கள்‌ 
ட வமையுல்‌ தாங்கள்‌ தாங்களே இமந்நூலைக்‌ கற்றின்‌ 
புற வேண்டி யிதனோடு நிறுத்‌ அன்றே... 

இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தமிழிலக்யெ ததுள்‌, இந்‌ 
அல்‌ ஒரு ச பெற்று நிலைபெற வாழும்‌ என்பது என்‌ 
துணிவான எண்ணமாகும்‌. பாவின்பத்தை நுகர விழை 
வார்க்கும்‌, பாநனைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி செய்ய விரும்பு 
வார்க்கும்‌ இது பெரிதும்‌ பயன்படுவதாகும்‌. தான்‌ மறந்த 
பெருநிதியை மீண்டும்‌ பெற்றவசொப்ப, முப்ப தாண்டுகளுக்கு 
முன்னர்‌ தான்‌ இயற்றி மறந்த ஒரு நாலை இதுபோது 
விழித்து மு.ற்றுவிக் த, ஆராய்ச்சி த திறனோடு கவித்‌ திறனும்‌ 
நன்குவாய்க்கப்‌ பெற்ற என அ பேரன்பரும்‌, தமிழ்த்தாயின்‌ 
தனிமகனும்‌ ஆயெ திருவாளர்‌, ௪, சோமசுந்தர பாமதியார்‌ 
அவர்கள்‌, இத்தகைய இன்பம்‌ மலிந்த பாடல்கள்‌ பலவாக 
வியந்றித்‌ தமிழன்னைக்கு ஏற்றதொண்டு செய்யுமாறு, பாட்‌ 
டுக்குருகும்‌ பணிமலைவல்லிதன்‌ பங்கன்‌ திருவடிகளை 
வாழ்த்தி வணங்குகின்‌ மேன்‌. 


தஞ்சாவூர்‌. நீ. கந்தசாமி, 
9—10—56 1 


கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்சங்க அமைச்சர்‌. 





சிறாப்பரார்‌ பாமரன்‌ செய்யுட்கள்‌ 


மகாமகோபாத்‌ தியாய - பிரம்மஸ்ரீ டாகடர்‌ 


உ. வே. சாமிநாதையாவர்கள்‌ 
இயற்றிய அ 


நாவலர்கள்‌ புகழ்க்தேத்த நானிலத்தோர்‌ கொண்டாட 
நவையில்‌ கேள்விப்‌ 

பாவலர்கள்‌ நவின்மாரி வாயிலெனு மொரு நூலைப்‌ 
பாடி. மீக்தான 

ல ணாமலைப்பல்‌ கலைக்கழகத்‌ தமிழத்தலைமை 
பூண்டோன்‌ யாரும்‌ 

மேவலுது மியற்சோம சும்தரபா ரதிப்பேர்கொள்‌ 
விறலோன்‌ மன்னே. 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ அத்‌ தமிழாசிரியர்‌ 
பண்டிதமணி - மு. கதிரேசச்‌ சேட்டியாரவர்கள்‌ 
இயற்தியன 

சலச்தரு பொருளுண்‌ மிக்க கலத்தது மாரி யென்று 
புலந்தர வதுகல்‌ வாயில்‌ போதரச்‌ செழியர்‌ ஈங்கை 

பலந்தர வுய்த்த தாகப்‌ படைத்தெழின்‌ மிக்க வோர்நூல்‌ 
குலம்தரு தமிழ்ப்பா வின்பங்‌ குலவுற வியற்றித்‌ தந்தான்‌. 
அன்னவன்‌ யாவ னென்னின்‌ ஆங்கிலச்‌ தமிழென்‌ தின்ன 
நன்மொழி யிரண்டும்‌ கண்போ னவையறப்‌ போற்றிக்‌ கற்றோன்‌ 
அன்னு நண்‌ பொருள்கள்‌ பல்ல அரிசற வேதுச்‌ காட்டி 
முன்னுற வியைத்‌ அக்‌ கற்றோர்‌ வியப்புற வெழுது மொய்ம்பன்‌. 


கண்டது மெய்யென்‌ றுள்ளங்‌ கரு. அமேற்‌ கலங்கா தியாண்டுங்‌ 
கொண்டுரை வழங்க வல்லான்‌ குறைவிலா அன்பா லென்பால்‌ 
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எண்டக ஈண்பு பூண்டோன்‌ இயைந்தகற்‌ செயன்மேற்‌ கொண் 
மண்டகு புகழான்‌ சோம சுந்தரன்‌ மதிவல்‌ லோனே. [டோன்‌ 
4. இன்னான்‌ னூலை யன்பி ணிலச்சினை யென்ன மாரி 
யன்னவன்‌ செட்டி சாட்டெம்‌ அரசன்‌ ௮ண்ணாம லைப்பேர்‌ 
மன்னிய வள்ளற்‌ கேற்ப மனமகிழ்ம்‌ அரிமை கண்டான்‌ 


பொன்னியல்‌ குன்றி ணிட்ட வினக்கெனப்‌ பொலிக வீதே. 


இராமநாதபுரம்‌ சமஸ்தான வித்வானும்‌, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழாராய்ச்சி விரிவுரையாளரும்‌ அகிய 
மகாவித்வான்‌ திரு. ரா. இராகவைய்யங்கார்‌ அவர்கள்‌ 
இயற்றியது 

காமசுச்தறி சித்‌ இராங்கதை காண்டிபன்றரு காதலை 

யேமவிண்ணெழி லிக்சசைத்தினி தேயதூதுயர்‌ காவலர்‌ 

நாமதிழ்ந்‌ தள மின்புறத்தமிழ்‌ ஈகங்கைமெய்க்கணி ஈல்னென 

சோமசுந்தர பாரதிப்பெயர்‌ குென்மதி வாணனே. 


மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கக்‌ கலாசாலைத்‌ தலைமையாசிரியரும்‌ . 
செந்தமிழ்ப்‌ பத்திரிகாசிரியரும்‌ ஆகிய 
வித்வான்‌ -. திரு. நாராயணையங்கார்‌ அவர்கள்‌ 
இயற்றியது 

கசாமடச்தையின்‌ னலனெலாம்‌ ஒருவழி ஈணுகும்‌ 
பாமடச்தையின்‌ படிமையீ தெனும்படி பகர்கீதான்‌ 
சோமசுந்தர பாரதி முகில்விடு தூது 

காமதக்இரங்‌ கடுப்பதென்‌ அரைப்ப அங்‌ கடையே. 


வெள்ளகால்‌ பண்ணையாரும்‌, வித்வானும்‌ ஆயெ 
இராவ்சாஹிப்‌ திரு. வே. ப. சுப்பிரமணிய முதலியார்‌ அவர்கள்‌ 
| .... இயற்தியது 
பாரதி முன்னாள்‌ காளிதா சப்பேர்‌ படைத்தொரு மேகசந்தேசம்‌ 
வாசம தாக வழஙஇனான்‌; இ.சாள்‌ மறுபெயர்‌ மருவுத லின்திச்‌.. 
£ரிதா இசைத்த இது; பிறர்‌ எவரும்‌ செப்பரி தரிதரி தென்ன 
மாரிவா யிலென்றோர்‌ மேசசந்தேசம்‌ வழங்கினான்‌ பாரதி மாதோ. 
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அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தயிழ்ப்பகுதி விரிவுரையாளர்‌ 
பண்டித - திரு. ௩. மு. வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌ 


இயற்தியன 

முக்கோடி புறப்பகையு மறுகோடி. யகப்பகையு 
முணிக்தொர்‌ காளிற்‌ 

நிக்கோடும்‌ புகழ்படைத்த பற்குனனைச்‌ செந்தமிழி 
ணியற்கை யாழமுள்‌ 

கசெச்கோடும்‌ காதன்மணத்‌ அறுவழுதி மகளச்த 
நிகரி லான்பாற்‌ 

புக்கோடி வாயில்பகர்க்‌ தருடருமா கொண்மூவைப்‌ 
போக்கு மாறே. 

சொல்லாரும்‌ வனப்புடனே பொருள்வனப்புஞ்‌ சுவைபலவுக 
அதைந் த கற்றோர்‌ 

எல்லாரு முடி அளக்கும்‌ பவந்தமளித்‌ தனன றொல்காப்‌ 

பல்லாரு மளப்பரிய அற்கடல்கள்‌ கடை ந்தமு அ 
பாசோர்க இதயும்‌ 

வல்லாளன்‌ வெல்லுஞ்சொற்‌ சோமசும்‌ தரனென்னு 
மதியிக்‌ கோனே. 


கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்சங்க அமைச்சரும்‌, 
ஆங்கிலம்‌, தமிழ்‌ மொழிகளிற்‌ புலவருமான 
திருவாளர்‌ - நீ. கந்தசாமிப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ 
இயற்றியன 

பார்த்தனார்‌ பண்டு பாண்டி. மன்னனார்‌ மகளார்‌ செய்ய 
கூர்த்தவே லீர்ப்பக்‌ கோதி வில்லறக்‌ கடமை பூண்டு 
பேர்த்தவட்‌ பிரியச்‌ இன்னாள்‌ பேதுறு மூளத்த ளாகெ 
கார்த்தனைச்‌ சென்று காண விடுப்பதிம்‌ மாரி வாயில்‌. 
தன்னிக ரில்லை யென்னத்‌ தனித்தவி சிருந்த தெய்வக்‌ 
கன்னியெந்‌ தமிழ்த்தாய்க்‌ குற்ற கவலைதான்‌. தீர்ப்ப தேபோல்‌ 
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பன்னெறி யுணர்க்த சோம சுந்தரப்‌ பெரியான்‌ அன்னை 
பொன்னடின்‌ கணிக்த தேயோ பு.துமல ரனைய விக்நூல்‌. 


வெள்ளலை யுடைத்‌ அ வீழும்‌ வியன்கரைச்‌ கன்னிப்‌ பாங்கர்‌ 
உள்ளலை யுடைப்ப கீழ்ந்த வுளத்தளா யொன்றாய்‌ மன்னும்‌ 
வள்ளலைத்‌ தோய்ந்த பண்டை வளனெலாம்‌ எண்ணி யேங்கித 


தள்ளலை யென்பா ளோடும்‌ தளர்வு ஐங்‌ கற்போ ருள்ளம்‌. 


அன்றுதான்‌ மொழிந்த மாற்றம்‌ அருச்சுனன்‌ செவியிற்‌ பட்டும்‌ 
பொன்றிலா வுளத்த னப்‌ பொருந்திய தன்மை கண்டும்‌ 
அன்‌ றுவார்‌ குழலா ளுற்ற துயருளங்‌ கொண்டும்‌ இன்னும்‌ 
நின்றுதான்‌ கண்ணீர்‌ பெய்யும்‌ நீணில த்‌ தெழிலி யம்மா. 


மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கப்‌ புலவரும்‌ 
சேற்தூர்‌ சமஸ்தான வித்வானுமான, முகஷர்‌ 


திரு. ரா. அருணாசலக்‌ கவிராயரவர்கள்‌ 
இயற்றியன 


பார தியாகியெனப்‌ பன்னுகொடைப்‌ பால்கொண்ட 
பாரதி யாகிய பாவலனே---ஈ ரமே 

தோன்‌ றநினை கார்வீடு தாதொன்று சொற்றனையால்‌ 
அன்‌ றநினை யாவர்நிகர்‌ வார்‌. 


தென்னிந்தி யாவிற்‌ றிகழ்தமிழ்த்‌ தெய்வவான்‌ 
மன்ணிக்தி யாம்புகழ்கின்‌ வாய்‌ நாலே--பின்னிகதி 
யாரெல்லாம்‌ மற்றையது லார்பொருளைக்‌ காண்பிக்கும்‌ 
செல்லா மென்பரிதைத தேர்க அ. 
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அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ தமிழ்ப்‌ பகுதிப்‌ பண்டிதரும்‌ 


இரந்றூற்குக்‌ குறிப்புரை யாசிரியறாமாகிய 
வித்வான்‌ - திரு. தி. போ. பழனியப்பப்பிள்ளை யவர்கள்‌ 
இயற்தியன 


. தென்னவனார்‌ இருமகளை த்‌ இருவேட்டுப்‌ 

பார்த்தன்முனம்‌ தீர்க்தா னாக 

மன்னவனார்க்‌ சவள்தாது விடுத்ததெனப்‌ 
பகர்ச்தநன்னூல்‌ மாரி வாயில்‌ 

அன்னவனஞார்ச்‌ குறுகாதல்‌ நிலைய தவே 
பல்லாற்றாற்‌ ரோன்ற வீண்டுச்‌ 

சொன்னவனா ரெணிற்கூ௮ வேன்கேண்யின்‌ ; 
தயிழகத்‌ அத்‌ அலங்கு சான்‌ தீர்‌ ! 


௨ பண்ணாடு மிசைக்கலையும்‌ பயனாடு 

பிறசலையும்‌ பரவி ரண்டு 

கண்ணாகும்‌ தமிழ்க்கலையும்‌ வடகலையும்‌ 
வளர்பல்கலைக்‌ கழக மாக 

அண்ணாம லைப்பெரிய வள்ளல்கிறு 
வுங்கழக மமர்பே ராசான்‌ 

எண்ணாரும்‌ புகழ்ச்சோம சு்தாபா 
ரதியென்ன விசைக்கும்‌ பேரான. 


வாரிதியா ருலகினிலே யறமுறையின்‌ 
வழக்குரைக்கு மன்றி லுற்ற 
பேரதிகா ரத்தரத்தி னீ.இபதி 
பலார்மெச்சப்‌ பிறங்கு சொல்லான்‌ 
பாரதியா கத்தடனே நந்தேயத்‌ 
தொண்டாற்றும்‌ பண்பி னல்லான்‌ 
பாரதியா ரெனப்பல்லோர்‌ புகமுமைக்கத்‌ 
திகழ்கின்ற பாவல்‌ லோனே. 
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செழும்‌ தமிழு மாங்லெமுஞ்‌ சட்டமுதற்‌ 
கலைப்புலமுஞ்‌ சீர்த்த மேலோன்‌ 
எழுந்தயிழ்த மழையெனவே சொற்பொழியும்‌ 
பெருங்கொண்ட லெம்ம னோர்கள்‌ 
அழும்‌திமகிழ்‌ கொள.நுட்ப வாசாய்ச்சி 
நூல்பல்ல வாக்கித்‌ த்‌ தோன்‌ 
கொழும்‌ அழுகிழ்‌ தவச்செல்வன்‌ தமிழ்தி தாய்க்கென்‌ 
நியாங்கொள்ளும்‌ குரிசில்‌ தானே. 
தென்மதுரைத்‌ தயிழ்ச்சஙகத்‌ இறையனார்‌ 
தம்முறாப்பேர்‌ தீர்த்திங்‌ குற்றே 
தன்மதுரை சோமசும்‌ தரபா 
இப்பெயசைத்‌ தரித்தற்‌ கேற்பத்‌ 
சன்மதுரைச்‌ சார்புளதா ம) தண்டயிழிற்‌ 
புலவருனம்‌ தழைய வென்றே 
சொன்ம.அர மாகவுசைத்‌ தான்மாரி 
வாயிலெனச்‌ சொல்ல லாமே. 


பண்டுரைத்த நூல்வகையிற்‌ றாதெனும்பேர்ப்‌ 
பிரபந்தம்‌ பகரின்‌ முன்னோர்‌ 
கொண்டுரை த்த வொருமுறையிற்‌ பல்லோரு 
முரைத்தனரக்‌ குறைக்குள்‌ ளாகத்‌ 
தொண்டுரைத்த லில்லாதே அணிவுஅக்கப்‌ 
புதமுறையிற்‌ சொற்றா ஸிவிர்‌ 
உண்டுரைக்கப்‌ புக்காலிவ்‌ வொருதூலே 
பெருஅலா வுலவு பீர்‌. 
செக்இறத்த தமிழ்வளமும்‌ தமிழகத்தோர்‌ 
தணித்தகவுஞ்‌ சேர வீண்டு 
வச்இிறுத்த வடமொழியார்‌ வகைமையும்யாம்‌ 
மதித்திடற்கு வாய்ப்புண்‌ டாக 
மும்‌அறுத்து நானிலத்தைம்‌ தஇிணைவள(மு 
மொழிக்‌ திட்ட முறைமை யோர்வீர்‌ 
எம்‌திறத்த தன்றனைத்து மெடுத்தியம்பல்‌ 
நூற்கண்ணே யிணிதி னாய்வீர்‌. 
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அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்‌ ஆராய்ச்சிப்‌ பகுதியில்‌ 

முதற்‌ பண்டி தர்‌ ளி 

திரு. இ. 5. வரதராஜைய ரவர்கள்‌, பின. 
இயற்றியன 

தண்டயிழ்த்‌ தென்னர்‌ பாவை தன்னலங கவர்க்த கன்ற 
அண்டர்கோன்‌ சேய்வி லாளி யருச்சுனன்‌ பாற்றன்‌ காதல்‌ 
கொண்டலே வாயி லாகக்‌ கொண்டுரை விடுத்த செய்தி 
எண்டகு தமிழிற்‌ சீர்த்த விணியஈற்‌ கவியின்‌ யாத்தான்‌. 


நலந்தரு மிக்கற்‌ காதை சவின்றவன்‌ யாவ னென்னின்‌ 
புலக்தரு பொருள்க ளெல்லாம்‌ புகன்றொளி ராங்கி லத்தோ 
டுலந்தெழில்‌ கெடுத வில்லா வொண்டமிழ்ப்‌ பனுவ லாய்ந்தோன்‌ 
வலக்‌ இகழ்‌ வாக்கா னீ இ வழக்கறி நிபுண னானோன்‌. 


பெருங்குடி மரபின்‌ வந்த பெரு தகை கலைகட்‌ கெல்லா 
மருங்களை கண்ணாம்‌ அண்ணா மலைய சருள்க ணிகது 
தருங்கலைக்‌ கழகந்‌ தன்னிற்‌ றண்டயிழ்த்‌ தலைமை பூண்டெம்‌ 
மருங்கனும்‌ வழங்குஞ்‌ ரான்‌ வளர்தயிழ்க்‌ குழைக்கு மாண்பன்‌... 


வாம மேகலை வண்டமிழ்ப்‌ பைந்தொடி. 
தாம மார்சுடர்‌ சன்னுதற்‌ குட்டெனச்‌ 
சோம சுந்தர பாரதி சூட்டினன்‌ 

ஏம மார்தரு மிம்முகிற்‌ அதையே, 


ட்‌ 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ தமிழ்ப்பகு இப்‌ பண்டிதர்‌ 
திரு. அருணாசலம்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌ 
இயற்நியன 


உள்ளங்‌ குனிர்ந்தேம்‌ உடலவளர்ந்தேம்‌ ஒங்குவகை 
வெள்ளம்‌ இளை த்தேம்‌ விளம்பல்‌எவன்‌அவள்ளத்‌ த 
காளா ரமிழ்தமென நன்மாரி வாயிலாற்‌ 

கேளா தனபலவுங்‌ கேட்டு, 





2. பழமை புதுமை யெனவிரண்டு பண்பும்‌ 
“கெழுயியதூ லாக்கியெமக்‌ இிற்தோன்‌— விழுயியஈற 
அய தமிழ்த்‌ தலைவன்‌ சோமசுந்த ரப்பெரியோன்‌ 
ஆயு ல னாம்‌. 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழ்ப்‌ ம்‌ விரிவுரையாளரும்‌ 
இர்‌ நூலாசிரியரின்‌ மாணவருளொருவருமாகிய 
திரு. ௮. சிதம்பரநாதன்‌ சேட்டியாரவர்கள்‌, 8. A. (Hons) 
ஆக்கியது 


பொன்னு மணியும்‌ பூணு முத்தும்‌ 
இன்பமும்‌ பொருளு முண்மையி லாகா ; 
இன்பமும்‌ வீடும்‌ இயையச்‌ செப்பும்‌ | 
' நூலே பொருளென அவன்ற மேலோர்‌ 
வாய்மையை யினனுங்‌ கண்டா மன்றே. 
வாரீர்‌ சோதரீர்‌ மாரி வாயிலைக்‌ 


கேளீர்‌ கேட்டுக்‌ களிப்பீர்‌ நீவிரும்‌ 

பாண்டிய னிளங்கொடி பாண்டவ ரைவருட்‌ 
காண்டீ வனுக்கே செலுத்திய தூதனை : 
அஞ்சா கெஞ்சுட னெஞ்சா துண்மையை 
யுரைக்கும்‌ வீரன்‌; வாதி, வாக்கி, 

உரைப்பருஞ்‌ சங்கச்‌ கவியிற்‌ றிளை த்தே 
உரைநயற காணு மூரவோன்‌, பாரதி 

சோம சந்தான ௦ சொல்லினில்‌ வல்லான்‌ 
ராகவன்‌! முதலா யாவரும்‌ போற்ற 

அண்ணா மலையார்‌ அமைத்த அவையிணில்‌ 
அன்புட னளித்த ௮8 லதனை 
இழுமென்‌ மொழியின்‌ விழுமிய அரைத்தலின்‌, 
தோலென மொழிகோ ? பாலென மொழிகோ. ? 
புதவதிற்‌ புனைந்த யாப்பிற்‌ ரூகலின்‌ 
விரு்தென மொழிகோ ? மருக்தெ மொழிகோ ? 
யாதெனப்‌ பகர்கோ 7 ஆய்ந்து ருரைமே. 





ஆர .. 


3: 


மதுரையில்‌ இராமேச்சரம்‌ பாடசாலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ 
வித்வான்‌. திரு. டி.. என்‌. அப்பனையங்காரவர்கள்‌ 


ஆக்கியது 

செர்தமிழ்ப்‌ பாண்டித்‌ இருகாட்‌ டி றைவி 
இச இராங்‌ கதையிணை யொத்‌் இலாக்‌ கற்பினள்‌, 
காரொடு கவினுமெய்ப்‌ போசடு சிலைச்கைப்‌ 
பார்ச்சன்‌ தன்பா லீர்த்தெழு மன்பாற்‌ 
செல்லினை த்‌ சொல்லென விடுத்துப்‌ 

. பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ பெருமழைக்‌ கடவுளால்‌ 
உய்வழி உண்டாய்‌ குவக்துயிர்‌ தளிர்த்த 
சொற்பொருட்‌ செறிவொடு பற்பல வளமார்‌ 
கற்பனை மலிச்த விற்பனக்‌ கவிதை 
புலவோர்க்‌ கொருபுது சலமா ரமுதென 
அண்ணா மலைதரு பண்ணார்‌ பல்கலைக்‌ 
கழ்கம தாங்கட்‌ பழகுசெச்‌ தமிழின்‌ 
பேரா இரியப்‌ பெரும்பதம்‌ சூடும்‌ 
ஓரா சிரியன்‌ உயர்குணத்‌ தோன்றல்‌ 
சோம சுந்தர சாமன்‌ பாரதி 
சொற்றன னதன்‌ றகை சொல்லக்‌ 
கற்றவர்‌ கவிசயம்‌ முற்றுணர்‌ வோமே. 


இச்‌ நூலாசிரியரின்‌ மாணவருளொருவரும்‌ 
தமிழ்‌ ஆராய்ச்சி மாணவருமாகய 
வித்வான்‌ ௧. வேள்ளைவாரணன்‌ அவர்கள்‌ 
.. இயத்தியன 

தென்னர்கோப்‌ புதல்வி இத்‌ இராப்‌ கதையாம்‌ 
செய்யவள்‌ குமரியை வழுத்திக்‌ 

கன்னிசற்‌ அழையில்‌ உயர்தவம்‌ கோற்பாள்‌ 
ச*லையி லெழுமுகில்‌ தன்னைத்‌ 
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தன்னருட்‌ டூணைவன்‌ தனஞ்சயன்‌ தேரென்‌ 
றவந்திடத்‌ தோழியன்‌ றென்னத்‌ 
தன்மண மதணிற்‌ சிறைவிட oe 
முகலென த்‌ தணியிற்கண்‌ டுரைப்பாள்‌. 


2, எல்லையில்‌ காலம்‌ மன்னுயிர்‌ புரக்கு 

மெழிலிரீ என்னெழிற் றுணைவன்‌ 

சொல்லிய சூளை மறந்தவன்‌ அவரைச்‌ 
சுபத்திரை தோள்கல ஈயக்தென்‌ 

கல்வியல்‌ பழிய வருதி அயிம்‌ நிலைமை 
கன்றவற்‌ குரைத்திடென்‌ றவன்றேம்‌ 

செல்வழி அவன்றாங்‌ கனுப்புவாள்‌ தெய்வக்‌ 
காதலை விளக்கெத்‌ தேர்க்தே. 


8. மருதமுன்‌ ௮றையு ளெமைக்கொல வக்த 
மதஞ்செறி யானையின்‌ முகத்தே 
உருவியோ ரம்பு தைத்‌ திட வுய்த்தென்‌ 
பருகியன்‌ நென்னைப்‌ பார்தததோர்‌ நிலையும்‌, 
பயந்தவர்‌ மடழ்ச்‌இட இருவேம்‌ 
மருவிய மணத்து மங்கல மிலையும்‌, 


4- என்றுரைத்‌ தன்பார்‌ கட்டுரை பலவு 
மியம்பிமற்‌ றவன்றனக்‌ கெழிலார்‌ 
தன்றணிப்‌ புதல்வன்‌ தாதையெங்‌ சென்ன 
வினவுவோற் OU த்‌, 


மீண்டுவம்‌ அரையெனக்‌ காரும்‌ 
சென்றுமீண்‌ டுரைத்த செய்திசால்‌ சாத்‌ 
செந்தயிழத்‌ தாயணி கலனே. 4 
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5. தாய்மொழி தமிழ்சாட்‌ டரசியல்‌ பண்டைத்‌ 
தகுதியும்‌ தமிழாமேம்‌ பாடும்‌ 
சேய்மையா ரிருவர்ச்‌ சேர்த்‌ இடும்‌ தெய்வக்‌ 
காதலும்‌ புலப்படுத தியாத்த 
வாய்மைசேர்‌ மாரி வாயிலாங்‌ கவிதை 
வளமிகப்‌ பெற்றுஈம்‌ தமிழில்‌ 
அய்மையார்‌ வாயில்‌ மீண்டுவச்‌ அரைத்த 
அழையில்முற்‌ றோன்றிய தூதாம்‌. 
சீர்‌ திகழ்‌ மாரி வாயிலா மிசனைச்‌ 
செந்தமிழ்ச்‌ தாய்‌ நதற்‌ சணிச்தோன்‌ 
கேர்மைசே ருண்மை விழைவழக்‌ கறிஞன்‌ 
நிறைதயிழ்‌ ௮ங்கல முணர்க்தே 
ஆர்வமோ டண்ணா மலைக்கழ கத்தில்‌ 
அரும்தமிழத்‌ தலைமையேற்‌ ஐமைப்போன்‌ 
பாரதி புகழ்கொள்‌ சோமசும்‌ தான்‌,கற்‌ 


பண்பினன்‌, எம்தமி மாசான. 


இச்தூலாசிரியரின்‌ மாணவரு ளொருவராம்‌ வளவனூரைச்‌ சார்ந்த 
வி. பூதார்‌ மிசாசுதாருமாகய 
திரு. கி. வேங்கடசாமி ரேட்டியார்‌ 
இயற்றியன 
1. பாண்டியன்தன்‌ மெல்லியல்கற்‌ பண்புடையாள்‌ 

பாண்டவரிற பார்த்த னாகும்‌ 

ஆண்டகையை நினைக்‌ அருகி யருங்குமரி 
தனிற்றவமே யாற்றுங்‌ காலை 

காண்டகுமொர்‌ முகல்கண்டு காண்டி வனார்‌ 
இரதமெனக்‌ கருத அங்கே 

மாண்டகுகற்‌ ரோழியினால்‌ மாரியெனத்‌ 
தெர்ந்ததனை வாழ்த்தி யன்டாய்‌. 

மின்‌ அயரை நீக்னென்யான்‌, நீளூலகன்‌ 
அயர்மிக்கும்‌ நீர்மை யாய்நீ, 

என்‌அயமை என்பஇபா லின்றேகி 


யினிஅரைத்தே யிறியச்‌ செய்வாய்‌ 
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அன்‌ அபுகழ்‌ முலெொசே யென்அரைக்க, 
வம்முஇலுந்‌.தனைவி னேகி 

மன்‌ நல்புகம்‌ மாலையினான்‌ பாலணுகி 

 மீண்டுரைத்த வண்மைக்‌ காதை. 

கண்டவர்‌ தாங்‌ களிபூப்பக்‌ கவியளித்த 
கம்பறிற்பிற்‌ காலத்‌ தச்தோ 

எண்டகைய இன்கவிசெய்‌ தீவார்தா 
மிக்காலத்‌ தில்லை யென்று 

மண்டலஞ்சொல்‌ மாற்றத்தை மாறாக்‌ 
வண்புலவர்‌ மகிழ்ச்சி கொள்ளத்‌ 

தண்டயிமுமக்‌ தவமணக்கத்‌ தமிழர்வாழ்‌ 
வதுமணக்கத்‌ த்தான்‌ மன்னே, 


தோன்றிடிலோ புகழோடு தோன்று கெனுங்‌ 
கு குற. இலக்காய்‌ த தோன்றும்‌ தோன்றல்‌ 
ஆன்றமனத்‌ தறிஞமெலாம்‌ அகங்களிப்ப 
ஆம்பொருளை அறிந்து சொல்வோன்‌ 
“தேன்றகையு மின்‌ சொல்லா லெம்போல்வார்‌ 
இச்தையிருள்‌ தேய்க்கும்‌ வெய்யோன்‌ 
வான்‌ றருஈன்‌ னகைவதனன்‌ மலர்மார்பன்‌ .. 
அருள்விழியன்‌ வழக்கு கையான்‌. . 


யாரெனினு மிஃதுண்மை யெனக்காணி . 
லஞ்சாம வியம்பு சல்லோன்‌ 

ஆரமுதாக்‌ தமிழ்ச்சுவையு மாஙகிலஞும்‌ 
ஆய்க அணர்க்தோன்‌ ஆண்மை யுள்ளோன்‌ 

வாரியமு தெனக்கேட்டார்‌ மனமாத்தும்‌ 
வண்மொழியான்‌ மலராள்‌ நீங்காச்‌ 

சீரியலும்‌ புகழ்ச்சோம சு5தரபா 

ப ர இியொகுஞ்‌ செம்மல்‌ தானே. 
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உரிமைய ரை 


புகழ்நற்‌ புலவர்ப்‌ புந்தமையா தென்றும்‌ 


திகழ்பல்‌ கலைப்புலவர்‌-தேர்கழகம்‌ சேய்துமகிழ்‌ 


பாரி,கடற்‌ கொள்ளாப்‌ பருவம்‌ வரையாவண்‌ 
மாரி,யண்‌ . ணாமலைமன்‌ வள்ளல்வரு மார்வலர்க்கு 
வாயி லடையாத மாளிகையான்‌ என்மாரி 


வாயி லுரிமைகோளல்‌ வாய்ப்பு. 





தமிழ்‌ வணக்கம்‌ 


தமிழினைப்‌ போற்றுஅம்‌, தாய்த்தமிழ்‌ போற்றும்‌, 
தாயைச்சேய்‌ பேணல்‌ தலையறம்‌, ஈம்‌ மெல்லவாக்கு௩்‌ 
தாய்தமிழே யாமாத லால்‌ ; 


தென்மொழி போற்றுதும்‌, தீந்தமிழ்‌ போற்றுதும்‌, 


தாயிற்‌ இறந்தம்மம்‌ தானாம்வாழ்‌ காளெல்லாம்‌ 
அய்சுவை யோடளித்த லால்‌ ; 


தொன்மொழி போற்று அம்‌, சொற்றமிழ்‌ போற்றுதும்‌, 
போனகமாய்த்‌ தாரகமாய்ப்‌ போக்யெமாய்‌ நாமார 


வானு அன வடவர்‌ லால்‌. 


தமிழ்ப்‌ ன 


பாடு அகாம்‌ தமிழணங்கின்‌ பல்புகழும்‌ ; 
பரவு துமே லவளருளப்‌ பட்டுயரவோ மன்றே ; 
ஈடுயாவில்‌ மொழிக்குழவி என்றும்வள ரிளமை ம்‌ 
எழிலினிமைக்‌ ௧ இழவியைகா மேத்தியிறைஞ்‌ கிடுவாம்‌. 


நாவலநற்‌ நிவி.லுயர்‌ நாயகமா யொளிர்வாள 
நாகரிக முலகில்முதல்‌ நல்கிமதிழ்‌ நங்கை 
காவல்பெறுங்‌ கடவுளர்க்கில்‌ கேவல்தரு மிறைவி 
சவினனை தங்‌ கருவுயிர த்த காரிகைநஈங்‌ சன்னி. 


முதலிலளோர்‌ மூப்புமிலள்‌, மொழிகள்குல முதல்வி, 
முன்னமுயிர்க்‌ கருளிரிய முறுவல்முகழ்ச்‌ தொளிர 
உதவியுயர்‌ இணையின ரஞ்‌ சுட்ணெர்வி அரையை 
உலகில்விலங்‌ டைகரர்க்கு வீற்றுரிமை தந்தாள்‌. 
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வசையுஅபாழ்‌ வய இலள்‌, முன்‌ முழுதுலகை யாண்டாள்‌ 
வரும்வடசொற்‌ டெம்வடக்கே வழங்மெகி மணியாள்‌ 
திசைமொழிகள்‌ கருவழியத்‌ தேக்கெறியத தின்ற 
செய்மொமியின்‌ பகிகுறையச்‌ செய்‌ அயர்செக்‌ தமிறாள்‌ 


மண்ணுலகில்‌ மொழிகள்பல மாண்டிடகாம்‌ காண்போம்‌, 
வளமலி நால்‌ பலபடைக அம்‌ வாழ்ந்திலவம்‌ மொ ழிகள்‌. 


எண்ணரிய வய அமுஅக்‌ குறைவறத்தால்‌ முதியள்‌; 
எழிலிளமை வளமிறவாக்‌ கன்னிதயிழ்க்‌ கடவுள்‌. 


ஞாலமொழி பலவிறக்கத்‌ தானிலவுஞ்‌ செய்யா 
நல்லியல்பை யுயிர்நிலையாக்‌ கொண்ட தமிழ்‌ நங்கை ; 
காலவிடம்‌ தொட்டறியாக்‌ கட்டிளமை காட்டும்‌ 
கற்புயாகற்‌ காத லுயர்‌ மெய்ப்புலவர்க்‌ கருள்வாள்‌. 


பொய்ம்மொப பியாப்புலமைவள ம்வள்‌ ரூவர்போல்வாரும்‌ 
போற்துமறி வறவுரிமை கீரனனை யாரும்‌ 
மெய்ம்மொழியா லுயர்த்தபுகழ்‌ மடியில்வளர்‌ தமிழை 
மேதினியாள்‌ முதல்மகளாய்‌ மேவுதலோர்வியப்போ ? 


புலவருளம்‌ புகுற்தவர்ஈன்‌ னாவில்வளர்‌ நல்லாள்‌ 
புதியபல வழகுமணம்‌ பொலியுமலர்ப்‌ பொழில்கள்‌ 
பலவிதநற்‌ கனியொடுதீம்‌ பால்மலிபல்‌ லுலகு [|பாள்‌. 
பைஞ்கிலமார்‌ பண்ணையெனப்‌ படைத்துகிதம்‌ பரிப்‌ 


தன்னிகரி லாதபழங்‌ கபிலனுயர்‌ கம்பன்‌ 
தமிழ்சொலிளங்‌ கோவொடுமுன்‌ வள்ளுவரைகத்தக்தாள்‌ 
கன்னியழி யாமலருங்‌ கருவில்முதிர்‌ கலைகள்‌ 

கற்பமழி யாதகவி யுலகுபல தருவாள்‌. 


ஈல்லதமிழ்‌ நங்கைவளம்‌ நாடுதஅநாம்‌ காடி 
நானிலத்‌து மேன்மொழிகள்‌ நல்குபல நலமும்‌ 
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எல்லையஅ மெழிலிளையாட்‌ கணிக்துமஇழ்ச்‌ தேத்தி 
என்றுமிசை வளர்க்குவம்பல்‌ லாண்டுநிதம்‌ பாடி, 


தமிழ்த்தாய்‌ வாழ்த்து 
வேறு 

தமிழினிய தெய்வதமே மொழிகள்குலத்‌ தனிவிளக்கே 
தகவெழில்மெய்‌ சீர்த்த சொல்லின்‌ 
அ௮மிம்துவிழைக்‌ தடுத்தபல புலவசெலாம்‌ அசையலையைக்‌ 
கடைந்தபொழு த மகி னோக்கும்‌ 
அமியினிடை யெழுச்தொளிருஞ்‌ செல்வி௮.றி வெனுமலவன்‌ 
கமழ்கவிதை உலகுபடை கவிஞருளங்‌ கணிவிக்குவ 
காகல்வளர்‌ கன்னி வாழி. 


௭ ன்‌ வூ மமிளமை யெழிலார தமிழ ன 


நின்றுவளர்‌ நாவலா தம்‌ சர்மையினால்‌-சன்‌ அன 7 


'கெஞ்சக்‌ கயவர்தம்‌ நீர்மையினா அரலியற்ற 


அஞ்சாமை என்பா லறம்‌. 





நாட்டின்‌. சொருமை 
ஷி 

1. வேதம்‌ தமிழ்க்குறள்‌ வீத லிலாப்புகழ்‌ 
ஓத ஒளனிமெழு ஓதிம முக்கடல்‌ 
ஏத மிலாஅ௮மண்‌ என்றும்‌ இழைதீ அயர்‌ 
போதம்‌ வளர்தமிழ்ப்‌ பூரூவ ௩ா௮டு. 

2௨. கங்கை யெனப்பல யாறு கவின்செய 
மங்கை வளப்பரு வம்‌ தவி ராதற தீ 


துங்க மடிவளர்‌ தூயள்‌ னர்‌. oe 


சங்கம்‌ வளர்ந்தொனி தங்குதென்‌ 5 அட, 

கணம்‌ RS 1 

3. அத்‌ அரோமரும்‌ சனரும்‌ கொல்லும்‌ 2. 
கோரமறி நாகரி கத்தின மொக்கலும்‌; :4 
கோரி நாகரி கத்தின 0 அம்‌,  £ 


சாரத்‌ திரவியம்‌ ஐந்துந்‌ தருக் தமித்‌ ன்‌ ன 


ஆது தொடாமம்‌ அளிக்குக்கென்‌_னு 


ற்கு, ட்‌ 
த 
யூர்காரியொ டோர்‌ சார்ந்தவர்‌ 
பாரிற்‌ பழங்குலப்‌ பாண்டியர்‌ கோல்ணுக 
ச ட்ட மாரு ட்‌. 
வாரித்‌ திமைவளர்‌ வண்கும மித்அறை. 
வேறு 
5. தென்னவர்‌ புகழுஞ்‌ செந்தமிழ்ப்‌ பரப்பும்‌ 
அன்னதென்‌ கடலை யாண்டவர்‌ விதலூர்க்‌ 
கன்னிரநன்‌ மதில்போற்‌ கற்பமுங்‌ கடலும்‌ 
தன்னலம்‌ தொலையாச்‌ சால்புடைக்‌ குமரி. 





மாரி வாயில்‌ 


பாண்டியர்‌ பழமைப்‌ பார்த. திவா குலத்தள, 
பாண்டவர்‌ நடுவன்‌ பார்த்தனன்‌ மனைவி, 
ஆண்டகைப்‌ பிரி்தாள்‌, ஆற்றிலள்‌, ப௪லை 
பூண்டவள்‌ புரிந்து போற்றிய குமரி. 
வேட்டன்‌ விடுத்துப்‌ போனவன்‌ உருவம்‌ 
திட்டனு மழுங்குஞ்‌ சிக்தையு முடையள்‌, 
ஊட்டமு மறந்த ஒண்டொடி கொழுநன்‌ 
கூட்டமுன்‌ பதித்த கொன்பழக்‌ குமரி. 
வேறு 

வேட்டவர்‌ வேட்ட வெல்லாம்‌ 

விரும்பியாங்‌ குதவும்‌ தெய்வக்‌ 
கோட்டமுன்‌ அழையுட்‌ டோய்ந்து 

கொழுநனைக்‌ கூட்டு மாறு 
நீட்டிய தவங்கி டந்த 

நிதம்நினைந்‌ அருகு வாண்முன்‌ 
சேட்டமுஞ்‌ சுசியும்‌ நீங்கிச்‌ 


இராவணம்‌ சேர்ந்த தம்மா. 


முக்கடல்‌ கலப்ப மோதி 
முழங்கலை தழுவ, வாடை 
மிக்குவந்‌ அலவ, விண்‌ தான்‌ 
விழுந்தலை படியும்‌ பாங்கர்ப்‌ 
புக்கவோர்‌ பிழம்பின்‌ சோதி 
பொ திந்தெழும்‌ புனித வான தீ 
தக்கலூர்‌ தேமென்‌ றோர்கார 
உருவெடுத்‌ தொனிரக்‌ கண்டாள்‌. 





மாரி வாயில்‌ 


பரிந்‌ தவன்‌ வருந்தே மென்று 

பேஅறும்‌ பேதை கெஞ்சும்‌ 
திரிக்தவன்‌ வஞ்ச னென்று 

செம்மலைப்‌ பழித்தேன்‌; அன்னான்‌ 
புரந்தரன்‌ பொன்னூர்‌ சென்றென்‌ 

புதுமண முூயரைத் அக்‌ தாதை 
திரந்தரும்‌ இருக்கொண்‌ டென்பால்‌ 

திரும்புமிக்‌ காள்கொ லென்பாள்‌. 
அந்தணன்‌ அயலான்‌. வேண்ட 

அனித்தசொற்‌ றவறு இன்ற 
தந்தையை மலைந்து கானக 

- தனைமு முடித்து நின்ற 

சுந்தர னெனக்காச்‌ சொன்ன 

சூளினை மறந்து வீரர்‌ 
சொரந்தநல்‌ லறம்பொய்த்‌ தாண்மை 

அறக்குமோ தோழி என்பாள்‌, 
வந்தனன்‌ வாழி யென்னும்‌ ; 

வள்ளலை வழுத்தும்‌ ; காட்டு 
தந்தமெய்‌ யுவகை நெஞ்சம்‌ 

தஅம்பிமேல்‌ வழியச்‌, சொல்லும்‌ 
பிந்தவுள்‌ ரூணர்வு முந்த, 

மொன்மே பெரிது பேசும்‌ 
நந்தலி லமுதார்‌ தெய்வ 

நகைமுகத்‌ தென்ன நின்றாள்‌. 
எழுந்தனன்‌ குதித்தா ளாடி 

யிருகமம்‌ புடைத்தா ளோடி 
விழுந்‌ அமண்‌ அழுந்து மேனி 

மினிர்ந்தனள்‌ மகிழ்ந்து கண்ணீர்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


பொழிந்தனன்‌ ; வதை யென்று 
போற்றினள்‌ குமரித்‌ தேவை ; 
அழிந்தனள்‌ நெஞ்சம்‌ கோழி 
, அம்புதம்‌ சேன்‌ றென்ன. 
பொன்‌ திளைத்தாள்‌, தோழி 
-தேற்றிடத்‌ தெளிக சூழ்வாள்‌ ; 
கசன்‌ ௮... 
காதலை மறந்து வீரர்‌ 
போரினை விரும்பி வம்‌ 
போக்கக்‌ களிற னானுக்‌ 
கோரின முடைய கொண்மூ 


ட 


ஓதநீர்‌ அவறத்‌ இன்வே 

வாதையென்‌ மணத்தில்‌ நீக்கி 
மகிழ்ந்ததை மறவா தெண்ணும்‌ 

பேதையென்‌ நிலையும்‌ பேணிப்‌ 
பே௫டப்‌ பெயரும்‌, செல்தன்‌ 

நாதனுக்‌ கணிய கம்பி 


ஓதிமத ர்வு வாளில்‌ 
வொரு வோட வோர்ந்தாள்‌, 
தாதியர்‌ தவிரச்‌ சென்று 
தனியொரு புளின மேறி, 
ஆ இயி லழகற்‌ கண்ட 
அன்‌ அதா ன திந்த வின்பம்‌ 
பாதிமே லுளத்துட்‌ கொண்டாள்‌, 
பகர்வள்கொண் மூவைக்‌ கூவி. 





மாரி வாயில்‌ 


17. பார்த்தனென்‌ பதிமுன்‌ னுதறுப்‌ 
படிறறி யாதே னுள்ளம்‌ 
ஈர்திதெனைப்‌ புகழ்ந்தென னேழை 
யிகருளையை யிரந்தென்‌ தாதை 
வார்‌ த்ைததைைகொண்‌ டென்னை வாழ்த்தி 
மணரந்தபின்‌ தணர்தான்‌ தன்னை 
லாக்கர்‌ தூதாய்‌ மீள 
ஒருப்படுத்‌ அய்க்க வல்லாய்‌, 
வேறு 


ஓதரிய அயாபலவும்‌ ஒருங்கொருவ 
வுவநதுலகுக்‌ குதவுவ்‌ கொண்மூ ! 
காதலிருய்‌ கடல்படிந்து கவலையெனுல்‌ 
கருமுதுர்க்து கஊனத்தெ னுள்ளம்‌ 
ஆதசமென்‌ னளப்பரிய மாதிமே 
னீந்தியெழு மாற்றல்‌ குன்றித்‌ 
திதுறினு முனக்கொருவா நின தஅரிமை 
செப்புவதாற பரிவு செய்யே. 


விஅம்புமன த்‌ கெழுந்தெரியும்‌ விரகவனல்‌ 
தரும்பெருமூச்‌ சருவ மென்ன த்‌ 
தஅம்புவெடிப்‌ பிழம்‌பினையா ற்‌ றணந்தநிலைத்‌ 
தணல்தழல்வ தென்னக்‌ காய்ந்த 
உஅம்பமமென்‌ ஐழல்காஅஞ்‌ சஞ்சலத்தாற்‌ 
சஞ்சலான்‌ குணாவை போலும்‌ ; 
வெதம்புமன வேசனையான்‌ வா... - 
வேண்டுதலை விளைவை விண்ணே, 


விளித்‌அனைத்தாம்‌ வேண்டிலர்க்கும்‌ அளித்துவளம்‌ . 
நல்குவையேல விரும்பு மென்பால்‌ 
களித்து தவா தொருவுவையோ ? காசாசே 
கைம்மாறு கருதி நில்லாய்‌; 





மாரி வாயில்‌ 


அளித்‌ தளைய லாதெவரு மளித்திடரி 
பெற்றனையென்‌' றிய இல்லேன்‌ ; 
முளித்தமனம்‌ தவிரத்‌ திடுமா றென்கு ற்நீ 
. முடிக்கஇணி முடுகு வாயே. 
பு 


என்மேலது பேதைக்குணம்‌, இயல்பேழைமை யன்றோ? 
வின்மேவிய படிவத்தொடு விரதத்தையும்‌ விழைவு I 
தன்மேவிட மின்மேவிறை தனில்விட்டயல்‌ பெயர்வான்‌ 
கன்மேவிய நெஞ்சந்தரு வஞ்சங்கரு இலனால்‌. 
திறைதோறுறு கலமேவுற மை றயோரொடுக்‌ தோன்றித்‌ [யும்‌ 
துறையார்தமிழ்‌ மறைசொற்பொருள்‌ தருமெய்ப்பயன்‌ சொரி 
துறைசார்த யிறையென்னிறை மனஞுங்கவர்‌ தொழிலிற்‌ 
றுறைபே ரயொரு துவரைச்சிறு மிக்சென்றெனைத அறந்‌ தான்‌. 


இகுளைச்சிறு மகளுக்குள நெதிழத்தமி ழேழை 
பகுதிப்படு தகுதித்திறம்‌ நியமம்பையுள்‌ படசான்‌ 
மிகுதிப்பட விரஞ்சொலும்‌ வடவாரியர்‌ விரதம்‌ 
உகுமெய்ப்பு அ மடவார்மண தெனுமுண்‌ or 


அசற்றம கொளிருந்திரு வுடலததவ ரக மறம்‌ 
மாசற்றில செனநற்றமிழ்‌ மடவாரறி இலசால்‌; 
மோசத்திரு ணெஞ்சத்தொடு மொய்ம்பாரியர்‌ வடபால்‌ 
வாசத்‌ துறு மல்லாலுடன்‌ வள த்தெரி இலமே. 
தெரியோமொரு வஞ்ச;தீஅறை றி அஞ்சறு வயதில்‌ 
பிரியேமெனு முரையாடவர்‌ பேசிற்பிழை யார்சூள்‌ 
இரியாவுள த்‌ தன்பார்நிலை இகமுந்தமி ழவர்பால்‌ 
உரியேமென உடலோடெம அயிருந்த.ர வுயர்வேம்‌. 
எழிலான்நய வஞ்சம்பெரி தெனினென்றமிழ்‌ நெஞ்சம்‌ I 
கழிகாதல்மு னவனுக்குணா கருமங்கட வாதால்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


௮ழிவாருமென்‌ வழியிற்பழி யணுகாதவ னுருவம்‌ 
விழிவாயென தகமேவிய தகலா இது சாதம்‌. 


ஐ. இமிற்வண்டமிழ்‌ கமழ்தெண்டிரை யெங்குர்தறா முத்தம்‌ 


29. 


உமிழ்மின்‌ அரு வொடுதண்கரு வுருவம்பெறு கருவி 
தமிழ்மன்னுமென்‌ நிலைகண்டுள மிளகாயுயிர்‌ தறியா 
தமிழ்‌ அண்டல ரிறைவன்மக னளியானெனி லஜி இ. 


எனவண்மு லெதிர்வாள்முன மெழில்போலொளி யே ர்செய்‌ 


மனமெய்யுளை தமிழ்வாணுதல்‌ ம திவண்டிரு மடவோய்‌! 
முனநின்மண முழவத்தளை வீடுறறனன்‌ முழுதும்‌ 
உன அழிய முயர்பேறெனக்‌ குமைமீயென வுரைப்பாள்‌. 


வேறு 


கேடாம லெங்கோ ஸிருக்குக்‌ 
இருககோயில்‌ நகர்கேறுமா 
அடாறி வழிசென்று களைமாற 
வுண்டாட வுந்தூங்கவும்‌ 
வாடாத வளர—ீர்‌ வழங்காறு 
பலபாயும்‌ வமைதோழறும்‌௩ீ 
நீடாம விளையா தவற்காண 
நின்றேக வழிசொல்லுவன்‌ . 


கன்மீது பகைநின்ற தோளண்ணல்‌ 
கமைகின்ற கனல்வேதியன்‌ 
தன்மீது பரிவுள்ள முடனைந்து 
_ தருநிழ லார்‌ தந்தைவிண்‌ 
மன்மீது படைகொட்ட வயமீளி 
 யுடன்வந்த மறைவல்லவன்‌ 
என்மீது பரிவுற்றென்‌ ஸிகுளைக்‌ 


கவன்சொற்ற விவைகேட்டையே. 





மாரி வாயில்‌. 


பீடாரு மாரத்து மணகாறு 
தென்றற்‌ பிறப்பிவதும்‌ 
வாடாத புகழ்வீசு தமிழ்மங்கை 
வளர்தொட்டில்‌ வளமார்வஅம்‌ 
நீடாழி யுழுதோடி. நிதிதேடு 
நாவாய்கள்‌ நிறைகொற்கையார்‌ 
காடா... நலனல்கு பொருறைப்‌ 


பெருக்கூட்டு பொதியின்‌ மலை. 


உலகெங்கு பு சாகத்தொ 
டஇல்வான மூறுதண்பொழில்‌ 
நலனுண்டு கஸிர்கன்‌ று வெயிலென்ற 
மறியாத நணுநீழலார்‌ | 
பலவொன்று சிறுமந்தி பலவொன் அ 
கடுவன்‌ பறிதே se 
Oo பொஅவுண்மி னெனவூடு 
ாதியிற ல 


இயற்கைத்‌ திறந்தந்த வினைஅட்ப 
பெயற்கோ மிடங்கண்டு பெரிதும்‌ 
புயற்காடு மயிலென்ன மயல்‌ தந்‌ 

பொ றியைந்‌ தையும்பேஅதச்‌ 
செயற்கான .நலனார்தொல்‌ பொதியிற 

பெருஞ்சாமல்‌ தெளிசீர்‌தீதுறை. 
என்னிற்‌ பிரிந்தான்மன்‌ எழிலாரு 

மரமங்கை மார்பண்ணையிற்‌ 
பொன்னிக்‌ குறழ்தோளிர்‌ தொடலைக்க 

்‌.. ணெதிர்போழ்து த வை 





மாரி வாயில்‌ 


உன்னிக்கொல்‌ முன்வேட உருவத்தை 


யுணராத பழிதிருமா 
முன்னிக்கொல்‌ முன்சென்று முழுகும்‌ 
- பழம்பாவ நா௪த்துறை, 
பின்னின்று வாடாப்‌ பசும்போர்வை 
வேய்வேழ மிளிர்மத்தகம்‌ 
தன்னின்‌ அ மொழுகோடை தவழ்கின்ற 
தெனவீழ ருவிகீர்கரும்‌ 
கன்னிக்‌ டெந்தந்த வன்கங்கை 
கணியாஅ பெருகுரந்திருப்‌ 
பொன்னிக்கும்‌ மேன்மல்லல்‌ பொழிசூழல்‌ 
குற்றுலப்‌ பொருவில்‌ அறை, 
வேறு 
36. சாரலெ லாமெழில்‌ தங்கிய அறைபல 
சாவ ளந்தரு கண்டமிழ்ப்‌ பொதியிலில்‌ 
சா.ரக்க ளித்களந்‌ தண்ணென த்‌ அனித்தயல்‌ 
சாரப்‌ பெயர்குவை தங்கலை யெழிலிகி. 


காரிறுத்‌ ததனையும்‌ காதலன்‌ கருதிலன்‌ 
பாசெனக்‌ குருகனம்‌ சுட்டிய பறக்கவென்‌ 
ஆரியன்‌ மனமென அம்ப மிருண்டிட 
நீரினில்‌ மமைகளென்‌ னெஞ்செனக்‌ குவிந்திட. 


ஆடவற்‌ இரங்குமென்‌ னல்லலுக்‌ செங்யெ 
பாடல மழுதிடப்‌ பைந்தள விணர்சிரித்‌ . 
தெடகம்‌ விறித்திட எங்கணு முலவைகள்‌ 
பாடவம்‌ கொழித்திடப்‌ பாண்டியிற்‌ படர்குவை. 





மாரி வாயில்‌ 


I வேறு 
வளமலயம்‌ பிறக்கொழிய எங்கடமிழ்‌ வைகை 
களமர்பழங்‌ இளைஞர்தொழும்‌ செழியர்நிலம்‌ கடலக 
வளமெனமுன்‌ னுண்டபகை வைத்ததனை மருவா 


அளவிளையு ணி திகொழி ததோங்‌ குந்‌ ்‌ தமிழ்நா டுறவை., 


தென்பொதியத்‌ தாசநறுந்‌ தென்றலிருந்‌ ததனுக்‌ 
கன்புமற வாஅவிசும்‌ பழவுகுமி சென்ன 
முன்பெயல்நற்‌ அவலொடு முக்துவைநி த்‌ 
யுன்பருவத்‌ அுண்மை௫ இசை யெங்குமுமைத ௮ அலவ. 
உறுபயனெல்‌ லாமுருக்கொண் டோங்குபுகழ்‌ நாட்டுத்‌ 
தறுகண்மறதி த தமிழர்படை தனைமலைவா ரின்‌ றி 
மதுவிலற த்‌ தொழிலைப்‌ பொருநமென வகூத்துச்‌ 
இறுவினைகேர்‌ சாதிதெரி யா அசெழும்‌ தேசம்‌. 
தொழி .லழவென்‌ நிரு.அறையும்‌ தொல்‌ ௮ரிமை சொல்ல. 
வழிவழியாக்‌ கொண்ட தமிழ்‌ ௨ வாணர்கட லேறிக்‌ 
கழிநிதியம்‌ கருதலர்பாற ட... கப்பக்‌ 
இழிகொணர்வார்‌ அறம்வளர்க்கக்‌ சர்‌.த்திவளர்‌ நாடு. 
மானுறமும்‌ விழியர்தமிழ்‌ வழியுமண மலர்வாய்‌ 
தேனுகராத்‌ தெய்வமரை என இருவும்‌ வாணி 
தானுமிருந்‌ திலகவொளி தங்குதமிழ்‌ நாடு. 
கோட்டமூல்‌ குங்குமந்தக்‌ கோலமொடு கதியா 
னாட்டருரகெல்‌ விக்கிளகீர்‌. ஈகர்தருபல்‌ பண்டம்‌ 
வேட்டபொரு ளீட்டி, வளை வித்‌ அருமம்‌ முத்தாற 
காட்டவிர்தேன்‌ நாவிவிலை கமழறுறுநா டுறு இ, 
உற்றுயர்கா டுளவினிய கண்பருகி யுவப்பை 
மற்றயற்கா விரிகருகற்‌ றலையல்வளம்‌ வழங்கப்‌ 
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பெற்றதனால்‌ வள்வனெழில்‌ காடெனும்பேர்‌ பெற்றுக்‌ 
கொற்றமுயா தண்புனனா டுத்அுமகஜ்‌ 0 கொள்வை, 


வேறு 


46. ஏவாமைக்‌ தொழில்புரிவார்‌ எற்பதறி 

யாரியற்ற இயைந்து மல்கித்‌ 

தாவாமை விளையுளொடு தக்காருட 
தாழ்வில.ராம்‌ தகையார்‌ செல்வர்‌ 

ஓவாமை வள த்தொடுகல்‌ லொளியுதவுங்‌ 
காவிரிபாய்க்‌ அயரு நாடு 

சாவாமை வண்மைதரும்‌ புகழென் னு 
உ விம சாற்றும்‌ காடு, 


 யண்புடையார்‌ பறையர்‌ தமிழ்ப்‌ பாண்டியர்போல்‌ 
பாரிவிசை படைத்த சோழர்‌ 
தண்புனல்நாட்‌ டவர்தகுதி சாற்றரிது 
தலைநின்ற தமிழ மேழி 
நண்புடைமை யாடவரும்‌ ஈணிவிருக்தை 
நல்லாரும்‌ நாளும்‌ பேணி 
வண்புகழை வளர்த்‌ ்‌ இறவா வளச்‌சிறப்யை 
வழங்கறமார்‌ வாய்மை நாடு. 
கள்ளாரு கறுஞ்சோலைத்‌ தண்படப்பை 
கழணிபல களமர்‌ சாண 
தள்ளாத வளமனைகீதும்‌ தரும்புனல்கா 
டுடைத்தவத்தர்‌ தம்மை யென்றும்‌ 
கள்ளாரும்‌ வளவமரென்‌ நவில்செவ்வி 
படைத்தாக்கம்‌ நல்‌ யோடும்‌ 
வெள்ளா௮ பாலா விரிபெண்ணை த 
தமிழ்க்காட்ச விழைந்து காண்பை. 
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49. 


மாரி வாயில்‌ 


காவிரிவெள்‌ ளாறுவிரி பாலாறு 
- பெண்ணையெனக்‌ காம்பு காலாய்‌ 
பூவிரிதண்‌ புனனாட்டைச்‌ சுரந்தூட்டும்‌ 
மடியுடைய பொற்பி னல்லான்‌ 
பாவிரிசெர்‌ தமிழ்தழுவு நீண்மலயப்‌ 
பயனனை த்‌ தும்‌ பம்பும்‌ நாட்டில்‌ 
நாவிரிபுள்‌ ளினமிழற்றும்‌ பண்ணார்‌ அ 


நில்லாது நடப்பை விண்ணே. 


வேறு 


விரை இபறந்‌ அறு திகுடப்‌ பொருறைவளம்‌ விரிக்கும்‌ 


தசை இருவும்‌ தருவுமுயர்‌ வானவர்தந்‌ நாடு 
திரை மில்கள்‌ வரவழைத்‌ அத இனை க்குமெழில்நாடு 
உரைதிரியா அயர்‌ தமிழ்நாட்‌ டும்பாமலை நாடு, 


தமிழ்‌ தவமும்‌ திருவுயரும்‌ ரணிதொழும்‌ தரளம்‌ 
உமி ழ்கடல்சூழ்‌ நிலம்‌ உயர்‌ த தபுலி யோம்ப 


- இமிழ்மலிசோ ணாடிவைே யா டென்றுமுழழ்ம்‌ தெழிலார்‌ 


இமிலடெடு மடிவளரும்‌ சேரர்வள நாடு. 


நாடுபவர்‌ நாடுவன யாவுநிறை நாடு 

கூடுவைமல்‌ குல்வுகுட மலைநிதியங்‌ கொழித்அப்‌ 
பிடுயரும்‌ பலஈதமும்‌ பேணவளம்‌ பெருகிக்‌ | 
கோடுயரும்‌ யானைதொழில்‌ கூடுமெழில்‌ காடு, 


முழு அலகும்‌ தொழில்கரு தி முடிப்பவர்க்குப்‌ பகலாம்‌ 
பொழு.அதவி மாலைசுடர்‌ புகுதுபழம்‌ புணரி 
தொழுதபுகழ்‌ பாடவளம்‌ தூங்குகுடர்‌ அருவிப்‌ 
பமுதுணரா மலயநெடுந்‌ தொடர்தொடர்ந்து படர்‌ இ. 
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வேறு 
மலையினைக்‌ கடலை மான வரம்பென வகுத்துக்‌ கொங்கா 
அலையினைப்‌ புகுர்‌.அ மூவாக்‌ கடம்பெறிந்‌ தாண்ட சீர்த்தி 
நிலையினை நிகர்‌ த்‌. தச்‌ செம்மாந்‌ அயர்ந்‌தயல மியிர்க்‌ வான த்‌ 
தலையினை த்‌ தழுவு மானைத்‌ தடமலைச்‌ சாரல்‌ சார்தி. 
இத்திரு மலையி னீங்‌கி னிளஙில வெறிக்கு மூரல்‌ 
முத்‌ திருக்‌ தலர்ந்த செம்பொன்‌ முளரியின்ருகத்‌ தர்வைகல்‌ 
மத்திரும்‌ இழுக்கு மாய மகளிர்‌அஸ்‌ குழலை மாரி 
ஒத்திரும்‌ தொருவா நீல மலையினை யுவந்து காண்பை. 
நோய்த்‌ அறியாச்‌ சிதம்‌ வளம்செய அடங்கு மஞ்சு 
வேய்தர வசந்த மொன்றே விழைந்தவ ணிலவ வென்று 
பாய அரு ரு மருவித்‌ தாளப்‌ பண்ணொடு மஞ்ஞை யால 
ஆய்‌ க. ஞான்‌ தேடு மழகர சிருக்கும்‌ ஆங்கண்‌. 
மாய்‌ தரும்வளமங்கோராமலையினில்‌ இய ற்கைத்தெய்வம்‌ 
காய்தரும்‌ வெயிலின்‌ வெம்மை கண்டறி யாத கானில்‌ 
வேய்‌ தரும்‌ குழற்கா இரத மென்சிறை மிழற்ற வெற்பிற 
சேய்தருல்‌ கலுழி பாடச்‌ றந்தர சிருக்கு மம்மா ! : 
வேறு 
8. கொடுமனத்த ரிருளூள த்தை யளக்தாழுங்‌ 
குடகடல்சூழ்‌ குடனை பாங்கா 
நடுமன ததர்‌ நோமைநெறிச்‌ சால்புயாவு 
நணிகாட்ட நிற்கும்‌ நல்ல 
நெடுமலையத்‌ திடைச்சிமய நிவந்‌ அமழை 
நிலைநீல மலையின்‌ வானைத்‌ 
தொடுமரிய தடஞ்சாரல்‌ தங்கியிளைப்‌ 
பாஜிவழித்‌ தொடர்வாய்‌ செல்லே ! 





மாரி வாயில்‌ 
வேறு 


தாடுகுட காகமகல்‌ நாகமளந்‌ அயரும்‌ 
கோடுகுணக்‌ கோடுவரை யோடுமுறை கொண்டு 
கூடுகு த கலமதனின்‌ கூலமெனத தாலம்‌ 
பாடுகுல நீலமலை பம்புமயல்‌ படர்தி. 
மாய்தலறி யாதபசு மாமைமலை மருமந்‌ 
 தோய்தலறி யாஅதவழ்க்‌ தொழுகுபம வானி 
கேய்தலறி யாதசெழுஞ்‌ செவ்விசெயத்‌ தனமும்‌ 


சாய்தலறி யாதவளத்‌ தண்ணடைகள்‌ சார்தி. 


என்னெழிலுங்‌ கன்னிமையு மேதமதி யாத 
மின்னிடையார்‌ பலர்கலமும்‌ வெளவிமகிழ்‌ மீளி 
மன்னுபொது மார்பமென யாவையுமேல்‌ வாரித்‌ 
அன்னுமிரு பெண்ணைவளக்‌ தோயஉயர நாடு. 
சேருஇரன்‌ னடதனைத்‌ தினம்விளையா டிளையார்‌ 
சரமையினுக்‌ கோடவவர்‌ சீரொலிக்கே தடம்வாம்‌ 
சாரசமோர்‌ சிறி அம்வெரு வாதருகே சகுவி 
ஊருவவேராக்‌ அவக்குமெழி லொன்றுமொளி காடு. 


முட்டியறி யாதவளம்‌ முவலிசைப்புள்‌ மகிழ 
மட்டிலடங்‌ காதமஅ வூட்டுமெழில்‌ வனமும்‌ 
கொட்டியென ஆம்பலென மெய்தலெனக்‌ குரகம்‌ 
ஓட்டியொரு வாதுலவும்‌ ஊருணியும்‌ அதையும்‌. 


நாடிஅவிட்‌ உடைவைகறு நாற௮ுதொறும்‌ கத்துக்‌ 
கூடிரியக்‌ களமர்கடைக்‌ குலமடவார்‌ கெழுமி 
ஓடிநடத்‌ தழுவியவர்‌ உழுவல்பெறு முழவர்‌ 
நாடிம௫ூம்‌ விழவய்ரும்‌ தொண்டைகல நாடு. 





மாரி வாயில்‌ 


வேறு 


தொண்டையி னெல்லை யெய்தத்‌ 
அயநல்‌ லமுதை வென்ற 
பண்டைநற்‌ றமிழி.ற்‌ பண்ணார்‌ 
பாசுரம்‌ பயில்வ தொடும்‌ 
அண்டையிற்‌ சாமம்‌ பாட 
/ அழகனா யமர்ந்தான்‌ செய்ய 
இண்டைகல்‌ விழியன்‌ நின்ற 
எழுமலை நிவந்து தோன்றும்‌, 
வடுகினில்‌ மூ. லும்‌ வண்டும்‌ 
தமிழ்தருங்‌ குயிலும்‌ வந்த 
நெடுமலைச்‌ சாரல்‌ சோறு 
நித்தமு மிசைப்பக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொடு திக்‌ கொவ்வைச்‌ செவ்வாய்க்‌ 
கிஞ்சுகங்‌ கொஞ்சும்‌ கோல 
அடுசுவைப்‌ பாலி னின்சொ 
லரம்பையர்‌ விரும்ப வம்மா. 
ஓதிய பண்க, ளோடு முவகையி 
லாழ்வார்‌ பற்பல்‌ 
சாதியர்‌ அழனி யாரத்‌ 
ததைதிருப்‌ பஇயைச்‌ சாம 
ஆதியில்‌ முருகன்‌ கோயில்‌ 
அவன்‌ திரு மாமன்‌ வைப்பாய்ப்‌ 
போதிய புனைந்த போதிப்‌ 
பொயில்வலய கொண்டு போதி, 
அம்மலை யகலம்‌ நீங்கி 
யருஞ்சுர்‌, தத்தம்‌ சந்தப்‌ 
பம்மலுற்‌ ரோடும்‌ அறும்‌ 
பலகுல மலையும்‌ பாங்கர்ப்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


பொம்மலுற்‌ றகன்ற நாடும்‌ 
புளிஞரா ஐலைக்குங்‌ காடும்‌ 
மம்மர்செய்‌ அளக்கர்‌ தாண்டி. 


மரகத மலையைக்‌ காண்பை. 
வேறு 
கடம்பும்‌ மலிதருஞ்‌ சாரற்‌ 


இடையிடைப்‌ பசுநிறப்‌ பளிங்கின்‌ 

முகிழெனக்‌ குரும்பை முதிர்ந்திள கீரும்‌ 
வனப்‌ மூதவிட முசுக்கள்‌ 

மகிழ்ந்‌ அனை விருந்‌ அஃ வ்‌ முதழுந்து 
வாங்கிய வளமட லிருக்‌ 

கெஒழ்க்திள மகவுக கருத ருத்திட ன்‌ 

| தென்பொழில்‌ மரக தம்‌ நீங்க. 


மேலைப்‌ பரதர்‌ மெல்லியர்‌ நிதமும்‌ 
நித்திலம்‌ வித்‌ தரு மமுமே 


சாலவுங்‌ கொணர்ந்து தந்தமும்‌ தேனுந்‌ 


தருபவை தமக்கவை பகரும்‌ 
எலமார்‌ ல சந்தன நிழலி 
லென்றுமங்‌ இருந்தம்‌ பையர்கண்‌ 
ணாலமா சழலூ டருந்தவ முழந்த 
அ றிவர்மல்‌ லருந்ததி யடைவை. 
வேறு 


11. பழமுதிருஞ்‌ சோலைவளம்‌ பம்புமருந்‌ ததிவிட்‌ 
டழல்முதிரும்‌ வெயினுழையா வடர்வனமார்‌ சூழல்‌ 
நிழன்முதிரும்‌ பொழில்‌ தழைய நின்றபழம்‌ பம்பைப்‌ 
புழன்முதிரும்‌ பணைசெறிதிண்‌ புலப்பாப்பிற்‌ புனுவை, 





மாரி வாயில்‌ . 


12. ஆஅமழை நீருசவா அவல்களெலா 
மம்ரொெயழிய அவ்வா றன்‌ றி 
யாஅபிழை யாகொமுக யாணர்புன 
லனவாத மனிக்கும்‌ பம்பைப்‌ 
பேஅபிழை யாதபெரு வீறுதவு 
பொய்கைவளம்‌ பெருக்கிப்‌ பேணச்‌ 
சா௮பிமை யாதபுலம்‌ தங்காமற்‌ 
சாருகிகென்‌ கங்கை யாற்றை. 


ஏ.ராரும்‌ பொழில்பலவும்‌ படப்பையொடு 
விளையுள்‌வள மெல்லா மீயும்‌ 
சீராருக்‌ தெண்ணறல்‌இீர்‌ இளைவிரிகோ 
தாவிரிதான்‌ சென்று மேற்கே 
பாராரு மலையமகு பார்க்கவரும்‌ 


பவ்வமெனப்‌ பரந்து பாக்கம்‌ 
ஊராரு மருதமொடு பாடிபல 
வுவர்‌ அலவி யொழுகும்‌ மாதோ. 


தான மருவு தென்கன்னித்‌ தமைமருமம்‌ 
தழுவுகடற்‌ றடக்கை யோல 
வான்மருவு மலயநில மகளையலை 
மூபென்மண மகிழ வார்க்கும்‌ 
தேன்மருவு தெண்ணீரி னொழுக்கென்ன த்‌ 
தெய்வவளஞ்‌ செய்த செல்லும்‌ 
மான்‌ மருவு மடவிழியார்‌ நி தங்குடைகோ 
தாவிரியின்‌ வனப்பைக்‌ காண்பை, 
என்றுமுள ட தன்றமிழ்போற்‌ ப.ரம்பொருள்போ 
மலல்லையஅ கால மெல்லாம்‌ 
நின்‌ அவள நிலமூட்டுக்‌ தொல்கங்கை 
யெனவடவர்‌ நினைத்து வாழ்த்தும்‌ 
2 





மாரி வாயில்‌ 


தொன்‌ அவளர்‌ அயபுக ழெனநீடண்‌ 
ண்‌ ததமதைத்‌ தொழுது நீங்கிச்‌ 
சென்‌ அவளஞ்‌ செங்குடக்காய்க்‌ கொழித்தகொழுகு 
நருமதையின்‌ தீரம்‌ சேர்‌, 
கோழுற்றார்‌ தொடுகடலை வெறுத்தரிய 
தொன்னுமுதிர்‌ பவ்வந்‌ தோயக்‌ 
காமுற்று குடக்கோடும்‌ நருமதையின்‌ 
கமைமருங்றெ கவினார்‌ கானம்‌ 
பேமுற்றார்க்‌ கவலமுமுள்‌ பிழைப்பிறைப்‌ 
பெருமிதத்‌ தின்‌ பெற்றி பேணி 
எமுற்றோக்‌ கெழில்வள சத்தா வின்புமிழை 


தியலமை எங்கும்‌ எய்தும்‌, 


டீச்‌: | 


தடமாருக்‌ தவப்பள்ளி மிடையவிடை 
ய. ர.மகஸீர்‌ அம லார்வர்‌. 


வீறு 
18. இலங்குமிவ்‌ வளாகம்‌ நிற்க 


வியங்குதி வடபா லாங்கே 
கலங்குபு கயிறாய்‌ முன்பாற்‌ 

கடல்கடைம்‌ தயர்வாற்‌ அங்இத்‌ 
அலங்குவான்‌ கங்கைக்‌ கோட்டக்‌ 

தொல்கங்கைப்‌ பொழிலி னீங்க 
விலங்குமா சணம்போ னீண்ட 

விந்‌ திய மலைவச்‌ தோங்கும்‌. 





மாரி வாயில்‌ 
வேறு 
19. நிலத்தியலு மொழிவழக்கும்‌ கெ.றிபலவுவ 
கலையுணர்வு மீண்ட நாளாய்க்‌ 
குலத்தியலுக்‌ தொழிலறமுங்‌ கொள்கைகளும்‌ 
வெவ்வேறாக்‌ குலவக்‌ கொண்டு 
நலத்தியலு மறத்தொல்லை நாகரிக 
மிரண்டுமித்த நல்ல நாட்டில்‌ 
கலத்தியலு நீமென்னக்‌ - கலவாமற்‌ 
காக்குமிடை விந்தங்‌ காண்பை, 
தன்காதற்‌ ஜென்புலத்தைத்‌ தழுவுமிரு 
கரமென்னக்‌ தக்க வாறு 
மின்காதல்‌ புரிமஞ்சு தவழுமிரு 
மலைத்தொடரு மிண்டிக்‌ சன்னி 
நன்காதற்‌ ௮ுறையிறைஞ்சிக்‌ கூப்பவிடை 
வளம்வளரும்‌ காடு காதஅப்‌ 
பொன்காதல்‌ புரிவிந்தம்‌ குடகுணக்காய்‌ 
நிலப்பமப்பைப்‌ புமந்அ நிற்கும்‌. 
விந்தமலை விடுத்‌ அவடக்‌ கேகுமிடை 
விரிந்துபடர்‌ வியலின்‌ வெம்மை 
யந்தரத்து மழற்றுமதன்‌ அகனீந்திக்‌ 
கடப்பதுமிக்‌ கருமை யாமால்‌, 
உந்தரத்து நியணுகில்‌ உன்னீர்மை 
யுண்டுதவு முனக்கங்‌ கெவவம்‌ 
கந்தரம்நி யாகையினால்‌ உயர்ந்தோங்கப்‌ 
பறந்ததனைக்‌ கடப்பை காரே. 
வேறு 


82, நீடுகிலை கோடைபெற நிழலொடுகீர்‌ நில்லாக்‌ 
. காடுமுனி யோமைஅணாக்‌ கவடுதொறுவ்‌ காணக்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


கூடுவன குடிஞையொடு கூன்சிலவு மல்லால்‌ 
ஊடுலவு முயிரினமாண்‌ டொன்றவன காணாய்‌. 


நிழலுமிமும்‌ உலவைபசு நிறப்புதல்புல்‌ லெஅவும்‌ 
அழலுமிமும்‌ வெயில்தெறவாண்‌ டறவொழியு மடனி 
தழலுமிழத்‌ தறுகணர்தாம்‌ தரக்கெறியுங்‌ காழ்கள்‌ 
சுமலுமிழுஞ்‌ சூறையிடைச்‌ சூறைகொளுஞ்‌ சூழல்‌. 
பிணவுபுனித அழுவைவிடர்ப்‌ பிறங்கவதன்‌ போத்தாம்‌ 
குணவுபெறற்‌ குழலவகைமுண்‌ முளரிெயி த தாச்‌ச, 
அணவுலவை யெருவைபுலி மட்கு. நஙு 
வணவுழியாண்‌ டழல்புலியை யறைந்தடர்க்கு மட 


மார்‌ தபுன லோடுணவும்‌ வழங்கரிய வரைப்பில்‌ 
ஈந்தபு தற்‌ கள்ளிமிசை மீகைப்டர்க்‌ த வரு டடக்‌ 
மாந்தரிலை ல விலங்கனெ மம்‌ வாம்வரிஅ வட 9 
நீந்தரிய நெடியவனம்‌ நீங்குவைமி Po - 


இவ்விடம்விட்‌ டேவெட மஅமைவல மிட்டு 
வெவ்விடமுண்‌ டவன்சடைகீர்‌ வேணியொடு ௨ விளவச்‌ 
செவ்விடமோர்க்‌ திரியமுனை தெரியுமதிற்‌ றிளை க்கே 
எவ்விடரு மியவயர்வும்‌ £ இறக்குளி த்தாங்‌ Q கெழுவை. 


தென்மொழிபோற ஜென்றமிழ ருரனுளம்போற்‌ றெளிக் அ 
தொன்மொழியார்‌ யமுனையறல்‌ தோயுமிரு அறையும்‌ 
பன்மொழியும்‌ பயில்வர்குடை பயசினிடைப்‌ படிந்தே 
என்மொழியென்‌ கொண்கனிடம்‌ இயம்பவிரைந்‌ தெழுதி 


யாணர்‌ திசை கரைபொருமால்‌ யமுனைம தில்‌ கழுவும்‌ 
.. பாணார்புகம்‌ செல்வம்வளர்‌ பஞ்சவர்நற்‌ பதிபல்‌ 
வீணர்‌ இழை யாதவினை யாற்றுபவர்‌ வேள்வி 
ஆணர்மலி சரக இப்பி ரத்தபுப மடை இ, 





மாரி வாயில்‌ 
59. பேரரசர்‌ ஆதமமும்‌ பேரறிவும்‌ விறலும்‌ 
வீ. ரமுந்தா ளாண்மைவிளை விழுநிதியும்‌ இறைமை 
வாரமும்கேர்‌ சமைத்த திரு வைப்பெனவாம்‌ கோங்கு 
மூரதனை யொன்றிநதி யோ.ரம்விரி சேரி. 


ஓசையயர்‌ வோருமய லு௮கவகோத பவரும்‌ 


சீமையணி வோருமுயர்‌ சீலைதரிப்‌ பவரும்‌ 


ஆசையக மடையவளைந்‌ தகன்‌தபறஞ்‌ சேரிக்‌ 
கூமையயல்‌ குலவுபெருங்‌ கோயில்களில்‌ வ.இவர்‌, 
இசவுபக விடையறவற்‌ தெப்பொருளு மேந்தி 
விரவுபுறம்‌ வினைபுமிவோர்‌ படைபயில்வார்‌ வேகப்‌ 
புரவிகணி அர்வர்கிறை புனல்படிவார்‌ பொம்மல்‌ 
அரவமொழி யாகியமம்‌ அகநகர்வாய்‌க்‌ கொளுவும்‌. 
வேறு 
நன்றெங்கு மிசையேறி நடுநாவல்‌ 
வடபாதி எழில்கா டெலாம்‌ 
கின்றங்கு தம்மாணை பொதுவற்று 
நிலையத்தற்‌ கேரா ரும்நேர்‌ 
மன றங்கு வந்தேறி வயிகூதி 
வந்திக்க மன்ளுயம்‌ வேட்‌ 
டன்றங்கு பொன்றாத புகழ்கண்ட 
வடலைவர்‌ அரமசாளு மூர்‌. 
நீடாமல்‌ நகரும்பர்‌ வலமாக 
விண்சாரி நீநேர்‌ வையேல்‌ 
தேடாம லடலைவர்‌ இறல்பேசு 
த வப்பி னெழில்கா ணுவை 
அவ்வை தி.க. சண்முகம்‌ நூலகம்‌, 
நால்‌ வரிசை எண்‌: 2 22 


நன்கெடை எண்‌; 4 





மாரி வாயில்‌ 


கூடாம லஞ்சாத குலமன்னர்‌ 
நிலவாழ்வு கொல்வில்‌ வினர்ப்‌ 
பாடாமல்‌ மகிழ்கின்ற பாவாணர்‌ 
பாண்மக்கள்‌ பாரில்‌ லையால்‌. 
வேறு 
மண்ணொடு பிறக்‌அ தூய 
மன்குடி இறக்கத்‌ தோன்றிப்‌ 
பண்ணெொடு வளரும்‌ தெய்வப்‌ 
பழக்தமி மமசி யெங்கள 
பெண்ணொடும்‌ பாதி யான 
பெற்றியன்‌ பிறவான்‌ ( மூன்று 
கண்ணெொடும்‌ ப தீ கர்‌ பாவப்‌ 
காணாப்‌ ( பெரியோற்‌ அன்பர்‌. 


ஐவரும்‌ புதிய பேளூர்‌ 
அமைத்தது னடுவில்‌ தங்கள்‌ 
i தெய்வ தம்‌. தமிழர்‌ போதும்‌ 
“' ... இவன்‌ இருக்‌ கோயி னாட்டி 
மெய்வழி: பாடு காட்டி 
விழைபவர்‌ கொழப்பல்‌ வேறு 
மொய்வரு நியம மெல்லா 
முூவைவசுத்‌ ௮ அமிமை செய்தார்‌. 
). நித்தனின்‌ நியமம்‌ நிற்க 
்‌்‌”  நெெடுத்தடக்‌ தெருக்கள்‌ சுற்றிப்‌ 
பத்தியி னெழுவ நான்ற 
பக்கமும்‌ கோட்டிப்‌ பாட்டை 
[ரீடிகை மன்றம்‌ பள்ளி 
சத்திரம்‌ தடாகம்‌ தோப்பு 
தண்டமா இகமுஞ்‌ சாரும்‌. 





மாரி வாயில்‌ 


97. நன்னகர்‌ நாப்பண்‌ நம்பன்‌ 
பொன்‌ தளி ஈணுக ஐவர்‌ 
மன்னாபொன்‌ முகடா ரைகது 
மாணிகை கெரி மன்னி 
பொன்னகர்க்‌ குறவு காட்டிப்‌ 
பொருவரு பதாகை நீட்டி 
உன்னரு முயர்வி யாரு 
முணருமா நறொளனிர்க்து தோற்றும்‌. 
98. ஈலத்தகு தம்பி மார்கள்‌ 
நால்வருள்‌ முதல்வன்‌ மூன்றான்‌ 
வலத்தினில்‌ வைக எங்கள்‌ 
வள்ளலோ டிளவல்‌ வாம. 
நிலத்தினின்‌ றேமஞ் செய்ய அ 
நேயத்தால்‌ கினுவி தட்ட 
அலத்தல்விட்‌ டாமி யோச்சும்‌ - 
அண்ணல்த னமசு விற்‌ 


99. பொன்னவிர்‌ மாட மைக்‌ இற்‌ & 
பொருவிலா ஈம்பி முன்ன 
ணிமை கவர்ந்து காதற்‌ _ 
கவலைதந்‌ தகன்ற ல்‌ 
நன்னகா அண்ணல்‌ கோயி 
நடுவதன்‌ வாம த 5 
மூன்னிழல்‌ படங்கில்‌ மேரி: 
வானரம்‌ அடங்கு முன்றில்‌, 
100. நாவியு முயலு நானா 
நவ்வியு முகளு ஞாங்கர்‌ 
வாவியும்‌ வனமு மெல்லா 
வனப்புடை மணப்பூ நல்கும்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


காவிய முருக்கொண் டென்னக 

கவினுமக்‌ கோயி லும்பர்‌ 
ஓவியம்‌ நடைகற்‌ ஜென்னச்‌ 

சலதிய ருலவக்‌ காண்பை. 
நின்றனை நினைக்‌ அ சூழ்தி 

நெடுநிலை மாடத்‌ அம்பர்‌ 
மன்றபற்‌ பலவுள்‌ வாம்‌ 

வாசியார்‌ பனிக்குத்‌ தெற்றிப்‌ 
பொன்‌ றிணி யமுனை யாற்றின்‌ 

பொலிவொடு கொட்புக்‌ காணக்‌ 

கூன்றணி குயிற்றி யாஙஞுக்‌ 

குலவுபொன்‌ பொருவில்‌ கூடம்‌. 
வேல்பயில்‌ வீரர்‌ நின்று 

வியந்திடச்‌ சூதக மேத்த 
நால்பயில்‌ புலவர்‌ ப தத 

அவலரு மாடத்‌ அம்பர்‌ 
பால்பயில்‌ மொழியா சந்தம்‌ 

பல்விளக்‌ கெடுத்துப்‌ பம்பிச்‌ 
சேல்பயில்‌ விழிக ளாமச்‌ 

சூழ் காள்‌ செம்மல்‌ சேரும்‌. 
பவனர்கம்‌ சிலையின்‌ மேனி 

யாணமோ வியம்போல்‌ வண்ணம்‌ 
கவனி யெழில்கள்‌ நல்கும்‌ 

கஸினவாண்‌ முகத்தி லொத்த 

உவமணில்‌ விழியான்‌ யாரு 

முணர்க்துட னிறைஞ்சு மெங்கள்‌ 
சிவனருள்‌ திருந்தப்‌ பெற்ற 

செம்மலை யெளிதிற்‌ றேதி. 





- மாரி வாயில்‌ 


ஆசமும்‌ நூலும்‌ பெண்டி 
சயில்விழிச்‌ சுவடும்‌ த்‌ 
பாரமும்‌ தாங்கு மார்பும்‌ 
படைபயில்‌ நெடிய கோளும்‌ 
வீரமும்‌ கொடையும்‌ வெஃகும்‌ ; 
விழியளி யொனியை விள்ளும்‌; 
ஈழமும்‌ அறிவோ டாண்மை. 
யெழில்முக தீ இலகு மென்னும்‌. : 
சோலையிற்‌ அழணி யோயத்‌ 
தோயிருட்‌ படலம்‌ சூழும்‌ ; 
பாலையில்‌ வண்டு பாடப்‌ 
பாங்கர்மின்‌ மினிக ணீந்தும்‌ ; 


முகிழ்நிலாக்‌ கற்றை மூசும்‌ ; 
மகிழ்வனம்‌ மாடத்‌ தென்றும்‌. 


அடுத்தர மியமாம்‌; சூழு 
மயலெழிற்‌ பொழிலில்‌ யாழின்‌ 
ஏடுத்துளர்‌ நரம்பிற்‌ அம்பி 
எங்கணு முரலும்‌ $ இம்பண்‌ 
மடுத்தவ ணிருந்து வள்ளல்‌ 
மாலையில்‌ றணிக்கு மாங்கண்‌ 
கடுத்தவ னகலா வாறு 
கடுகியென்‌ கவலை சொல்வாய்‌. 
ஈண்டியல்‌ கெழிலி | ஏந்த 
லிளமரக்‌ காவின்‌ எங்கும்‌ 
வேண்டிய வுருவு காட்டி 
மிளிர்ந்தவன்‌ விழிநிற்‌ காணத்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


ஆண்டிய பின்ன னாற்குன்‌ 
உருமூசை கரந்து தொல்லைப்‌ 
பாண்டியா தமிழிற்‌ பன்னாய்‌ 
பாங்கினா ௬ண.ரா வண்ணம்‌, 
விண்ணிலே மறைந்து நோக்கி 
வேம்‌ தரிங்‌ தங்கண்‌ டொன்னார்‌ 
புண்ணிலே பொலியும்‌ வாளாள்‌ 
புரவலற்‌ ஜொழுது தென்னர்‌ 
மண்ணிலே மனையாள்‌ நல்லூழ்‌ 
வாய்த்‌ திலா மங்கை கொண்கன்‌ 
கண்ணிலே கருணை காணாள்‌ 


கடவுவள்‌ வழிபா டென்பாய்‌. 


எழிலட லுடையாய்க்‌ சென்றும்‌ : 
பீழையார்‌ பேகை பெண்மைப்‌ 
பெட்புடை வாழ்த்தும்‌ பெண்டிர்‌ 
மாழையார்‌ வள்ளல்‌ நின்னில்‌ 
வாமுமூழ்‌ மடந்தை மார்க்குப்‌ 
பேழையா அன்பு முய்த்தாள்‌ 
பெறுகென வணங்கிப்‌ பேசாய்‌., 


நீலமார்‌ வானின்‌ மீன்போ 

ணின்றவ்ண மிஸிர்ஈஅ மின்னிச்‌ 
சூலமார்‌ கடவுட்‌ கன்ப | 

ச சவற்கென்‌ பெண்மைக்‌ 
சீலமார்‌ அணியும்‌ செம்மல்‌ 

a கடனுஞ்‌ செப்பிக்‌ 
கோலமா ராண்மைக்‌ கேலாக்‌ 

கொடுமையை விடுக்கக்‌ கூறாய்‌. 





மாரி வாயில்‌ 


111. யரமைமி யாஅன்‌ மாற்றம்‌ 
எனிலவம்‌ இயம்பு கண்டாய்‌ 
ஓமையைகல்‌ கழங்கைப்‌ பக்தை 
ஓப்பில்கன்‌ பாவை தோழி 
மாரைமுன்‌ கவலை யில்லா 
மன த்தையும்‌ விடுதீதுன்‌ காதற்‌ 
பேரையே பேறென்‌ றெண்ணிப்‌ 
பேதுறும்‌ பேகை அாதேன்‌. 
விந்தைநி வினவல்‌ என்பேர்‌ 
விளைவொடு கருவி யென்ப 
முந்தைநான்‌ அறிவ னுன்னை 
மும்முறை முகம ணில்லை 
அந்தையின்‌ அணுக்க த்‌ தொண்டன்‌ 
நதுவல்வனுன்‌ புகழ்மை பேணி 
நிக்தையை நீக்க நின்பால்‌ 
நேசத்தால்‌ பேச வந்தேன்‌. 
தென்னர்செந்‌ தமிழர்‌ தேயாச்‌ 
சீர்த்‌ தியர்‌ செழியர்‌ தெய்வ 
நனனரவான கங்கை மண்ண 
நணுகுமுன்‌ பை மயர்‌ நாட்டை 


மன்ன.ராய்‌ ஆண்டு மாண்ட 
வழுஇயர்‌ வழியில்‌ வந்தாள்‌ 

பின்னர்கின்‌ மகனைப்‌ பெற்ஜோள்‌ 
பெருமனைக்‌ கிழமை பேணாய்‌. 


கற்பற வாழ்வுவ்‌ காதற்‌ 

கடற்கமை விளக்குக்‌ காணத்‌. 
தற்பமை யருளை நாடித்‌ 

தமிழ்த்‌ அறைக்‌ குமரி கோற்பாள்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


விற்பன விநய மாதர்‌ 

விரகிலள்‌ விழைந்து நாளுய்‌ 
சறபன கணவன்‌ காதற்‌ 

கடனபுமி கடன்காண்‌ கல்வி. 
என்றிவை யியம்‌பி யின்னும்‌ 

எம்மிடைக்‌ தொடர்ந்த காதல்‌ 
நன்‌ அமுன்‌ வளர்ந்த செய்தி 

நான்சொல வுணர்ந்தென்‌ கொண்கன்‌ 
பொன்றவில்‌ புகம்போல்‌ நின்ற 

பொருவிலென்‌ அன்பன்‌ னாற்குச்‌ 
சென்றுநி கெளியச்‌ செப்பித்‌ 


ஒருபுறக்‌ காவி லுற்றேம்‌ 

உருத்தவ ணும்ப லொன்று . 
மறாவுழி வெருவித்‌ தோழி 

மாசொடு மறகப்‌ பன்னத்‌ 
அருவியம்‌ பும்பற்‌ சொம்பி 

னடுறைத தூன்றக்‌ கண்டேன்‌. 


தெளித்தெதிர்‌ சினந்த யானை 
தெரும முகத்தில்‌ வாளி 

..... குழித்துமேற்‌ குதிக்க வோடி 

 ஓளித்தது பிளிறி ; ஊங்கோர்‌ 
அனியபோல்‌ மீஸி ஒண்கண்‌ 

அளித்தெனைப்‌ பருக அன்னா 
னழகமு தருந்த லானேன்‌. 





மாரி வாயில்‌ 


118. காத்தெனை யளித்த காளை 
கண்களி யூட்டக்‌ காதல்‌ 
மீ தீதம்நா னிலையேன்‌ நாணென்‌ 
நிறையுட னெழெை 'கெஞ்சம்‌ 
யாத சவம்‌ குறவு கூற 
யாணர்கோய்‌ மகிழ்ந்தேன்‌ ; கண்டான்‌ 
புணர்வொடு புளகம்‌ கூர. 
பஞ்சவர்‌ கால மோராப்‌ 
பழையா தங்‌ குடியிற்‌ றோன்‌ அம்‌ 
வஞ்சியர்‌ அமிழர்‌ கற்பின்‌ 
மணம்புணர்‌ வகையா னன்‌ றி 
எஞ்சிய குலத்தார்‌ காதற்‌ 
கிடைக்‌ அள மிளகார்‌ ; என்பெண்‌ 
நெஞ்சமிம்‌ மாணிப்‌ பார்ப்பான்‌ 
கெட்‌ த்தவா நினைக்கென்‌ மாழ்கி, 
120. என்னிலை யயிர்த்துள்‌ ளேங்டி 
எண்ணமிட்‌ டயரு மேக்தல்‌. 
தன்னிலை கருதிக்‌ காதம்‌ 
வர்க்க தஅகவார்‌ தந்தை 
மன்ணிலை மாண்பு மூன்ணி 
மறுகுமென்‌ னுள்ளம்‌ பொய்யா 
நன்னிலை ஈட்பி னல்லார்‌ 


மாப்பணூர்‌ நகையை காணும்‌, 
வேர்சீதுடல்‌ விதிர்த்து கின்று 

வெறுங்கைகள்‌ சைக்‌ ௮ விம்‌: 
ஆாததழு அயலா சாயத்‌ 

-தன்பறி வழக மிக்காள்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


பார்த்தன ஸிஹைஞ்சி யண்மிப்‌ 

பாண்டியர்‌ மகளகா ணென்ன, 
ஓரத்தன அவம்‌ அ யானும்‌ 

பார்‌ தீதிவ னுணர்இி சென்றான்‌. 
தானையா தகையா வண்ணம்‌ 

தனக்குகல்‌ வழிசொல்‌ லென்ற 
கோனையென்‌ கோழி கூடக்‌ 

குறைந்‌ அயிர்த்‌ இருந்தேன்‌ மீண்டாள்‌ 
ஆனையை வென்ற ஆளி 

மானினுக்‌ கஞ்ச விஞ்சை 
மீனைவெல்‌ விழியால்‌ செய்த 

வி. ரகனை விளம்பு சென்றாள்‌. 


அந்தண னல்ல னாலெண்‌ 
னாருயிர்க்‌ கருதா யிக்காள்‌ 

வந்தழல்‌ மதமா வென்றென்‌ 
மனம்புகு மன்னன்‌ மாமன்‌ 


தந்தழல்‌ காம வேழம்‌ 


தடிந்துளம்‌ களிர்ச்க என்னைச்‌ 
சொந்தமாய்‌ மணக்கத்‌ தூண்டச்‌ 

குறழெேன த தோழி சொல்வாள்‌. 
தனித்தவன்‌ விழைவு சொல்லித்‌ 

தழையோடு தாமம்‌ தந்தான்‌ 
குனித்தவிற்‌ பகழி கொண்டோர்‌... 

குஞ்சமப்‌ பகைகொன்‌ ழெங்கட்‌ 
இனித்தவ னினிய வுன்கட்‌ 

கிடைக்‌ அழல்‌ கின்றான்‌ எம்மோய்‌ 
பணித்தலை விடுதி பார்த்தன்‌ | 


பன்னிகீ என்றாள்‌ பாங்கி. 





மாரி வாயில்‌ 


125. பாண்டியர்‌ விளக்கே நின்பேரற்‌ 
பான்மதி வழிவம்‌ தானாம்‌ ; 
பாண்டவர்‌ குடிப்பேர்‌ ; தாங்கள்‌ 
பஞ்சவர்‌ ; பார்த்தன்‌ தன்போ ; 
ஆண்டவர்‌ அவற்குஞ்‌ சொக்க 
சாவராம்‌ ; தமிழும்‌ ஆய்ந்து 
வேண்டள வலிந்து ளானாம்‌ ; 
வேக தன்பால்‌ வியைகின்‌ னாம்‌. 
கூடலார்‌ கொடுக்க வேட்டுன்‌ 
கூட்டமும்‌ புறாவ வில்லும்‌ 
மிடலார்‌ நிலத்‌ தம்பும்‌ 


நின்னரு ரூடனே பெற்றிங்‌ 


காடலா னங்க னாட்சி 


யடக்கிகில்‌ கரச வாகை 
சூடலார விழவு செய்யத்‌ 
அணிர்துளான்‌ வாழா னன்(றல்‌. 
நம்மைமுன்‌ செல்லச்‌ சொல்வி 
நமக்குமுன்‌ நடப்பான்‌ போலும்‌ 
அம்மைநீ யணியத்‌ தன்வில்‌ 
லாதன வாழி தந்தான்‌ 
வெம்மையா அன அ மீனார்‌ 
விரலணி விழைவன்‌, ஈது ; 
செம்மைமீ தெல்லாந்‌ தெய்வத்‌ 
இருவுளக்‌ குறிப்பா மென்றாள்‌. 
வேறு 


128. பகல்போயதஅ பலரும்பழ மதுரைப்பதி படர்வார்‌ 
அகல்வேமென ஆயஞ்சொல மெய்காவல ணுக 





மாரி வாயில்‌ 


கல்வல்லவ ரிகலிப்பிசி ஈடைகோவழி நொடிகள்‌ 
புகல்வல்லன பலவுஞ்செவி புகுதாம னடஙந்தேன்‌. 


பழு தில்லெழு நிலைமானிகை பலபக்இகள்‌ நிலவும்‌ 
முழுவெண்ணில வொளிர்தண்குடை மூ ரசார்கொடை வழுதி 
வமுவில்குடிக்‌ கயலார்கொடி வளரும்விறல்‌ மூதூர்‌ 
விழுஞாயிஅ மெழுதிங்களூம்‌ விரவும்பொழு அற்றேன்‌. 


நானாவித நன்மக்கள்‌ ஈகருட்புக நானும்‌ 
மோனாவிரதங்கொண்டுள முழுஅம்‌ இிறைகொண்டேோற்‌ 
கானாவிழி யலமந்தழ அவனோடுறை மகிழ்வை 
நோனாவிதஇரொந்தேபுழை அழைவ ரருடன்சென்vறேன்‌ 5 


பகடானிமை மேதித்தொறு பலமீள்‌ தரு மிடையே 
சகடாரொலி பொ அவர்குழல்‌ தாயின்‌ சிலை மணிகேட்‌ 
ட கடரரிளங்‌ கன்றங்கக வார்ப்போடெழி விளைஞர்‌ 
உகள்‌ தாரிசை யவராடொவி ஒல்லென்றொலி கழுமும்‌, 


மாடந்தொறும்‌ வடிவம்பல வரிசைச்சுடர்‌ மாலை 
நீடம்தெரு நிறைவார்க்கிருள்‌ நேராதொளி பகல்போல்‌ 
ஆடம்‌ துகில்‌ நிழலாநிலை பலமல்லிகை யவிமப்‌ . 

பிடம்‌ தளிச்‌ சுடராவளி வளைநல்லொனி பெருகும்‌. 


அந்தத்‌ வம்‌அற்றதெ னயர்வோடழி நெஞ்சில்‌ 
இந்தித்‌ துயர்‌ காதல்நிலை செப்பித்‌ அணை செய்ய 
வந்தித்தெதிர்‌ வளர்கோயிலில்‌ வரமங்கையை வாழ்த்திச்‌ 
சந்‌இத்தெரு விட்டெங்கட்‌. தாமப்பொழி ௮ற்றேன்‌. 


எங்குற்றனை ? எங்கண்மணி என்‌ அற்ற அ சொல்லென்‌ 
றங்குற்றமு மென்‌ தாயர்சொல்‌ லறியா அட னழுவேற்‌ . 
இங்குற்றர சிபம்கிற்பதை எய்‌. காரெவர்‌ 1 வதுவன்‌ 
பங்குற்றதென்‌ ? என்றேபடர்‌ பரிகின்றனர்‌ பலரும்‌, 





மாரி வாயில்‌ இத 


மங்குற்றளை களைமன்னரின்‌ வழிவந்தவள்‌ வைகை 
*பொங்குற்றது காணத்‌ அறை புகவிட்ட அ மன்னன்‌ 
அங்குற்ற அ மறியின்வரு மரிலோடுனக்‌ கழிவாள்‌ 
கங்குற்றலை யுறவந்திலை கமைகனெறன என்னை. 

வேறு | ப 
எனதுளதோ யவ. ரவலம்‌ இகுளைதொலைக்‌ திடுவான 
தனதரிய தாய்தழுவி தணிக்கொடயல்‌ சென்றாள்‌. 
மன தழியான்‌ ஆயமுடன்‌ மாளிகையு என்னை 
சனதுய. ரங்‌ களையவழி காணவிழைக்‌ அற்றேன்‌. 
இஅசெயுமுன்‌ என்வரவோர்க்‌ தன்னையெதிர்ம்‌ தெழ 
கஅமெனக்கை கூப்புமுனம்‌ கட்டியெனை முத்திப்‌|[ கான்‌ 
டு அமகணான்‌ பெற்றெனினாட்‌ புகுந்ததெலாம்‌ புகல்வை, 
௪௮கருதி ஏங்குதி ?ஆண்‌ டெய்தியதென்‌ னென்றாள்‌. 
இயக்கியகான்‌ செப்புமுனஞ்‌. செவிலியவ ணற்றுள்‌ ; 
உயங்கலை; நம்‌ மொருமகட்கின்‌ அயிருயமன்‌ புதவி 
வயங்குவட மன்னன்‌,மகள்‌ வஅவையபெற வரும்‌,௩ம்‌ 
கயங்கஅவக்‌ காத்‌ திவள்மெய்க்‌ காதல்பெறுங்‌ காளை. 
என்‌ றபொழு தன்னைமகழ்ர தென்னையணை த தெடுத்‌ அச்‌ 
சென்றனளென்‌ தந்தைதிருச்‌ செழியர்பிரான்‌ தெய்வ 
மன்ற திலென்‌ மன்னன்விழி மதிழ்வரவேற்‌ றென்னைத்‌ 
தின்ற தவன்‌ செய்யமுகஞ்‌ றெக்கணித்‌ அத்‌ இளை த்தேன்‌. 
மறதீதகரி மருதமதில்‌ வலவனைமுன்‌ வகைக்துப்‌ 
புமத்தபொழிற்‌ றன்மகள்பால்‌ புகுவதையெய்‌ தோட்டும்‌ 
திறத்தவனை யாய்புகழச்‌ செம்மல்முறு வலித்தான்‌.. 
அற த்தொடுநின்‌ றஐவள்மொழிகேட்‌ டரசன்மகழ்‌ பூத்தான்‌. 
அண்ணலொடு வந்தவையா ந்தணனங்‌. கறைவான்‌ 


பெண்ணழக கண்ணிலருள்‌ பெற்றதனைப்‌ பேணும்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


விண்ணவர்கோன்‌ விறன்மகனல்‌ விசயணிவன்‌ மேனாள்‌. 
பண்ணியமெய்ப்‌ புண்ணியமிப்‌ பெண்ணுருவாப்‌ பார்ப்பான்‌. 
வார்த்தசிலை அதல்விழியில்‌ வாழ்வுகிலை பார்க்கதான்‌, 
பார்த்தனிவள்‌ கைப்பிடிக்கும்‌ பாக்கியமும்‌ பார்ப்பான்‌ ; 
சரத்திகொடைக்‌ திருவுயரும்‌ செழியஇவ ரிருவர்ச்‌ 
சோத்தறவாம்‌ வயர்மணகீ செய்யவருள்‌ செய்வை. 
வில்விசய மீனர்தவ மேவுமியை, பிவள்‌ தன்‌. 
வில்லொடுமீன்‌ வளர்வதனம்‌ விளக்கும்‌ மதி விளங்கு 
தொல்வழி அம்‌ மிருகுடியும்‌ தோய்‌ தல்முறை ; தமிழை 
வல்லைவட மொழிமணக்கும்‌ வகைவழங்காய்‌ வழுதி. 


என்ன லமங்‌ இறைஞ்சியெழு மேந்தலையென்‌ தந்தை 
தன்னகலத்‌ தார்வமொடு தழுவியய லிருத்து 
மன்னவவென்‌ நன்னுகனான்‌ வழங்குமுனுன்‌ அண்மை . 


உன்னவளாக்‌ கய அழுவ லொக்துடைமீ ருவப்பேம்‌. 


்‌ காண்டிவம்போற்‌ கற்புநிறை காகலுன அம்போ 
லீண்டியசால்‌ புடையிவளோ டின்பமெலா மெய்‌ திப்‌ I 
பாண்டியர்தொல்‌ குடிவிளங்கப்‌ பாவையிவள்‌ பால்நாம்‌ 
வேண்டியநல்‌ விறன்மகவை விமைந்‌அதவி வாழி, 
வேறு 
146. என்றவையில்‌ எமைவாழ்ததி இறைவன றி 
வோர்கணிகள்‌ இசைத்த நாணில்‌ 
மன்‌ றல்தர வள்ளலெனை மருவியகன்‌ 
மங்கலத்தை மறவே னென்னாத்‌ 
தென்றடிலாடு சந்தனமும்‌ தென்கடல்வெண்‌ . 
ணித்திலமும்‌ பொதியிற்‌ ஜேக்கும்‌ 
_தின்றதமிழ்‌ நிலமுடையள்‌ நினக்குமைப்பா 
- ணிலையிதென நிகழ்த்த நீயே. .. 
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147. - குனறரிய காதல்கொடு குஸணீர்வித்தென்‌ 

விழியிலெழில்‌ மழைத்த கொண்டல்‌ 

நின்றதென வில்லாண்மை நிறுவியென 
அயிர்காக்கும்‌ நிமித்த மன்று 

வென்றகளி றின்‌ ௮ுள அ, வில்லொடவன்‌ 
விழியுரை த்த வெய்ய சூளை 

நன்றறியும்‌ பொழிலுள அ, ஈல்லகறி 
வன்னிகுழி ஈவிலெம்‌ கூரல்‌. 

மணக்துமகி ழிரவிலவன்‌ ௮.ரமியத்துள்‌ 
மடியிலெனை வைத்து முத்தித்‌ 

தணர்தினிநான்‌ வாழ்வ இலை, சங்கரனார்‌ 
ஆணை,என க்‌ தந்த சொல்லை 

உணர்ந்‌ தம யெங்களிரு குல முதல்வன்‌ 

புணர்ந்தபமங்‌ கிழமையவன்‌ நெஞ்சறியும்‌ ; 
பொய்யான்‌,௩ீ புகல்வை யெல்லாம்‌. 

உடல்தோய்க்‌ அன்‌ ' அளங்கலப்பா ரிருக்கவெனை 
யுவப்பதெவ னெனகான்‌ ஊடக்‌ 

கடல்கலக்கும்‌ யாறனை கங்கைகொலோ ? 
கண்ணகல்வான்‌ [கலந்து காந்தி | 

மிடல்மகிழுஞ சுடரனை த்தும்‌ திங்கள்‌ கொலோ ? 
எல்லொளியில்‌ விரியு மெல்லா 

மடல்மலருந்‌ தாமமையோ ? உணர்வுபுணர்‌ 
மொழியனைத்தும்‌| தமிழோ ? மங்காய்‌. 


கங்கைம இ மசைதமிழ்நீ;, கடல்வானெல்‌ 
லுணர்வேநான்‌, காதல்‌ காலன 
பொங்குமொனி முகநிலவார்க்‌ அயிர்வாமும்‌ 


புள்ளென்னைப்‌ புலவாய்‌, நல்லை ; 
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மங்கையுனை, மழைமறக்கும்‌ பயிசெனினும்‌, 
மறந்‌ அயிர்கான்‌ வாழ மாட்டேன்‌ 5 
சங்கைவிடுன்‌ தமிழ்போலும்‌ தண்ணனியால்‌ 
ஐமுவென்ருன்‌, தகைமை சாற்றாய்‌. 
மற்றையநாள்‌ மகிழ்க்‌ அலவு மாடமிசை 
மருவவம, முத்துத்‌ திங்கள்‌ 
கற்றைவிழி காணு 
கைமறைத்அுக்‌ களித்துக்‌ காணாய்‌ 
ஒற்றைமதி ஒளித்ததினி யுட்குவதேன்‌ 8 
ஒல்லையிணி உன தி ரண்டு 
பற்றைகளாற்‌ ஐழுவெள, நான்‌ பரிந்தணையப்‌ 
பமவச௪த்தால்‌ பசைந்ஜதோ மன்று. . 
அகங்குளிர த்‌ தனிநிலவி லவனணை கீ 
மூதிதியென தழகை யார்க்்‌அ, 
மகனிசெழில்‌ விளக்கென,நான்‌ முகங்கருக, 
wg திமறுவால்‌ மரைகள்‌ கூம்பல்‌ 
தகவெனில்தண்‌ சேதாம்பல்‌ மலர்‌ தலியல்‌ 
மிசவணங்க, முஅவலித்தேன்‌ ; மீ ட்டுமெனை த 
தழுவிமகதிழ்‌ மிதப்பச்‌ செய்தான்‌. 
பொழுதனை தது மிரவாய்ஈங்‌ காதல்நஅும்‌ 
பு அமலர்க்குப்‌ புலரி புக்குப்‌ 
பமழுதெஅவும்‌ தாராமல்‌ படைக்கும்வலி 
யுனக்கலையோ ? பகர்தி, யென்றேன்‌ ; 
எழுதரிய எழிலுயிர்க்கும்‌ ஓவியமே 
நீவிரும்பி லெஅவுஞ்‌ செய்வேன்‌ ; 
வழுதியற வண்மயிலே பிறர்வினைக்குப்‌ 


பகல்வழங்க மறுக்க மாட்டாய்‌, 
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1௦4. கமுதுவிமை கங்குவினைக்‌ கள்வரொடு 

காமுக கருத லாவர்‌ ; 

பழமுதறுகம்‌ மெய்க்காதல்‌ பகலிரவு 
பகுதீஅவளர்‌ பான்மைக்‌ தன்றே, 

முழுதற்மும்‌ பொருளெ அவு மின்பமுளை 
விளைவெனமுன்‌ முன்னி யோர்நக்தே 

எழு தஇணையி லிருபொருளை மீந்ததமி 
பமிறைவிபணி இழைப்ப னென்றான்‌. 

பகலையும்‌ பலபகர்ந்துன்‌ பாங்க ரெனை 
யகற்றுவதாற்‌ பகைப்ப னென்னை 

ககலிணிக்கக்‌ கவவுக்கை கசந்திரவை 
காணுதஇயோ நம்பி யென்றேன்‌ ; 

தீகவுபணி வென ததன அ கைகுவித் அத்‌ 
தண்மதியிற்‌ றஐமிழ்ச்செவ்‌ வாம்பல்‌ 

நதலியலென்‌ மவனிறைஞ்ச, நகைமுகிழ்த்தேன ; 
நல்லைகமிழ்‌ நங்கை யென்றான்‌. 

மதிமுகம்சன்‌ மழெவென்றான்‌ ; வான்மறைந்த 
கூனாயதீதன்‌ மறும றைக்கும்‌ 

தானோ வுவப்பென்றேன்‌ ; தாமரையைச்‌ 
சரிசொல்லத்‌ தகுமோ என்னான்‌ ; 

வதிவாமும்‌ வாடுமலர்‌ மகிழுதியோ £ 
மனக்கருத்தை மறையா யென்றேன்‌ ; 

புதிதவமம்‌ புகலென்றான்‌ ; உள்ளமுகம்‌ 
போஅமென்றேன்‌ ; புளகம்‌ கொண்டான்‌. 


பின்னொருநா ளவன்வன த்தென்‌ தோழிககப்‌ 
பேட, கான்‌ பிணங்டி, யன்றென்‌ 
- மன்னொடுளை மறு த்தவன்றன்‌ மடிமகிறழ்பெண்‌ 
பூவையையும்‌ வைதேன்‌ ; பூவை 
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தன்னொடுதான்‌ சொன்னஅரை யென தஅயர்கண் 
தஅம்பவுரை தளம்பி னான்‌ ;£ இப்‌ 
 பொன்னொடுகின்‌ கணவகிழல்‌ தோயி௮ளங்‌ 
காய்வ ”னெனப்‌ புகன்ற தன்றே. 
பூவைபுகல்‌ மொழியென்னைட்‌ புள௫க்கப்‌ 
புலவியெலாம்‌ போக்கிப்‌ பாங்கர்‌ 
பாவையமு திருப்பவளைப்‌ பொறுப்பையென த: 
தழுவினேன்‌ ; பசைந்‌ அ பார்த்தென்‌ 
கோவையிதழ்‌ தன்னிதழாற்‌ குறைய அக 
குளிரவுடன்‌ குலவிப்‌ புல்லும்‌ 
சேவையெனைச்‌ சனவாத திரறுவுளக்‌ இற்‌ 
கொருகோடி தெண்டஞ்‌ செய்தேன்‌. 


சொருபெண்ணை மணந்து வாழும்‌ 
திதொருவார்‌ வடவசெனச்‌ சிமித்தவளைச்‌ 
 இனச்சிரிப்பாற்‌ றெழித்அ, வீரம்‌ 
யாதொருவர்‌ தனியுரிமை ? யாவையும்‌ 
யநிவைகொலோ ? யாழ கேள்நின்‌ 
பேதொருவாய்‌ ; பாஞ்சாலன்‌ பெண்ணொருத்தி 
ஜவாமணம்‌ பெறுமா றுண்டோ. 
வில்வளர்தோ ஸிளவலப்பாஞ்‌ சாலனைப்போர்‌ 
வென்‌ ற தனால்‌ விசய னென்னும்‌ 
சொல்வள. ர வெற்றிமகள்‌ தனைமணந்தான்‌ 
நடுவனவன்‌ தொடர்பால்‌ நல்ல 
கல்வளரதோட்‌ சோதாரும்‌ புகழவனோ 
டடன்கோடல்‌ கறையென்‌ பாரார்‌ ? 
மல்வளர்தோட்‌ பாஞ்சாலன்‌ வழங்கவனல்‌ 
 மகண்மணர்தார்‌ ; ; மறப்பா யல்லை. 
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161. அஞ்சுவரு போ ரழலில்‌ பாஞ்சால 
னஞ்சலிக்க ஐய னைவர்‌ 
தஞ்சமெனும்‌ வின்‌ னாலன்‌ தனக்காக 
வென்றவிறற்‌ றகவு தந்தாள்‌ 
பஞ்சவமைப்‌ புகழ்மடக்ை பொதுமண கத்தல்‌ 
பண்பலவோ பகர்வா யென்றேன்‌ ; 
மஞ்சமறைந்‌ தோர்ந்தவன்தன்‌ மார்பிலணை த 
கெனைவழுத்தி மகிழ்ந்தான்‌ மாதோ. 
இவையெலா மவற்குமைப்பை ; என்னிலையு 
மவன்கடனு மெடுத்துக்‌ கூறி, 
£ அவையறியக்‌ காதல்சொலிக்‌ கைப்பிடி.த திங்‌ 
குடன்வாழ்வன்‌, அகலே னென்றான்‌ ; 
நவையெ.துகண்‌ டெனைநெதிழ்‌ விடுவதென 
நவில்லெனா னறிவ தெங்கன்‌ ? 
சுவைபிறாபால்‌ அகர்கவுழைத்‌ தொழிற்றொடர்பே 
விழைவ £னெனச்‌ சொல்லு வாயே. 
நல்லார்பொல்‌ லாரெனினும்‌ ஒம்புவதாண்‌ 
அறமென த்தான்‌ நவின்று னென்பால்‌ ; 
வில்லாள்வா னவனானோர்‌ பொல்லாளு 
மல்லளவன்‌ விரும்பி வேட்டோள்‌ : 
அல்லாக்கச்‌ செய்வர்பிற பல்லர்‌ ;எனை 
யஸியாமல்‌ அவன்வில்‌ லாண்மை 
ஒல்லாக பொல்லார்போல்‌ கொடுமைசெயல்‌ 
ஓப்புமவோ உனோ என்பாய்‌. 


பொன்மானைப்‌ பின்கொடசப்‌ புருடனைவிட்‌ 
டவன்பின்னே புலம்பு விரன்‌ 
தன்மானங காப்பவளை வைகனுப்பித 


தணியிருந்த தருக்காற்‌ றக்க 
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சன்மானம்‌ தென்னிலங்கைச்‌ சறைபெற்றாள்‌ 
எனினுமவள்‌ தனிமை தாங்காள, 
தன்மானத்‌ தவிப்பளெனச்‌ சிறைமீட்டுத்‌ 
தலையளித்தான்‌ தகைமை சொன்னான்‌. 
வில்லறமுந்‌ தனைமணந்த மெல்லியலாள்‌ 
நல்லறமு விளங்க அன்னை 
சொல்லறமுன்‌ னேற்றதினாற்‌ நாயபுக 
ழேற்றபெரும்‌ அணையில்‌ வீரன்‌ 
இல்லறமுய்‌ காதலறக்‌ உடனும்விழை 
சால்பினைஎவ்‌ வெவர்க்குங்‌ காட்டி 


நல்லறமுன்‌ னிஅவியதை நவின்றவனென்‌ 
நலமழிய நடத்த னன்றோ. 


வேறு 
எஅவொன்று மவனோவ நானென்று 
மன தாச எண்ணில்‌ நிலேன்‌ ; 
மத வெொன்று மலர்வண்டு புதிதுண்ண 
நலமீயும்‌ வள்ளன்மைபோல்‌, 
வி அவொன் று குடிவீரன்‌ நிறையோடென்‌ 
னெழிலார வேளாண்மைசெய்‌ 
தஅவொன்‌ அ நினையாம லாளாம 
லஸியாம லவனிற்‌ பதே? 


மதியென்னு மலர்கின்‌ ஐ குமுதத்தை 
வஞ்சிக்கு மமைவாண்முகம்‌ 
கதியென்று கமைனெற வுயிர்வாழ 
அருளென்ற காண்டீவனென்‌ 
நிதியென்று நின்றேனென்‌ நிறைகொண்டு 
கவல்கூரும்‌ நிலைதந்ததென்‌ 
விதியென்று தமிழ்மாதர்‌ விரல்சுட்ட 
விடலாண்மை விறலாகுமோ. 
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168. மறவே னெனுஞ்சொல்லை மறவா 

மனத்சேனம்‌ மபெனவரும்‌ 

அறவா னவன்சொற்ற சூளென்றும்‌ 
இருவென்ற அணைவன்பணி 

இறவாமை கடனென்று மிதுகாறு 
மிஐவா தஇருந்தேனெனை 

யறவே தணந்தாரு மகிழ்நற்கெ 
றழைமுமை யறிவிப்பையே. 


வம்பிக்கு மொழிவல்லர்‌ கெஞ்சத்தை 
வஅவைக்கண்‌ வஞ்சித்சுவாழ்‌ 

நம்பிக்கென்‌ னிலையோதி நானாடு 
நலமென்கொல்‌ ; நட்புற்றவர்‌ 

நம்பிக்கை கொல்வோ னெனப்பெண்டிர்‌ 


பழிகூம நங்கொண்கனும்‌ 
அம்பிக்கு மலர்போ தெலாமுண்ணல்‌ 
போன்மாதர்‌ தோள்தோய்வதே. 
சுனைநில விழிவண்டு பெரதுவுண்ண 
மலர்கெஞ்சு கோம்‌ ௮ற்றெனை . 
நினையுங்கொ லென,யார்கொல்‌ 
பிறர்ஈம்யில்‌ ? நீநின்னை நினையாயெனில்‌, 
அனையே னெனக்கொள்ள லாமென்‌ 
மவன்‌ சொல்ல, அழுதேணியான்‌ : 
எனைவிட்டு னினைவுத்ற தெண்ணாய்கொ 
லெனமுத்‌ தி யிழவேனென. 
தனைவென்‌ நறிரண்டறந்ற தவயோக 
நிறைஞான தருவேயெனை 
வினைகொன்‌ அனருள்கொண்டு வீடெய்த . 


வைப்பாயென்‌ வைப்பேயுனை 
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எனையன்‌ றி வேறென்‌ அ கருதாளன்‌ 
ணிதயத்‌ தினிக்கும்‌ திரு 
அனையாயென்‌ அறிவேயென்‌ அன்‌ பூரு 
மின்பென்‌ றணைத்தானவன்‌. 
கப்பின்‌ றிரண்டொன்று மெனிலொன்‌ 
ஜெனல்மிக்க அவறாகுமால்‌ ; 
அப்பொன்‌ ௮ முப்பென்ன அளவாதி 
வேறன்‌ றி யறவொன்‌ நினும்‌, . 
ஓப்பின்‌ அயர்வுள்ளி யொருவா 
வுளத்தின்ப முறுபோகமார்‌ 
வைப்பின்‌ றி வீடுபடசன்‌ வாழ்வுன்னை 


மறவாமை மனமார்வைக்‌. 


மஜற்விக்கு நின்னோடு மஇழ்கின்‌ற 


ஈானொன்‌ றி மருவுந்திரு 
மூடுழ்விண்ட மலர்நின்ற மணமென்று 
மலமென்று வேஜறெண்டணொணா 
நெதிழ்வித்‌ இரண்டற்ற நிறைகந்க 
மலமென்ற நிலையாகுமால்‌ ; 
மகிழ்விக்கு மணகீ,௮ம்‌ மணநாஅு 
மலாதகான்‌, இம்‌ மறையோர்வைமக்‌. 


என்றேனை யிஅகத்‌ தமீஇ,முத்தி 
மீ அண்மை யெனமெய்சிலிர் த்‌ 
தொன்றே யிரண்டில்லை யென்பாரு . 
.. ஜின்பத்தை யுணர்வாரலர்‌ ; 
நன்றே யறிந்தேன ம்‌ மொருமைக்க 
ணிருவேமும்‌ கணிவாழ்வுறல்‌ 
தொன்றேயிம்‌ மெய்கண்ட தமிழன்பு 
அய்தென்று தொழுதானரோ. 
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வேறு. 
1715. இவையெடுத்‌ தோதி யென்ற 

னின்ன லுக்‌ கிறுதி காட்டக்‌ 
கவையிலா வள த்தென்‌ காதல்‌ 

கணிவுறச்‌ செவிவா யூட்டி 
நவையிலாப்‌ புகழை மீட்டும்‌ 

தம்பியன்‌ பறத்தி ட்ட 
அவையமன்‌ றளித்த வண்மை 

யவற்கறைந்‌ தனுப்பென்‌ மாட்டே. 


ஊணிலாள்‌ உறங்காள ஒன்று 
மூவப்பிலாள்‌ ஓர்ப்பு மில்லாள்‌ 

பூணிலாள்‌ வெய்ய நெஞ்சிற்‌ 
பொறித்‌அனை நினைந்‌ ஐ நையும்‌ 


மாணிலா வாழ்வு வேண்டாள்‌, 
மனத்திலுன்‌ காதல்‌ மோதக்‌ 
ணிலாள்‌ அலைக்குங்‌ காமக்‌ 
கடற்கரை சேர்க்குர்‌ தெப்பம்‌, 
மூன்னையே யிறப்பள்‌, நீயுன்‌ 
கொன்னையே யிறவாப்‌ புத்தேள்‌ 
- கொடுநிலை கொடுத்தாய்‌, வேண்டாத 
தன்னையே வெறுப்பள்‌ சாம்பித்‌ ப 
தண்கடற்‌ குமரி தங்கி 
உன்னையே உளத்துட்‌ கொண்டிங்‌ 
குயர்தவ கோற்ப ளென்பாய்‌. 


தன்கடல்‌ முத்தும்‌ தன்தென்‌ 
சந்தனக்‌ குழம்பு அந்தொல்‌ 

.தன்கலை மதியும்‌ கொவள்‌ ; 
நாணிலாக்‌ கயவர்‌ போல, 
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மென்கலை தெரியாய்‌ நீத்த 
மெலிவிடைப்‌ பகைமை மேவிப்‌ 
புன்கணை பொழியும்‌ வேளைப்‌ 
புலம்பொடு பொருவ ளென்பாய்‌. 
கூடலிற்‌ றனிமை தாங்காள்‌ 
 குமைகடற்‌ குமரி யெக்கரக்‌ 
கூடலை யிழைதீ அக்‌ கொண்கன்‌ 
கூடலுண்‌ டாங்கொ லென்று 
நாடலை நோற்கும்‌ நானென்‌ 
னலிவற நலங்க ளாம, 
“வாடலை என்‌ ட்ட ண்ண. 


கா ர. னித்தார்‌ காமக்‌ 
காய்வுகோய்‌ கசப்பே யீழும்‌; 
அஆதலி லமுசை வென்ற 
அவள்‌ தமி மாம்பற்‌ பண்ணை 
ஓதலி லுவப்புக்‌ கொள்ளாள ; 
உன்னரு ஸில்லை யாமேல்‌ 
சாதலிற்‌ பிழைப்புக்‌ காணத்‌ 
தகும்வழி தருவை என்பாய்‌. 
பெண்மையமெய்ப்‌ பெட்பே வாழ்வாய்ப்‌ 
பேணுதல்‌ Ca பேர்‌,இவ 
ப டப டவர்களோரார்‌ ; 
உவப்பவற்‌ றிடையோர்‌ போது 
வண்மையாற்‌ காதற்‌ தீந்து 
மகிழ்பவன்‌ மனத்தென்‌ சீர்மை 
அண்மையுற்‌ அறைக்கு மாறங்‌ 
கவற்குமைத்‌ அய்தி தேர்வை, 
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182. மண்ணினில்‌ மாத்தில்‌ கல்லில்‌ 
மற்றொறு பொருளில்‌ இன்றென்‌ 
கண்ணினில்‌ கவினார்‌ காட்சி 
காதலால்‌ பதித்தேன்‌, காளை 
எண்ணினி லெழுதொ ணாத 
எழமிலெலாம்‌ ; என்னி லன்னான்‌ 
கண்ணினிற்‌ காதல்‌ பொய்த்தான்‌, 
கருத்தியல்‌ மறைத்தான்‌, கண்டாய்‌. 
கனனியல்‌ பிறர்பாற்‌ காணுந்‌ 
தன்மையே னன்னா னென்பால்‌ 
பன்னிய வனை க்அவ்‌ காதல்‌ 
பழுதஅவீழ்‌ கனியென்‌ றெண்ணி 
மன்னிய மனைவாழ்‌ மாட்சி 
மகிழ்கனால்‌ பெறும்பே றென்ன 
உன்னிய வுளத்தேற்‌ கோங்கு 
அலைக்கும்வெம்‌ பணியு மல்லால்‌ 
நிழல்தரும்‌ காருக்‌ தென்றல்‌ 
நின்றுலாம்‌ பருவந்‌ தானும்‌ 
கழல்‌ தரும்‌ காளை நாடு 
கண்டறி யாதெக்‌ காலும்‌ ; . 
கழல்தரும்‌ பாலைக்‌ கென்றே 
சமைந்ததவ வுலகம்‌ போலும்‌. 
கடலிலா நாட்டிற்‌ பெண்டிர்‌ 
கண்ணெனுங்‌ கடல்கள்‌ அர்க்கும்‌: 
உடலெழி லமுத மாரி 
யுதவுகாக்‌ கேனென்‌ னுள்ள 
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மடல்முளி வறத்தை மாற்ற 


வரும்வ.ஏம்‌ வழங்கா வன்கண்‌ ரி 


அடலினும்‌ பெண்மை யண்மை 
ஆட்சியே ஆண்மைத்‌ தென்பாய்‌. . 
எனைமற்‌ இனிய பெண்டி : 
செழில்கலம்‌ அகர்வ னேனும்‌. 
தனைகிக செழில்கள்‌ தாங்கும்‌ 
தனயனை மகிழாத்‌ தந்தை 
எனையனும்‌ உல௫ லுண்டோ? 
இங்கவன்‌ மதலை ஐயன்‌ 
நினைவொடும்‌ வினவு வாற்கென்‌ 
நித்தநான்‌ உரைப்ப தென்பாய்‌ £ 
பஞ்சைய ளல்லள்‌, பார்த்தன்‌ 
பத்தினி, குடியில்‌ யாரும்‌ 
பஞ்சவர்‌ பகையை யஞ்சார, 
ப. ரவைகால்‌ படியப்‌ பண்டை 
விஞ்சைவாழ்‌ இம௰யத்‌ தச்சி 
விளங்கமீன்‌ பொறித்த வீரர்‌ ; 
நஞ்சமுண்‌ டவனை யெக்கள்‌ | 
நங்கையே ஈகையால்‌ வென்றாள்‌. 
காதலாற்‌ பொறுத்தி யென்றென்‌ 
கற்பற்ங்‌ காழ்த்த நெஞ்சம்‌ 
ஓதலாற்‌ இன வேன்‌, பெண்மை 
உயர்புகழ்க்‌ கூறென்‌ றஞ்சி ; 
கோதலாற்‌ குணத்தை மேவான்‌ ; 
கோப்பெரும்‌ தேவி போலச்‌ 
சாதலா லுய்வன்‌, சாற்றாய ; I 
, தணந்தவற்‌.நறெறவும்‌ வல்லேன்‌. 
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189. கண்ணுதல்‌ விரும்பி வந்து 
காதலால்‌ மணஞ்செய்‌ தாண்ட 
மண்‌ ணுடை மனைவி யென்னை 
மணந்தபின்‌ தணப்ப தன்னான்‌ 
எண்ணுதம்‌ இல்லை ; யென்னில்‌ 
என்னையிங்‌ கருத்தி யேகதோ 
பண்ணுநற்‌ கரும முண்டேல்‌, 
பகசொணாப்‌ பான்மை தேதழுய்‌. 
தன்னிக மற்ற வீரத்‌ 
தமையனுக்‌ காசும்‌ வீறும்‌ 
மன்னர்‌ தம்‌ வணக்க வாழ்த்தும்‌ 
வழங்க வள்ள மேழை 
நன்னுத லொருத்தி வாழ்வை 
நலிவஅ பழியென்‌ >றேதித்‌ 
தனனற மோம்ப வந்து 
தமிழர சேற்கச்‌ செய்வாய்‌, 
அக்கலோ டழித்தல்‌ ஈன்று 
புரத்தலும்‌ புரிவை யாகி 
நீக்கமொன்‌ தறியா தெங்கு 
நிலவுமெய்க்‌ கடவுட்‌ காசே ! 
ஏக்கமுற்‌ ஐமுங்கு மென்பா 
லிரங்கியுன்‌ இறைவன்‌ சேய்‌என்‌ 
பாக்கமுற்‌ றிடச்சென்‌ றோதப்‌ 
பரிவை, பரவு கின்றேன்‌. 
உலகஞுயி ரனைத்தும்‌ தத்தம்‌ 
உழுவலாற்‌ கூடி யுய்ய . 
அலவஃிலின்‌ புஅத்அங்‌ கார்நீ 
அவனுளங்‌ கமை த்தகென்‌ இன்னல்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


விலகுமா ஐளிக்அப்‌ பெண்டிர்‌ 
தமியமை விரும்பிக்‌ காக்கும்‌ 
இலகுயிர்‌த்‌ அணையாம்‌ சீர்த்தி 
எழிலுற வளர்த்தி யென்றாள்‌. 
வேறு 
வழுதிகுல மடமயில்வண்‌ கற்பககீ வாழி 
எழுதருகல்‌ லெழிலுடையாய்‌ எவர்க்குமரு ௫ டையாய்‌ 
தொழுதென அ நன்‌ றிகிதம்‌ சொல்லியுனை வாழ்த்திப்‌ 
பமுதறநான்‌ வாழ்வுறுமிப்‌ பாக்யெம்நின்‌ னளியே. 
பிணிபசிகே டொழியவளர்‌ பெரியதமிழ்ச்‌ செங்கோல்‌ 
பணிஜெனான்‌ பட்ட தளை பரிக்குதறித்‌ தோய்செம்‌ 
மணிகுலவு மலரிதழ்வாய்‌ வருநின அ வண்மைப்‌ 


பணிபுரிவென்‌ பாக்யெம்மி பகர்ந்தவழிப்‌ படர்வேன்‌. 


திரும்‌ தஅசிலைத்‌ திருவுயர்நின்‌ செம்மல்கினைப்‌ பிழைத்‌ அத்‌ 
தருக்துயர்கீ வருந்தலையத்‌ தனஞ்சயனும்‌ அறவோன்‌ 
மருந்‌ அமொழி யூர்வசியின்‌ மாலையற வெறு த்தோன்‌ 
விருந்தென நின்‌ விழிநிழலை விழைபவனா னறிவேன்‌. 


மல்வளர்தோள்‌ மதிழ்மணமீ வழங்கனெதை மறவான்‌ ; 
செல்வன்விரைந்‌ தொருமதியிற்‌ திரும்புவனற்‌ செய்தி 
எல்வளைகை யிறப்ப மெலிவெய்அ படரிரியச்‌ 


சொல்வனவன்‌ அய்வன்‌ தூய ரவயல்‌ அஞ்சான்‌. 
எல்லைகரி, யென்பணிசென்‌ றியற்றியிறைக்‌ இயம்பி 
வல்லைவரு வேணின அ வண்மைம௰ வேனான்‌ ; 
தொல்லையுல காட்சியொடுன்‌ கோணலநீ தரவும்‌ 
ஒல்லையுவர்‌ அனைவமுக்கா னுளனெனினா னுணர்வேன்‌. 





மாரி வாயில்‌ 
வேறு 

என்றவட்‌ கியம்பி வாழ்த்தி 

யெழுந்‌அகேர்‌ வடக்றெ சென்று 
நன்‌ றியும்‌ ஈட்பு்‌ துண்ட 

டுவி தாழா தேகிக்‌ 
குன்றம்‌ தோளான்‌ முன்னர்க்‌ 

அதில்‌ லற்ற. மோர்க்‌ த 
பொன்றலி ௮ளத்தாள்‌ காதல்‌ 

புகன்ுது பொய்யா மாரி. 


வானவர்‌ செருக்கை மாற்றி 
மக்களை மதிக்க வைத்த 
மானவண்‌ வழுதி, வேம்பன்‌, 
மாக்கடற்‌ நருக்கைப்‌ போக்கிப்‌ 
போனவன்‌ பெருமை பேணேன்‌? 
பூட்டின்‌ களை நான்‌ பெற்றேன்‌; 
மீனவர்‌ வீறு சொல்லும்‌ 
விழியினாள்‌ விடுக்க வந்கேன்‌. 


பினர்‌ அடி ம 
பதிக௫ம்‌ தவள்பாற்‌ காய்ந்து 
_—மதிதொழ மறந்தா ளென்ற 
வன்கமேணோ வஞ்சம்‌ வேறோ 
கொதிதமழற்‌ குழம்பே கொட்ட, 
குமரியிற்‌ கொண்க னின்றி 
தஇபவட்‌ மெவெம்‌ நாளும்‌ ப 
வருத்தமே வழங்கும்‌, நின்போல்‌. 


ஈ்அபொன்‌ பொ பூப்‌ புண்ணை 
இதப்பில மணத்தை யென்றும்‌ 
வந்௮அபொன்‌ மடலார்‌ தாழை 


எழிலடும்‌ பெங்கு மேய: 





மாரி வாயில்‌ 


கீசு தண்‌ மணலில்‌ ௫௯ 
நிலவியல்‌ கிழலு நிர்மை 
மாந்துதன்‌ பெடையோ டன றில்‌ 
மம்தொறு மாழ்கு மேறை. 
அவள்மயல்‌ வீறு ஈஞ்சை 
யழிக்குமன்‌ பமுதப்‌ பேறு 
பவளவாய்க்‌ தீரம்‌ காதற்‌ 
பமவைகாளன்‌ கொழிக்கப்‌ பம்பும்‌ 
தவளமன்‌ முத்தார்‌ மயல்‌ 
காதீதலை யனித்தாள்‌, தக்க 
உவளமென்‌ அவந்தா யன்னா 
ளுழக்ககோ யூட்டு வாயோ? 
நனவிலுன்‌ நினைவால்‌ கையும்‌ ; 
கடுங்குமுன்‌ நங்கை அஞ்சில்‌ 
கனவுக ளடாக்கக்‌ கண்டே ; 
காதலின்‌ கசப்புய்‌ கண்டே 
மெய்ம்மையை ஓய முதார்க்‌ 
கெனவிவ வியலாற்‌ கண்டே 
னிற்ப்பன,ம யிரங்கா யென்னில்‌. 
கற்பகத்‌ இறையை வென்ற 
கைதவன்‌ கடற்றென்‌ கன்னித்‌ 
தற்பமை கோயின்‌ முன்‌ னன்‌ 
தவமதவம்‌ இடக்கு, அன்னாள்‌ 
அற்பறங குறழைந்தாங்‌ கோர்சேய்‌ 
அமித்தெழு. தமிழி லன்னை 
கற்பற மிழற்றக்‌ கண்டேன்‌ ; 
- கரணாகி நோற்று யல்லை. 





மாரி வாயில்‌ 


கற்பினி லன்பி லொப்பார்‌ 
கடப்பவர்க்‌ காணாள்‌ tl 
இற்பிறப்‌ பாட்டி செய்வ 
எபிலொடு கிழப்பை பேயோ 
பொழற்பறி வுமனால்‌ நின்னைப்‌ 
பொறையனி பெட்பாஞ்‌ சால்பால்‌ 
கற்பயந்‌ தாளே வென்ற 
தமிழ்மகன்‌ மழலைச்‌ செவ்வி, 
அநதையைக்‌ காட்டக்‌ கேட்கும்‌ ' 
ககயனை தீ தழுவித்‌ தங்கள்‌ 
விக்தையார்‌ வேலை காட்ட 
விம்முவன்‌ ; விளையா டென்னப்‌ 
பந்தைப்பொற்‌ பாண்டில்‌ முத்தப்‌ 
படகினை யெறிவன்‌; பாலன்‌ 
நிர்கையாற்‌ இக்கதை கைவான்‌ 


கிலையைகி நினைவை யின்னே. 


கன்னப்‌ பழிக்குஞ்‌ சொல்லாள்‌ 
கமையிலாக்‌ காதற்‌ பெளவம்‌ 

தென்னவர்‌ வரைப்பின்‌ மூன்று . 
திமைக்கடல்‌ வளரும்‌ செல்வம்‌ 


உன்னவை, விசைக்கு வக்‌ ன்‌ 
ணுடைமைகிீ யுரிமை கொள்வாய்‌, 


என்ன நல்‌ லெயிவி சொல்லி 
யேற்தலை வழுக்‌ இல்‌ றஐம்மா, 


வந்‌ அடுதகன்‌ மொ யியில்‌ வாழ்தஅம்‌ 
மாரியை வணங்கி வள்ளல்‌ 

செந்‌ அவர்‌ வாயிற்‌ தெய்வச்‌ 
செழுந்தமிழ்‌ மணக்குஞ்‌ செல்வி 





மாரி வாயில்‌ 


முந்துற வுணர்த்அந்‌ அதின்‌ 

மொழிசெவி மடுத்துக்‌ காதல்‌ 
தந்‌ அக லறியா நெஞ்சு 

னம்பியும்‌ ஈவில லுற்முண்‌. 
மதுவைவெல்‌ சொல்லின்‌ வல்லாள்‌ 

வண்மையால்‌ மகிழ்ந்து முன்னே 
வ அவையை வழங்கி மம்மர்‌ 

வாங்கே மடவாள்‌, வஞ்சர்‌. 

புரைபல புனைவ தென்னே? 
வஅவியல்‌ விழுமந்‌ தாங்கி 

மஇழ்கனை வழுத்த வன்றே ? 
சேய்மையும்‌. தெரிவை மாரும்‌ 

தினமவள்‌ சால்பு செவ்வி : 
தூய்மையார்‌ காதல்‌ சொல்லக்‌ 

தொழுதமும்‌ கெஞ்சும்‌? அன்னாள்‌ 
வாய்மையோ வண்மை வாழ்த சன்‌ 

மனமவள்‌ வாழுங்‌ கோயில்‌ ; 
தாய்மையே தழமைவாட்‌ கிங்கென்‌ 

தவறிலாத்‌ தன்மை சாற்றாய்‌. 
துருபதன்‌ மகளை வில்லும்‌ 

சுபத்திரை தனையின்‌ சொல்லும்‌ 
தருபத மோர்ந்து வென்றேன்‌ ;. 

தமிழ்த்திரு வெள்ளைச்‌ தன்பொன்‌ 
இருபதம்‌ தலையி லேந்த 

வவித்தன்‌ காதல்‌ முல்லை 
வருபதம்‌ வென்ன தந்த 


வண்மையை மறக்க வொல்லேன்‌. 





மாரி வாயில்‌ 


ஆர்வலாக்‌ கரும்பு மன்பே 
யாயத்தின்‌ நட்பாம்‌ போதாய்‌ 
கார்வலர்‌ நயக்கும்‌ காதல்‌ 
நன்மல மெனக்கு நல்கி 
ஏர்வலவ்‌ கொண்டாள்‌ தன்னை 
யேழையென்‌ றியம்ப மண்ணில்‌ 
யார்வலா ? தலைமண்‌ தான்பெய்‌ 
யானையான்‌, யாதென்‌ னஅரழோ. 
தற்தைதன்‌ னையரோடு தனையர் தம்‌ 
மாள நாளும்‌ 
சொந்தநல்‌ லுகிமை யின்றித்‌ 
தொழும்பினை த கொழும்பெண்‌ வாழ்வு 
செந்தமிழ்‌ வழக்கன்னறு ; ஆண்மை 
தெரிவைமார்க்‌ கூரிமை செய்தல்‌ ; 


அந்தர மொப்பர்‌ பெண்ணாண்‌ 
அகம்புற மாட்டு கொண்டே. 


மெல்லிய லார்கள்‌ நல்லார்‌ : 
மெலிக்திலர்‌ மறத்தாண்‌ மக்கள்‌ : 
லலியல்‌ மெய்யாய்‌ காதல்‌ 
மிதவையால்‌ வீடு தேடும்‌ 
நல்லியல்‌ தமிழர்‌ நீர்மை ; 
நாங்களோ கடமை யென்னும்‌ 
சொல்லியல்‌ வலிய ராளத்‌ 
தொழும்பற வீறு சொல்வோம்‌. 
நல்லவை யெல்லா மாற்றல்‌ 
.... தங்கட னென்பர்‌ தென்னர்‌ ; 
வல்லவை வழக்கா நென்னும்‌ 
வடவமோ *கடன்க ளெல்லாம்‌ 





மாரி வாயில்‌ 


நல்லவை, மெலியார்‌ அம்மை 

கலிவகா ணறூமென்‌ யாரால்‌ : 
சொல்லுவை அணிவென்‌ ேற்கென்‌ 

அணைவியும்‌ சூழ்நீ அ சொன்னாள்‌. 
“கடவது கரவா தாற்றக்‌ 

கருதலே காட்டு” யென்ற 
மடவரல்‌ தமிழ்நன்‌ மாற்றம்‌ 

வாய்மையால்‌ மறையாக்‌ கொண்டேன்‌ ; 
அடல்‌ சாாவத்‌ தண்ண 

லாளுமா றவற்கு வேண்டி. . 
வடகநில வயவ சோடு மலைகலென்‌ 

வாழ்வின்‌ வாய்ப்பாம்‌. 


அற்பிணி லறத்தி லாழ்ந்த 
கற்பினி லொருத்தி யொப்பே 
காணொணாக்‌ கடவுட்‌ பெண்ணாள்‌ 
எற்பிரிக்‌ இனைவ கேயென்‌ 
இற்பெருங்‌ கிழமை சான்ற 
பொற்பினைப்‌ புகம்மை பூண்டு 
யபோற்றநான்‌ காமே னென்பாய்‌. 
புகழ்ததிறம்‌ புகியேன்‌ போகம்‌ 
வேட்டுநான்‌ போனால்‌, கூடல்‌ 
அகழ்ப்புறத்‌ தாண்செய்‌ வீர 
சாசெனில்‌ யாது சொல்வேன்‌ ? 
இகழ்க்கட லேரு வென்னை 
யேந்திறை யெவ்வா றெண்ணும்‌ 2 
திகழ்‌த்திரு னவா இந்தச்‌ 
செய்திநி சென்ற செப்பாய்‌, 





மாரி வாயில்‌ 


219. ஆய்மயில்‌ விடைசொண்‌ டுறத்றே 

னவதிகான்‌ வைத்தே னல்லேன்‌ ; 

பேய்மய லமரிற்‌ பேணும்‌ 
- ிழையென்‌ விழையென்‌ றெண்ணிக்‌ 

காய்மனங்‌ கவலா வாறென்‌ 

கடனறி காத லோடு 
வேய்மயல்‌ கொள்ளும்‌ தோட்கென்‌ 

விழுமமுமம்‌ விழைவும்‌ விள்ளாய. 

வேறு 

நன்ன நானிவ ணானில மன்னமை 
வென்று வில்லற வேள்வி முடித்துடன்‌ 
சென்று செய்வனென்‌ சேல்விழி சேவகம்‌ 
என்று நல்லவட்‌ கென்முக மன்சொலாய்‌, 
என்று மன்னவ ளேவ லிழைத்தெழில்‌ 
அன்று தோட்டுணைத்‌ தொல்லற நன்னெறி 
நின்று நித்தமும்‌ மெய்த்தவம்‌ நோவனான்‌ ; 
சென்று செப்பெனச்‌ செம்மல்கை கூப்பினன்‌. 
வீரர்‌ கைதொழும்‌ வின்மற வீஅவாழ்‌ 
வா... நெஞ்சினன்‌ வாழ்த்தி வழங்குசொற் 
சாரங்‌ கொண்டதைத்‌ தந்தஅ, தண்டமிழ்‌ 
ஈம நீர்மையட்‌ கேழுகில்‌ மீண்டதும்‌. 


வாழ்த்து 


வாழ்க எர்தொழில்‌ ; வாய்மையு மோங்குக ; 
வீழ்க தண்ணளி ; வெம்பசி நோயுடன்‌ 
ஆழ்க தீயவை; முத்தமி மார்மணம்‌ 

சூழ்க வையகம்‌ ; தூய தழைகவே. 


OE 





தமிழ்‌ வணக்கம்‌ 
குறிப்பு 
முதல்‌ மூன்று பாடல்களும்‌ தணிச்‌ சொல்லின்றி ட்‌ க்தி 
யல்‌ வெண்பாக்கள்‌ ஒரு பொருண்மேனைவா யுள்ளன. 

1. தம்மையீன்ற அம்மையை ஏன்று போற்றல்‌ தலையாய 
அறமாம்‌. எல்லோருக்கும்‌ தாய்‌ தமிழேயாம்‌ ; அதலால்‌ தமிழ்‌ 
மொழியைப்‌ போற்று அமென இக்‌ நூலாசிரியர்‌ தம்மொடு பிறரை 
யும்‌ உளப்படுத்துப்‌ போற்றுதல்‌ செய்வாராயினர்‌. 

2. அம்மம்‌-முலைப்பால்‌; *£அரவணையா யாயசேறே அ௮ம்மருண்‌ 
ணச்‌ அுயிலெழாயே”” “அன்னே யுன்னை யநிக்தகொண்டே னுனக்‌ 
கஞ்‌ சுவனம்‌ மந்தரவே '' என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிகளி விச்‌ 
சொல்‌ இப்பொருளிற்‌ பயிலல்‌ காண்க. தமிழ்மொழி பாலூட்டுத 
லுடையதாகக்‌ கூறினார்‌, “பாலேய்‌ தமிழ்‌ எனப்‌ பிற்காலத்‌ தான்‌ 
சோர்‌ கூறியவாற்றான்‌. .இச்‌ செய்யுளில்‌, தாய்மார்‌ தம்‌ குழவிப்‌ 
பருவத்து மகவுகஞுக்கு முலைப்பாலூட்டுதலுடையராகத்‌ தமிழ்த்‌ 
தாய்‌ தன மக்களுக்கு வாழ்காள்‌ மூழுதும்‌ சாலப்பாலூட்டுதலுடையா 
ளெனத்‌ தமிழின்‌ மேம்பாடு தோன்ற உணர்த்தினார்‌. 

8. உயிர்களுக்கு இவ்வுலகன்சண்‌ வேண்டுவன ££ தாரக 
போஷக போக்யம்‌ '? என இம்‌ மூன்றேயாம்‌ என்பது அறிஞர்‌ கண்‌ 
டது. இவற்றுள்‌ தாரகம்‌ - உயிரை உடவின்கண்‌ ஙிலைப்பிப்ப அ. 
போஷகம்‌ உடலை வளர்ப்பது. போக்யம்‌ - அகர்வாய்‌ அமைவது. 
இதுவே முறையாயினும்‌ ஈண்டுச்‌ செய்யுணோக்கிப்‌ “போனகமாய்த்‌ 
தாரகமாய்ப்‌ போக்கியமாய்‌'” என முறை மாற்றிவைக்கப்பட்டன. 
தமிழ்மொழி தமிழர்க்கு இம்‌ மூன்று கிலையினும்‌ உலா 
யமைவதை ௮ றிக்தகொள்க. 


தமிழ்ப்‌ பல்லாண்டு 


1. தமிழணங்கின்‌ பல்புகழும்‌ காம்பாடுதும்‌ : அங்ஙனம்‌ பாடிப்‌ 
பரவுதுமேல்‌ அவளால அருளப்பட்டு உயாவோம்‌ : ஆதலின்‌, ஒப்புயர்‌ 
வில்லாத குழவிப்‌ பருவ மொழியாய்‌, மாறாவிளமை, எழில்‌, இனிமை 
இவற்றுக்‌ குரியாளை காம்‌ ஏதீஅவாம்‌ என்க. இக்‌ கவியுள்‌ “குழவி” 
“திழவி” என்ற சொன்‌ முரண்‌ காண்க. 

2. கடவளர்க்‌ கேவல்தருமிறைவி - இவனாரும்‌, இருமாலும்‌, 
முருகவேளும்‌ செந்தயிழ்க்குத்‌ தொண்டாற்றிய சண்டன்‌ ஈண்டு 





ட... மாரி வாயில்‌ 


அறிக. அழகொள்‌ அழகனைத்தும்‌ கறாவுயிர்‌ தீதும்‌, கன்னியாகவே 
உள்ளாளெனக்‌ கூறிய ஈயம்‌ பாசாட்டற்பா ற்று. | 

8. உயிர்கட்கு உள இருளகலுமாறு முன்‌ தன்‌ a ஒளி 
ஒளிரவுதவி, மக்கள்‌ உயர்திணையாய்ச்‌ சுட்டப்படுதற்குரிய உணர்‌ 
வுசைக்கவல்ல மொழியை, விலங்னெத்தினின்றும்‌ மக்களை வேறு 
பிரித்தறியும்‌ உரிமையாய்‌ முதலில்‌ உலூல்‌ தந்தவள்‌ என்க. 

4, வசையைத்‌ தரும்‌ பாழ்‌ வயதினறி முன்பு உலகு முழுதும்‌ 
பரவியிருந்த இத்தயிழன்னை, தன்னை நாடி வந்த வட சொற்குத்‌ தன 
உலகில்‌ வட பகுதியை உரிய நாடாக ஈந்து மகிழ்ந்தாள்‌. பின்‌ பிற 
திசை மொழிகள்‌ கருவழியுமாறு ஏப்பமிடத்‌ இன்றொழித்த அச்‌ 
செயற்கை மொழியாய வட சொல்லின்‌ வன்ப௫ குறையுமாறு செய்து 
உயர்ந்த தயிழன்னையாவாள்‌. 

6. உலகில்‌ தோன்றி இறந்தன பல செயற்கைச்‌ செம்மொழி 
கன்‌. இறவாது நிலவும்‌ ஈம்‌ தமிழோ செய்யா ஈீல்லியல்பிற்று. ஆத 
லின்‌, காலமும்‌, இடமும்‌ தன்னை எனைத்தானும்‌ தொடராமல்‌ எல்லை 
யறியாத்‌ தன்னிளமை நலத்தால்‌ கற்புயர்‌ காதலை மெய்யாய புல 
வோர்க்கு அருள்‌ . செய்வாள்‌ என்க. காலவிடம்‌ - காலமாகிய 
விடமுமாம்‌. ££ வேகவதிக்‌ கெதிரேற விட்டதொரு சிற்றேடு, கால 
2 நினைக்கவராக்‌ காரணத்தி னறிகுறியே ”” என்ற கவிஞர்‌ கருத்‌ 
அம்‌ ஒத அ நோக்குக. 

7. பொய்மொழியாத புலமை வளத்தைத்‌ இல்ல 
போன்ற தெய்வப்‌ புலவரும்‌, அறிவறத்தின்‌ உரிமையை நக்வரனார்‌ 
போன்ற சான்றோரும்‌ தம்‌ மெய்ம்மையாய மொழிகளால்‌ வளர்த்‌ 
தமைத்த புகழ்‌ மடச்தையின்‌ மடியில்‌ வளர்‌ தமிழ்‌ மகளைப்‌ பூமடச்தை 
தன்‌ முதன்‌ மகளாகக்‌ கோடலவில்‌ வியப்பு ஒன்றுமின்றென்க. 

8. பைஞ்ஞிலம்‌ - மக்கட்டொகுதி : மக்கட்டொகுதி நாளும்‌ 
ஆர்தற்குரிய பண்ணையிடமெனப்‌ புதிய வழகும்‌ மணமும்‌ பொலி 
இன்ற மலர்ப்‌ பொழில்களை யும்‌, கணியொடு தீம்பால்‌ பெருகு பல 
வுலகுகளையும்‌ பாக்களால்‌ படைத்து தீ தருபவள்‌ தத ப்‌ 
என்க. 

9. கன்னிமை யழியாமல்‌ கருவின்‌ முதிர்‌ A கற்ப 
காலத்தும்‌ அழிவெய்தாத கவியுலகையும்‌ தருபவளாம்‌ என்க... I 





மாரிவரமில்‌—ஞு றிப்ருரை 


(வித்வான்‌ தி. பொ. பழனியப்பப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ எழுதியது) 


1. வீதலிலா - அழிவில்லாத, எழு ஒதிமம்‌ - எழுமலை யென்ற 
வேங்கடம்‌. முக்கடல்‌ - மேற்கு, தெற்கு, கிழக்கு ஆகிய மூன்று 
திசையிலுள்ள கடல்கள்‌. 

& கவின்‌ - அழகு. வழுதியர்‌ - பாண்டியர்‌. 

8. தூரத்து உரோமர்‌ - சேய்மைக்கணுள்ள உரோமாபுமரி 
யினர்‌. சீனர்‌ - னேதேசத்தார்‌. ஒக்கல்‌ - சுற்றம்‌, திவியம்‌ ஐந்‌ 
தாவன - மலை, கடல்‌, காடு, நாடு, ஈகரங்களில்‌ உண்டாகும்‌ ஐவகைப்‌ 
பொருட்கள்‌. ஆரம்‌ - ஒன்றுமுத்து, மற்றொன்று சந்தனம்‌. 

4. ஊரி - மேகம்‌; அதனை ஊர்ச்து செல்லும்‌ காரி - கறிய 
நிறுத இனனாகிய இக்இரன்‌. அவனோடு சமானாசனம்‌ (உடனிருக்கை) 
கொண்டோர்‌ பண்டைப்‌ பாண்டியர்‌ என்ற புராணச்‌ செய்தியறிக. 
வாரி - கடல்‌. 

௦. - சன்னி - அழிவின்மை. | 

0. பார்த்திவர்‌ - அரசர்‌. நடுவன்‌ - கடுப்பிறக்தோன்‌. பசலை 2: 
காதலன்‌ பிரிவால்‌ மகளிர்‌ மேனியில்‌ உண்டாம்‌ கிறவேறுபாடு, 

7. வேட்டவன்‌ - மணந்தவன்‌. உருவக்‌இட்டல்‌ - உரு எழுதி 
சோக்கி வரும்தல்‌. ஊட்டம்‌- உண்ணல்‌: உணவுமாம்‌. கொன்‌-பெருமை. 
(இடைச்சொல்‌). சித்திராங்கதையை மணந்து பிரிந்த பார்த்தன்‌ 
வடகாடு செல்லுமுன்‌ குமரியாடச்‌ சென்றானென்ற பாரதக்கதையை 
கோக்கிக்‌ * கொழுநன்‌ கூட்டம தறிந்த கொன்பழங்‌ குமரி ' எனப்‌ 
பட்டது. 

8. வேட்டவர்‌ - விரும்பியவர்‌. தெய்வகோட்டம்‌ - கடவுள்‌ 
உறை கோயில்‌. மூண்துறை - முற்பட்ட கடற்றுறை, சேட்டம்‌ - 
ஆணி மாதம்‌. ௬9 - அடி. மாதம்‌. இராவணம்‌ - கார்காலதி தொடக்க 
மாகிய அவணி. ந 


9. உக்கல்‌ ஃ பக்கம்‌. 
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10. பேதை - எழுவாய்‌ ; செம்மல்‌ - பெருமை மிச்ச தலைவன்‌. 
புரந்தரன்‌ - இந்திரன்‌. பொன்னூர்‌க௫பொன்னுலகமாகதிய இந்திரபுரி. 
11. அயலானாகிய அந்தணன்‌ - பிராமண வடிவு கொண்டு 
தோன்றி யிரக்த ௮அக்கனிதேவன்‌. பாரதம்‌ காண்டவ தகனச்‌ சருக்‌ 
கம்‌ பார்க்க. I 
12. கத்தல்‌ - கெடுதல்‌. சொல்லும்பிந்த, உள்ளுணர்வு முக்த, 
 மொனமே பெரிஅம்‌ பேசும்‌-—ஈயமறி க. 

13. வாதை - வரந்தரும்‌ தெய்வம்‌, தோழி “தேர்‌ அன்ற, ௮ம்‌ 
புதம்‌ என்ன-தோழி இது தேர்‌ அன்று மேகமே தோன்றவதெனக்‌ 
கூற. 

14. காரினுக்கரசன்‌ - மேகத்தை ஊர்தியாகவுடைய இத்தி 
மன்‌. போதகக்களிறுகளிற்றுப்‌ போதகம்‌ - இளமையான யானைக்‌ 
சன்று. 

15. ஓதநீர்‌ - கடல்நீர்‌ ; இங்குப்‌ பாண்டியன்‌ கடல்சுவற வேல்‌ . 
விடுத்த திருவிளையாடற்‌ புராணச்‌ செய்தியும்‌, மேகத்துக்கு விலங்‌ 
இட்ட புராணச்‌ செய்தியும்‌ அறிக. செல்‌ - மேகம்‌. 

16. ஓதிமம்‌ - அன்னப்பெடை. புளினம்‌ - மணற்குன்னு 
கொண்மூ? - மேகம்‌. ஒர்த்த - ஒர்ச்த, எ௮கை கோகு வலித்தது. 

17. படினு - வஞ்சம்‌. இகுளை - தோழி. தணந்தான - பிரிக்‌ 
தான்‌. 


்‌ 18. ஒருவ - விலக. மாதிரம்‌ - விண்‌. ஆதரம்‌ என்‌ - அசை 
யென்ற. 
19. விதும்பல்‌ - வேட்கையால்‌ விரைதல்‌. வெடி. - இடி, தழல்‌ 


வது - சுடர்‌ விட்டெரிவது. காய்ந்த உதும்பாம்‌ - பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய 
செம்பு. சஞ்சலம்‌ - மின்னல்‌. (இரண்டாஞ்‌ சஞ்சலம்‌ அன்பம்‌). தழல்‌ 
வஅ என்னும்‌ வினையாட்சியுண்மைக்கு £ தழன்றிதோ தடங்காத்து 
வெள்வேல்‌ தவிர்ச்தது பார்‌ ” (தணிகை. (பேரி, 888) கோக்குக,. 

20. தஸித்து - தஸிபெய்து. சன. - உலர்த்த. மக 
வாய்‌ - விரைவாய்‌. 

21. இறை. கணப்பொழு ௮. விழைவு என்னிய - அசை 
யானது தன்னைச்‌ சார. 
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22. தறை ஆர்‌. ப. அப்புறப்‌ க அறைகள்‌ 
மிறைந்த தயிழென்க. . அறைபோய்‌ - தேர்ந்த. "அவனைச்‌ கமி, = 
. சுபத்திரை, இறுமி - குறிப்புச்‌ சொல்‌. 
| 28. பையுள்‌ - அன்பம்‌. . இகுளைச்‌ மகன்‌ - க 
அயி (சுபத்திரை). இச்செய்யுளின்‌ பின்னிரண்டடிகளிலும்‌ பின்னர்‌ . 
வரும்‌ மூன்று செய்யுள்களிலும்‌ நரலாசிரியர்‌ வடநாட்டு. அரியர்‌ 
விரதம்‌ நெடிழ்தற்குக்‌ காரணம்‌ காட்டுதலும்‌, தென்‌ சமிழர்‌. பிறழா 
நெறி மேம்பாடு. போற்றுதலும்‌ அறிஞர்‌ உற்றுணர்க ௮ பகம்‌ 
பாலன. உகும்‌ மெய்‌ - உழுவது உண்மை. 

26. அவன்‌ உருவம்‌ என்‌ விழிவழி அகம்புக்கு நின்று அகலாத்‌ 
தன்மை மெய்ம்மையே. 

27. கருவி - மேகமே (விளி). அமிழ்‌ அண்டவ ரிறைவன ... 
அயிழ்தமுண்ட தேவர்கள்‌ கோமான்‌. ல்‌ 

28. முகமரை - மூகமாகய தாமரைமலர்‌. முனம்‌ நின்மணம்‌ 
மேழவுத்‌ தளை வீடுற்றனன்‌ - முன்புகின்‌ இருமணச்திற்கு முரசொலி 
முழங்க நற்‌ ற்பொருட்டு விலங்‌ னின்றும்‌ விடுதலை பெற்றேன்‌... எண்டு 
மேகம்‌ சிறைவீடு பெற்றதற்குப்‌ பிறிதோர்‌ காரணம்‌ என்ர்க்னளைத்ச 
திறம்‌ பானை. 

29. ஊடு அறி - வழியின்சண்‌ அறுதலுற்று, 

90. க அ கோளண்ணல்‌ - கற்தாணொடு மா று 
பட்ட திண்ணிய தோளையுடைய தலைவன்‌. ஐக்.து தரு நீழலார்‌ தந்தை, 
விண்மன்‌ - வாணுலகத்துள்ள கற்பக முதலிய ஐக்து தருக்களின்‌ நிழ 
லில்‌ அமர்கின்ற தன தந்தையும்‌ விண்ணுலகத்துக்கு இறைவனுமாகய 
இந்திரன்‌. சொற்ற இவை - சொன்ன இச்சொற்கள்‌. 

1. ஆரம்‌ - சந்தனமரம்‌. சாவாய்‌ - கப்பல்கள்‌. 

92. சாகம்‌ - தேக்குமரம்‌. மந்தி - பெண்குரங்கு. கடுவன்‌ ப 
ஆண்‌ குரங்கு. பலவொன்‌ அ இறமந்தி - பலவாக ஒன்‌ நிய எ மத்தி: 
களுக்கு, பலவு ஒன்று - ஒரு பலாக்கனியை. கடுவன்‌ பறித்து - - ஆண்‌ 
குரங்கு பறித்‌ அக்கொண்டு. ஓர்‌ பலாப்பலம்‌ - இஃ அ ஒப்பற்ற பலாப்‌ . 
பழமா தலின்‌, நீர்‌ பங்கட்டுண்மின்‌ என, மந்திகள்‌ ஊடவிற் புக்கன. 

௦5. புயல்கண்டு ஆடவலபுரியும்‌ மயில்போன்று, ஆட்டம்‌ 
கொள்ளுமாறு ஐது பொறிகளை யும்‌ oO ல்‌ அ 
என உவமையை விரித்துரைக்க. | 
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84, பண்ணை - மகளிர்‌ ஆயம்‌. பொன்‌ இ இக்கு உறழ்‌ தோள்‌ - 
பொன்மயமாதகிய கரும்பை யொத்த ன்‌ டு தாடலை - மகளிர்‌ 
விளையாட்டு. 

85. ஓடை - நெற்றிப்‌ பட்டம்‌. கருங்கன்னி - ட பரன்‌ 

 னிக்கும்‌ - சாவிரியினும்‌. | 
- 86. எழிலீ - விளி. தங்கலை - தங்காமல்‌, (முற்றெச்சம்‌). 

37. கார்‌ இறுத்ததனை - கார்காலம்‌ வந்து தங்கியதனை. அம்ப : 
ரம்‌ - வானம்‌. சுட்டிய - சுட்டுதற்கு. என்‌ ஆரியன்‌ - என்‌. கணவ ப 
னாகிய பார்த்தனின்‌, மனமென - அளியற்ற மனம்போல. | 

88. பாடலம்‌ - பாதிரி. தளவு இணர்‌ - முல்லைப்‌ பூங்‌ கொத்து, 
உலவைகள்‌ பாடவம்‌ கொழித்திட - கான்யாறுகள்‌ புஅப்பெயலாற்‌ 
பெருக்கெய்த, அன்றிமாக்‌ கொம்புகள்‌ தளிர்த்துக்‌ களிக்க என 
இரு பொருள்‌ கொள்க. பாடவம்‌ - களிப்பு. 

39. மலயம்‌ - பொதியமலை, பிறக்கு - பின்‌, வையையாறு 
கடலொடு கலக்காமைக்குக்‌ காரணம்‌, முன்பு கடல்‌ பாண்டி காட்டி 
னொரு பகுதியை விழுங்யெதாமென, ஆசிரியர்‌ பி றிது காரணம்‌ கற்‌ 
பித்துக்‌ கூறுவது அறிக்து மகிழ்க. 

40. ஆர௩றும்‌ தென்றல்‌ - சந்தன மணம்‌ வீசும்‌ தென்றல்‌. 
ஊதை - காற்று. 

41. தறுகண்‌ - அஞ்சாமை. மலைவார்‌ - போர்‌ செய்வார்‌. 

42. கப்பக்‌ இழி - சப்பப்‌ பொருளாகிய பொன்‌ முடிப்பு, 

43. தேன்‌ - வண்டு. 

44. கோட்டம்‌, ௮௫ல்‌, குங்குமம்‌, தக்கோலம்‌, கறி (மிளகு) 
இவை குறிஞ்சிப்‌ பொருள்‌. நெல்‌, இக்கு (கரும்பு), இளநீர்‌ - மரு 
தப்‌. பொருள்‌. வளை (சங்கு), வித்‌்அருமம்‌ (பவளம்‌) - நெய்தற்‌ 
பொருள்‌. காவி (புனுகு); தேன்‌ “ முல்லைப்‌ பொருள்‌. சாணிலப்‌ 
பொருள்‌ பண்டமாற்று நிகழ்வதாக அமைத்த அழகு அறிக. 

தத. கண்பருடி - கண்ணாற்‌ பருகி, தலையல்‌  புஅப்புனல்‌. 

46. விளையுள்‌ - விளைவிப்போர்‌. ஒவாமை - ஒழியாமல்‌.. 

7. மேழி-ஏர்‌. ஆடவர்‌ மேழி நண்புடைமையையும்‌, ஈல்லார்‌ : 
விருந்தையும்‌ நானாம்‌ போற்றி என்க, 
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48. களமர்‌ - வயலின்கண்‌ தொழில்‌ புரிவோர்‌. . சாறு - விழா. 
கள்ளார்‌ - பகைவர்‌. 

49. மலயத்தை ஓர்‌ ஆன்‌ எனக்‌ கூதியதற்‌ சொற்ப அதனி 
னின்றும்‌ வருகின்ற பேராறுகள்‌ கான்இனையும்‌ மூலைக்‌ த்‌ 
கூறியது அறிக, 

50. குடப்பொருறை-மேற்குத்‌ இசைக்கண்‌ உள்ள அறு. வான 
வர்‌ - சேரர்‌. குபேரனுக்கும்‌' இரச்‌திரனுச்கும்‌ தனித்தணி யுரிமை 
யாம்‌ திருவும்‌ தருவும்‌ ஒருங்கு வளரும்‌ வானவர்‌ காடென்ற சோ 
காடு. ஆதலின்‌ இச்ஈாட்டு வானவர்‌ விண்ணாட்டு வானவறினும்‌ இறப்‌ 
புடையா மென்றபடி. 

1. தரளம்‌ - மூத்து. வழுதி - பாண்டியன்‌. மயிலம்‌ - மலை 
யுச்சி. குடம்‌ - குடகாடு. 

92. மல்‌ - வனம்‌. பீடு - பெருமை, . கதம்‌ - மேற்கு மகொக்கில்‌ 
செல்லும்‌ யாறு. கோடு - கொம்பு. 

௦9. புணரி - கடல்‌. குடம்‌ - குடகாடு. 

94. கொங்கர்‌ அலையினைப்‌ புகுந்‌ து மூவாக்‌ கடம்பு எறிந்த அண்ட 
செய்தி சலப்பதிகாரத்தாலுணர்க. செம்மாச்து - "களித்து. அனைத்‌ 
தடமலை - ஆனைமலை யென்னும்‌ ஒர்‌ மலை. 

00. இளஙிலவு எறிக்கு ஹூால்;முத்‌அு - இளமையான ஒளியைப்‌ 
பரப்பும்‌ பற்களாகிய முத்துக்கள்‌. :முளரியின்‌ முகத்தர்‌ - தாமரை 
மலாபோனற முகமுடைய மகணிர்‌. வைகல்‌ - ஈாட்காலை, நீலமலை ல்‌ 
நீலகிரி. குழலை - கூந்தலை. மாரி - மேகம்‌, 

06. மஞ்ஞை ஆல - மயில்கள்‌ ஆட. வேய்தர - போர்வை 
செய்ய. மஞ்ச - மேகம்‌, | 

97. வேய்தரும்‌ குழல்கால்‌ ஊத - மூங்லொலாகும்‌ குழல்களில்‌ 
காற்றுப்‌ புகும்து ஊத; மென்றை - மெல்லிய ட அப்‌ 
பறவைகள்‌. கலுழி - கலங்கல்‌ நீ.ரருவிகள்‌. 

58. குடகடல்‌ கொடிய மனத்தாருடைய இருள்செறி உள்‌ 
ளத இன்‌ ஆழத்தை யளக்கும்‌ எனவும்‌, அதன்‌ பக்கல்‌ கின்ற நெடு 
மலயம்‌' நடுநிலை மனத்தாருடைய: சால்பின்‌ உயர்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌ 
எனவும்‌, கூறிய இறப்பு உணர்க. 
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59, குடகாகம்‌ - மேற்குமலை... அகல்காகம்‌ - அகன்‌ றவான்‌. 
_ தாலம்‌ - பூமி. குதூகலத்தின்‌ கூலம்‌ - களிப்பின்‌ எல்லை. ௨ 

60. மாமை - நிறம்‌. மருமம்‌ - மார்பு. வாணி - மலயத்தெழுக்து 
இழக்கோடும்‌ ஓர்‌ யான, தண்ணடை - வயற்புலம்‌. 

-61. வெளவி மகிழ்‌ மீளி - வெளவுதற்‌ ரொழில்‌ விரும்பிய 

அருச்சுனன்‌ ; அவன்‌ மார்பு பல மகளிர்‌ ஈலங்களைத்‌ தோய்க்‌ அ 

பொ தவாயதுபோலப்‌ பலவற்றையும்‌ வாரிவரும்‌ இரண்டு பெண்ணை 
யாறுகள்‌. 

62. சாரை - சாரைப்பாம்பு. சாரசம்‌ - குருகு - வெண்ணாரை. 
சகுலி - மீன்‌. 

68. முட்டி - தடைப்பட்டு. குரகம்‌ - நீர்வாழ்‌ பறவை, 


ஈண்டு நீர்ப்‌ பூக்களைப்‌ போன்றே பறவை ஒட்டியுற நீர்‌ அறு ஊருணி 


கள்‌ பல என்றபடி. 

64. உழுவல்‌ - பிறப்புத்‌ தொடர்ச்சி பெற்ற அன்பு. சாற்று 
ஈடுங்கால்‌ இக்திர தெய்வதம்‌ தொழு அ விழவயரும்‌ வறக க 
பெரியபுராணம்‌ நாட்டுப்‌ படலம்‌ ௧௨-ம்‌ செய்யுளில்‌ காண்க, 

65. தொண்டை - தொண்டைநாடு. தமிழிற்‌ பண்ணார்‌ பாசுர 
மிப்பாலும்‌, சாமகானம்‌ அப்பாலும்‌ பாட இடையே அமர்கின்ற திரு. 
மால்‌ குன்றமாகிய வேங்கடம்‌. இண்டை - தாமரை. செய்ய இண்டை : 
நல்விழியனென்ற அ பத்தருக்கருளும்‌ திருகோக்குடையான்‌ என்பது 
குறித்து. 

66. இஞ்சுகம்‌ - இளிகள்‌. சொடுறுஇ - வளைம்தமுனை. கொவ்‌ 
வைச்‌ செவ்வாய்‌ - ப ரர போலுஞ்‌ செவ்விய அலகு. 
கொஞ்சும்‌ - மழலை பேசும்‌. 

67. அதுழணி- ஓசை. வேங்கடம்‌, ஆதியில்‌ ன திருமலை 
யாகவும்‌, பின்னர்‌ திருமாலின்‌ இருமலையாகவும்‌ அமைந்த செய்தி. 
உணர்த்தப்பட்டது. போதி - மலை. போதிய - போது என்னுந்‌ 
தெரிநிலை வினையடியாய்ப்‌ பிறந்த இறந்த காலப்‌ பெயரெச்சம்‌. ஓதிய 
என்ப அமஅ. 

£ 68. அத்தம்‌-நீரிலலாத நீளிடை. ம்‌ பம்மல்‌- ' 
நிறைதல்‌. மம்மர்செய்‌. அளக்கர்‌ - மயக்கற்தரும்‌ அளவில்‌ வெளி, 
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69. மூசு - குரங்கு. தென்பொழில்‌ - தென்னம்‌ தோப்பு ; 
அழகிய தோப்புமாம்‌. 

70. நித்திலம்‌ - மூத்து. வித்துருமம்‌ - பவளம்‌. பகரும்‌ - விலை 
கூறும்‌. அருந்ததி - ஒருமலை. 

71. பம்பும்‌ - பரவும்‌. புழல்‌ மு.இரும்பணை - உட்டுளையுடைய 
மூங்கில்‌. பணை - வயல்‌. 

72. அவல்‌ - பள்ளம்‌. யாணர்‌ - புதுமை. பம்பை யென்ற 
பெயர்க்கேற்ப அறாஅ நீர்‌ பெருகும்‌ பேறு பிழையாத பெரிய புகழை 
யுண்டுபண்ணும்‌ பொய்கை. சாறு - விழா. தென்கங்கை - கோதா 
விரியின்‌ பெயர்‌. 

78. படப்பை - தோட்டம்‌. அறல்‌ - நீர்‌. பவ்வம்‌ - கடல்‌. கீழ்‌ 
கடலே மேல்‌ மலையின்‌ அழகு பார்க்க வர்ததென விரிர்தொழு 
கும்‌ கோதாவிரி, ரெய்தனில ஊரான பாக்கங்களிலும்‌, மருதநில 
ஊராகிய ஊர்களிலும்‌, முல்லைகில ஊரான பாடிகளிலும்‌ உலவிச்‌ 
செல்லுதல்‌ கூறப்பட்ட அ. 

74, மருமம்‌ & மார்பு. அலைமடெபன்‌ - கடலரசன்‌. வார்க்கும்‌ - 
பெண்ணை நீர்வார்த்துக்‌ கொடுக்கும்‌ வழக்கைக்‌ குறித்தது. குடை 
தல்‌ - நீராடுதல்‌. கடலின்‌ தடக்கை போலச்‌ செல்லுமெனவும்‌, 
வார்க்கும்‌ தண்ணீரின்‌ ஒழுக்கென்னச்‌ செல்லுமெனவும்‌, இயைத்‌ 
அப்‌ பொருள்‌ கொள்க. செல்லுங்‌ கோதாவிரி, குடையுங்‌ கோதாவிரி 
எனவு மியைக்க. கடல்‌ தன்‌ காதலியான தென்னில மகளின்‌ மார்‌ 
பில்‌ தன்‌ தடக்கை கொண்டு தழுவுதல்‌ போலவும்‌, மலையரசன்‌ தன்‌ 
மகளான தென்னில மடர்தையை அலையாசன்‌ விரும்பி மணக்க 
மஇிழ்ந்து வார்க்கும்‌ நீரின்‌ ஒழுக்குப்போலவும்‌ என்று தணித்தனி 
கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க. ஈண்டுக்‌ கோதாவிரியின்‌ ஒழுங்கு 
இரண்டுருவகத்தால்‌ வீளக்கப்படுகன்‌ ற அ. 

75. தொன்று - பழமை. நீத்தம்‌ - வெள்ளநீர்‌. செங்குடக்கு - 
தகேர்மேற்கு. தீரம்‌ - கரை. 

76. தொடுகடல்‌ - தோண்டிய கடல்‌ ; ஒழைக்கடல்‌. தொன்று 
(முதிர்‌ பெளவம்‌ - பழையதாக முதிர்க்த . கடல்‌; மேலைக்‌ கடல்‌. 
தோம்‌ - குற்றம்‌. காமுற்று ஆர்‌ குடக்கு ஓடும்‌ - விரும்பி அவ்விருப்‌ 
பிற்குப்‌ பொருந்த மேற்காய்ச்‌ செல்லும்‌. பேம்‌ - அச்சம்‌. 

௦ 





Be. ்‌. மாரி வாயில்‌ 


27. உழுவை 2 - புலி, வயமா - வவிய யானை. மூரிப்பாந்தள்‌ - 
வவிய பெரும்‌ பாம்பு. சாழல்‌ - மகளிர்‌ விளையாட்டு. கடமாடும்‌ - 
திரியும்‌. இச்சொல்‌ இப்பொருட்டாதல்‌. “£ நடமாடுங்‌ கோயில்‌ ”” என 
வரும்‌ இருமச இரத்‌ கொடரினுள்ளும்‌ வழக்னொள்ளுங்‌ காண்க. 

78. வளாகம்‌ - வரைப்பு. கலங்குபு - கலங்கும்படி. * ஈக்குபு 
புக்கு * என்று கம்பர்‌ கவியிலும்‌ செய்பு என்ற எச்சம்‌ செயவென்‌ 
னெச்சப்‌ பொருட்டாதல்‌ காண்க. ££ வினையெஞ்சு இளவியும்‌ வேறு 
பல்‌ குறிய '' என்ற தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்தால்‌ இஃதமையும்‌. 
விந்தியமலை கோதாவிரி பாய்கின்ற தென்னிலப்பகுதியை வடக்கே 
கங்கை நிலப்பகுஇயிணின்றும்‌ பிரித்துக்‌ குறுக்கே க்கும்‌ இயல்பை 
இப்பாட்டு விளக்குகின்றது. மாசுணம்‌ - பெரும்பாம்பு. 

79. அறத்தொல்லை நாகரிகம்‌ - மிகப்‌ பழைய இர்மை, . 

80. மஞ்சு - மேகம்‌. மிண்டி - நெருங்க. இருமலைத்தொடர்‌ - 
இழக்கு மேற்கு மலைத்தொடர்‌. குடகுணச்காய்‌ - மேற்கும்‌ இழக்கும்‌ 
தென்வடலாய்‌ ஓடி. இரண்டு மலைத்தொடரும்‌ குமரியருகே கூடுதலாற்‌ 
பிறந்த தற்குறிப்பேற்றம்‌. விச்தமலை யரசன்‌ தன்‌ காதற்குரியதென்‌ 
னில மகளை இருமலைத்தொடர்களாகய கரங்களால்‌ தழுவிக்கொண்‌ 
டானென்ப அ குறிப்பு. 

61.” வியல்‌ - காடு, உச்தரம்‌ - வழி, எவ்வம்‌ - அன்பம்‌, கந்த 

ரம்‌ - நீர்‌ தாவ்யெ மேகம்‌, அக்காட்டு வழியில்‌ நீ ௦ மு. 0 உனக்‌ 
இயல்பான ஈர்த்தன்மையை யுண்டு, உனக்குத்‌ அன்பத்தைத்‌ தரும்‌; 
ஆதலால்‌ அணுகாம்ல்‌ உயர்க்தோங்கப்‌ ப ற6து அவ்வனத்தைக்‌ சடப்‌ 
பாயென்பது இப்பாட்டின்‌ கருத. | 

52. முளியோமை - காய்ந்த ஓமைமரம்‌, குடிஞை - கோட்‌ 
டான்‌. கூன்‌ - ஆச்தை . ல 

. 88. தனுகணர்‌ - அஞ்சாமையுடைய வேடர்‌. தாக்கு - புலி. 
காழ்‌ - கவண்கல்‌. குறை - சூறைக்காற்று. உலவை - மரக்கொம்பு.. 

84. பிணவு - பெண்‌ விலங்கு. புணிறு - ஈன்றணிமை. விடர்‌ - 
மலைப்பிளவு. போத்து - அண்புலி. மூள்முளரி - முட்செடி மிறைந்த 
காடு. அணவுலவை - அணாமரத்தின்‌ கொம்பு. எருவை - கழுகு. 
எருவைமுடி - இரத்தம்‌ தோய்ம்தருடி, அங்க - விழுங்க. அணவுழி - 
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செருங்கும்பொழு அ, அழல்புவி - செர்தபுலியை. அப்புலியைக்‌ 
கழுகு அழைக்தடர்க்கும்படயான காடு, | 

99: மாந்து - உண்ணும்‌. ஈத்து - எச்சமரம்‌. ஈகை - ஒரு கொடி 
வகை. இவளும்‌ - ஏறும்‌. 

50. வெவ்விடமுண்டவன்‌ - சிவபெருமான்‌. இயவு அயர்வு - 
வழியி லுண்டான இளைப்பு. இற . நீங்க. 

57. உரன்‌ உளம்‌ - வவிமை பொரு இய உள்ளம்‌. ர - நீர்‌, 
பயசு - நீர்‌, கொண்கன்‌ - தலைவன்‌. 

58. யாணர்‌ - புதுமை. பாணர்‌ - பாடுவோர்‌. பஞ்சவர்‌ - பாண்‌ 
டவர்‌, ஆண்ர்‌ - வளமை, கண்மை. மால்‌ யமுனை - கரு நிறமுடைய 
யமுூனையாறு, 

59. இறைமை - தலைமை, ஹீசம்‌ - அன்பு, p+ அச 

90. ஓரை - மகளிர்‌ த்‌ ப ன 


தனக 2. உச கடவ கில்‌ ர வட 
௮ சொர - பகைவர்‌. வழி நீட - வழில - ்‌ 
சூயம்‌ - இராஜகுயம்‌ எனப்‌ பெயரிய _வேஷ்வி டத்‌. 

93. வைப்பு - நிலவெல்லை. சாவான்‌ ௨ பாடும்‌ ஆ பாண்‌ 
மக்கள்‌ - பாணர்குலத்தோர்‌ (எத்‌ தோர்‌] ப 

64, தெய்வப்‌ பழச்தமிழாஇ ஜகன்‌ பெண்‌ - பாண்டியகுலத்‌ 
அத தோன்றிய தடா தகைப்‌ பிராட்டியார்‌. A ட. 

95. இவெபெருமானைக்‌ தென்‌! பிம்‌ கடவுளென்ற அருமை 
யறி்தின்புஐக. கியமம்‌ - கோயில்‌. 

90.  சோட்டிப்‌ பாட்டை - கோபுரவாயில்‌ தெரு. பித்தியின்‌ 
புழை-ஊாப்புற மதில்வாயில்‌. கோபுரவாசல்‌ தெரு கோட்டை வாசல்‌ 
வரை நீளச்‌ சென்று சேரும்‌. பீடிகை, மன்றம்‌, பள்ளி, சத்திரம்‌ 
முதலியவை இடவிசேடங்கள்‌. பீடிகை - "கடைவீதி, தண்டம்‌ - 
யானை செல்வழி. மாதிகம்‌ - குதிரை மார்க்கம்‌. 

97. பொன்றளி - பொன்‌ மயமாகிய 4: உச. 


பதாகை - கொடிகள்‌. 
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98. முதல்வன்‌ - முன்னையவனாயெ வீமன்‌. ஞூன்னான்‌ - ஜன்‌ 
ரூமவனாகிய ஈகுலன்‌. ““வஞ்சுகத்தி லொன்றானைத்‌ அதிக்கையிகத்‌ 
தஇிரண்டானை வணங்கார்‌ செஞ்சி, லஞ்சாண மூன்றானை '' என்ற 
பரஙகிரிப்‌ புராண அடியில்‌ மூன்றாமவன்‌ எனும்‌ பொருள்‌ தொணிக்‌ 
கப்‌ பிரயோகம்‌ வந்திருத்தல்‌ காண்க. வள்ளல்‌-அருச்சனன்‌. இளவல்‌- 
சகதேவன்‌. வாமம்‌ - இடப்பக்கம்‌. ஏமம்‌ செய்ய - காவல்புரிய, அல த்‌ 
தல்‌ - அன்புறல்‌. ஆழியோச்சும்‌ - ஆணை செலுத்தும்‌. 

99. படங்கு - கூடாரம்‌.  ஞூரிவானரம்‌ - வலிய குரக்குக்‌ 
கொடி. ப 
100. சாவி - புழுகுப்பூனை ; கவ்வி - மான்‌. உகளும்‌ - தாவும்‌: 
“காவியம்‌ உருக்கொண்‌ டெனன?' உவமைதயம்‌ அறிக்கன்புறுக, 
ஒவியம்‌ - த்திவுரு. ஜலெதியர்‌ - தோழியர்‌. ப 

101. மன்னு - அவையிடங்கள்‌. பளிக்குத்‌ தெற்றி - பளிங்கா 
லமைத்த திண்ணை ; த இரகூடமுமாம்‌. கொட்பு - சுழற்‌, வாமம்‌- 
இடப்‌ பக்கம்‌. ஒளியுமாம்‌. வாசி-மிஞு இ - இறப்பு, பலவுள்‌ வாசியார்‌- 
பலவற்றள்ளாஞ இறப்பு மிகுந்த. | 

102. சூதர்‌ - ஏத்அவோர்‌, பால்பயில்‌ மொழியார்‌ - பால்போல்‌ 
மொழியார்‌. செம்மல்‌ - தலைவன்‌. 

108. களினம்‌ - தாமரை. உவமன்‌ - ஒப்புமை, 

104. ஆரம்‌ - மாலை. நூல்‌ - முந்நூல்‌. 

105. அுழணி - ஓசை. பாலையில்‌ - பாலைப்பண்ணில்‌. 

106. அரமியம்‌ - அரண்மனை, மிலாஞாற்றமுமாம்‌. உளர்சரம்‌ 
பின்‌ - ஒலிக்கும்‌ ஈரம்பின்‌ இசைபோல. அம்பி - வண்டு. தணிக்கும்‌ 
ஆங்கண்‌ - அவ்விடத்து. கடுத்து - ஐயமுற்று. கடல. 
விரைம்‌ அ. 

107. எழிலி - மேகமே, விளி. அனாற்கு - அண்ணா மென்ப 
இடைக்குறுக்கம்‌. உரும்‌ உரை - இடிமுழக்குப்‌ பேச்ச. மனையாள்‌ 
கல்லூழ்‌ - மனையை ஆளுனெற ஈல்வினை. 


... 108. இங்கெம்‌ - குறிப்பு. ஒன்னார்‌ - பகைவர்‌. வாளாள்‌ புர 
வலன்‌ - வாட்படையை ஆளும்‌ அரசன்‌. 
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109. பீழை-மன தீதயர்‌. மாழை-அழகு. ஊழ்மங்கைமார்‌-முறை 
மையுடைய பெண்டிர்‌. உய்த்தாள்‌ - செலுத்தினாள்‌, அனுப்பினாள்‌. 

110. குலமார்‌ கடவுள்‌ - குலப்படையையுடைய இவபெருமான்‌ . 
அணி - அன்பம்‌, பிணக்கம்‌. சேவகக்கடன்‌ - லீராக்குரிய கடப்பாடு. 

112. விச்தை - வியப்பு. விளைவு, கருவி யென்பன மேகத்தின்‌ 
பெயர்‌. உங்களிருவர்‌ காதலுக்கும்‌ விளைவாயுங்‌ கருவியாயும்‌ இருக்‌ 
கின்றேன்‌ என்பது குறிப்பு. மும்முறை - காண்டவதசனம்‌, இக்திர 
லோகம்‌, மஅமரையில்‌ மணகிகழ்ச், என்ற மூன்‌ அ சக்தர்ப்பம்‌, முக 
மன்‌ - உபசாரச்‌ சொல்‌, அணுக்கம்‌ - நெருக்கம்‌, 

118. செழியர்‌, பழையர்‌, வழுதியர்‌ என்பன பாண்டியரின்‌ 
பெயர்கள்‌. பெருமனைக்கிழமை - நினது பேரில்லாஞம்‌ உரிமை. 

114. தற்பளை - இறைவி... கோற்பாள்‌ - தவங்டைப்பாள்‌. காதற்‌ 
கடன்புரிகடங்காண்கல்வி - காதற்குரிய செயல்களைப்‌ புரியு 
முறைமை. கடம்‌ * வழி, முறை, 

115. என்கொண்கன்‌ பொன்‌ றவில்‌ புகம்போணின்ற பொருவி 
வன்பு - என்‌ தலைவனுடைய பொன்றாது கின்ற புகழ்போல்‌ நிலை 
 பேறுடைய அன்பினை. 

116. மருதமுன்றுறை - இருமருத முன்‌ அழையென்ற இட 
விசேடம்‌. புறக்கா - புறத்தேயுள்ள பூஞ்சோலை. உம்பல்‌ ஒன்று 
அவண்‌ உருத்து - யானை யொன்று அவ்விடத்துச்‌ சினந்கெழும்‌ ௮. 
பன்னம்‌ - இலை. 

117. தெருமர - சுழல. வாளி - அம்பு. பிஸிறி - ஓலமிட்டு. 
புழைக்கை - அளையுடைய கை. ஆளி - சிங்கத்தையும்‌ வெல்லும்‌ ஒரு 
மிருக விசேடம்‌. அளித்த - அன்பு காட்டி. யாணர்தோய்‌ - புதிய 
காதல்‌ சோய்‌. குளித்தவன்‌ - (ஈண்டுப்‌ பிறவினை) பதியச்‌ செய்‌ தவன. 

118. காதல்‌ நீத்தம்‌ - அன்பு வெள்ளம்‌. நெஞ்சம்‌ யாத்தவன்‌ - 
நெஞ்சைப்‌ பிணித்தவன்‌. யாணர்கோய்‌ - புதியகாதற்‌ பிணி. புளகம்‌ - 
மயிர்க்கூச்சு. 

119 பறையர்‌ - பாண்டியர்‌. மாணி - பிரமசரிய கிலையினன்‌. 
மெகிழ்த்தவா - இளகச்‌ செய்தவாறு. மாழ்கி - மயப்‌இ, 

120. அயிர்த து - ஐயமுற்று. தகவு - தகுதி. மறுகும்‌ - கலங்கும்‌. 
ஊர்நகை - ஊர்மாக்கள்‌ இகமுரை ; வாய்க்குள்‌ அரும்பும்‌ நகையுமாம்‌. 
என்னுள்ளம்‌ கருதி, முன்ணி, மறுகும்‌ என வினைமுடிபு காண்க, 





10. மாரி வாயில்‌ 


121. ஆயம்‌ - தோழியர்குழு. அன்பு அறிவு அழகுயிக்காள்‌ - 
தோழி. பார்த்தின்‌ - அரசன்‌. ட எ வன்‌. 
4 122. “ஆனையை வென்ற அளி மானினுக்கஞ்ச ' என்றதன்‌. 

கயம்‌ ஓர்க, | ப 

128, அழல்மதமா - சனக்தெழுக்த மதம்‌ : பொருந்திய யானை. 
மாரன்‌ தத்து அழல்‌ காமவேழம்‌ திர்‌ - மன்மதன்‌ தந்ததனால்‌ 
இனக்கும்‌ காமமாகய யானையை வவியடகஇ, 

124, தாமம்‌-மாலை. பகழி-அம்பு. கட்கு இடைக்து - கண்ணோக்‌ 
இற் குடைக்‌ இ. எம்மோய்‌-விளி. பன்னி-பத்‌இனி, பணித தல்‌-நடுங்கல்‌, 

125. “தாங்கள்‌ பஞ்சவர்‌ என்பது அவர்கள்‌ ஐவர்‌ சகோதார்‌ 
என்பதையும்‌ பாண்டியரைப்‌ போலவே அவருக்கும்‌ பஞ்சவர்‌ என்ற ' 

பெயசொற்றுமை யிருப்பதையுங்‌ குறித்தவாறு, 

126. கூடலார்‌ - சான்மாடக்‌ கூடற்பதியாராயெ நின்‌ தத்தை. 
“உன கூட்டமும்‌.........அடக்க”” யென்றது துணைவலிக்கு கின்கூட்‌ 
டமும்‌ வினை வலிக்குப்‌ புருவ வில்லுங்‌ சண்ணம்பும்‌ நின்வாழ்ச்‌ டன்‌ 
பெற்று அகங்கன்‌ படையாட்சி யடக்கி யென்றவாறு. அரசவாகை - 
அகங்கனை யடக்கிப்‌ பெறும்‌ வெற்றியை அவளுக்குச்‌ சூடி. விழவு 
செய்தல்‌. 

127. 'அரதன ஆழி - மணியமுத்திய கணையாழி. வெம்மை - 
விருப்பம்‌. மீனார்‌ விரலணி - மீன்பொறித்த கணையாழி. ஈதி - ஈவாய்‌. 

128. ஈகல்வல்லவர்‌ - ஈகையாடுக்‌ தோழியர்கள்‌. பிஇ. பிதிர்‌. 
கொட. - விகெதை - அல்லது ஈகை மொழி. கடை கோவழி - கடை. 

- யில்‌ சோவுண்டாங்கால்‌ ௮ அகெட, 

129. பக்தி - வரிசை, கயலார்கொடி - மீனச்கொடி, விழுஞாயி 
அம்‌ எழு திங்களும்‌ விரவும்‌ பொழு ௮ - சூரியன்‌ விழுதலும்‌ சந்திரன்‌ 
எழுதலமுடைய அந்திமாலைப்‌ பொழுது. இங்களஞ்‌ செல்வனை மூ தல்‌ 
வனாகவுடைய பாண்டியர்‌ குலத்தவள்‌ ஆதலின்‌ “எழுங்கள்‌ விரவும்‌ 
பொழு'தென்று இவள்‌ அச்‌ இமாலையைக்‌ குறி தீதது பொருத்தம்‌. 

180. மோனாவிரதம்‌ - மோனவிசதம்‌ எனற்பாலது எதுகை 
சொக்கி நீண்டது. ஆனாவிழி - அவளைக்‌ காணாமல்‌ ஆற்றமாட்டாத 

விழி. மகிழ்வை கோனாவிதி - இன்பத்தை சோற்றுப்‌ பெரறாவிது; 
கோல்‌ - பகுதி. புழை - திட்டிவாசல்‌. | 
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181. பகடு - எருது. ஆனிரை - பசுக்கூட்டம்‌. மேதித்தொறு - 
எருமைக்கூட்டம்‌. சகடு - வண்டி, பொதுவர்குழல்‌ - இடையர்‌ புல்‌ 
லாங்குழலொலி. சிலைமணி - ஒலிக்கும்‌ மணியோசை. அகடு - வீட்டி 
-னகம்‌. ௮௧௮ ஆர்ப்பு - அழைக்கும்‌ 2: உகள்‌ - குதித்தல்‌. கழுகும்‌. 
நிறையும்‌. 

182. சுடர்மாலை - விளக்கின்‌ ஒழுங்கு. மல்லிகை - அரண்விளக்‌ 

குக்கள்‌. பீடுஅம்தளி - பெருமையும்‌ அழகும்‌ பொருந்திய கோயில்‌. 
சடா அவளி வளைஈல்லொளி - திருவாசி விளக்கு. 
.... 188. எதிரவளர்‌ கோயிலில்‌ வரமங்கை - எதிரிலுள்ள இருக்‌ 
கோயிலில்‌ எழுந்தருளிய வரதையாகிய அங்கயற்கணம்மை, வந்தித்து 
வாழ்த்தியென வியைக்க. கடிதாமப்‌ பொழில்‌ - மணப்‌ பூஞ்சோலை. 
காவலும்‌ ஒளியுமுடைய சோலை யெனினுமாம்‌. 

1384. அரசபெம்‌ - ௮ரச யானை. வஅவன - பாகன்‌. தாயர்‌-பாராட்‌ 
டும்‌ செவிலித்‌ தாய்மார்‌. படர்பரிதல்‌ - நினைக்‌ வருந்தல்‌. 

195. மங்குல்‌ தளைகளை மன்னர்‌ - மேகத்தைச்‌ சிறைவிடு 
செய்த. பாண்டியர்‌. அரில்‌ - குற்றம்‌. உனக்கு அழிவாள்‌ - உன்‌ 
பொருட்டு வரும்‌தவாள்‌. கங்குற்றலை - இராப்பொழு அ. கரைகின்ற 
னள்‌ - மெலிகின்றாள்‌. அன்னை - பெற்றநற்றாய்‌. 


186. அவர்‌ என்பது ஆண்டு வந்த செவிலித்தாயரை. அவலம்‌ ஃ 
துன்பம்‌. இகுளை - தோழி. தனது உரியதாய்‌ - தோழியின்‌ உரிய 
தாயாகிய செவிலி. கன அயரம்‌ - மிகுந்த அன்பம்‌. 


137. “இத? என்பது மாளிகையுட்‌ சேறல்‌.இப்பாட்டின்கருத்‌ த: 
மகள்‌ வரவறிந்து எதிர்‌ கொண்டு வந்த நற்றாய்‌ தன்‌ மகளுக்கு 
மதயானையால்‌ யாதும்‌ ஏதம்‌ கேர்க்ததோ என்று கருதிக்‌ கவன்றவள்‌ 
மகளின்‌ நல்வரவு கண்டு அவளை அன்று புதிதாகப்‌ பெற்றெடுத்தது 
போல உணரும்‌ தன்‌ மூழ்ச்சி கூறித்‌ இருமருதக்‌ அறையில்‌ அன்று 
“கேர்க்ததைச்‌ சொல்லும்படியும்‌, தன்‌ மகள்‌ முகத்தில்‌ (காதல்‌) கவலைக்‌ 
குறிப்புத்‌ தோன்றுவது கண்டு அவன்‌ கவலையின்‌ காரணத்தைச்‌ 
சொல்லும்படி யும்‌ கேட்டாள்‌ என்றபடி. “புது மகள்‌ சாண்‌ பெற்ற 
னன்‌ ”” என்பது இடரொழிந்‌ அ உய்க்தமையின்‌ அருமை பற்றிய 
பாராட்டு. 
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138. உயங்கலை - வருக்தாதே, மகட்கு இன்று உயிருயான்‌ i 
புதவி - அரசகுமாரிக்கு மதயானையை விலக்கி அவளூயிரைக்‌ காத்த . 
லோடு தன்‌ மேலான அன்பையும்‌ அவட்குதவி. வதுவை - மணம்‌... 
வடமன்னன்‌ வரும்‌ - வடகாட்டு மன்னனான அருச்சுனன்‌ வருவான்‌. 
௪ம்‌ அயம்‌ - கம்முடைய பட்டத்‌தயானை. கதவ - அகப்படுத்த, இப்‌ 
பாட்டில்‌ மதயானையினின்‌ அ காத்தகாளை அவளுக்குத்‌ தன்‌ காதலைத்‌ 
௫௮ அவள்‌ மெய்க்கா தலைத்‌ தானும்‌ பெற்றான்‌ என்ற வரலாறு 
குறிக்கப்பட்ட ௮. 

189. மன்னன்‌ விழி என்னை . வரவேற்றுத்‌ தின்றது - பாண்டி 
யன்‌ மன்றத்திலிருக்த அருச்சுனன்‌ சித்திராங்கதை அங்கு வந்த. 
பொழு அ குறிப்பால்‌ அவள்‌ வரவின்‌ மகிழச்சி காட்டியதோடு தன்‌ 
கண்களால்‌ அவள்‌ அழகையும்‌ உண்டுகளித்தான்‌ என்றபடி, 44 கண்‌ 
ஹுங்‌ கொளச்சேறி நெஞ்சே யவை யென்னை தீ-தின்னு மவற்காண 
லற '” என்ற குறளால்‌ காதலர்‌ கண்‌ அவரைத்‌ இன்னும்‌ என்னல்‌ 
புலனெறி வழக்கம்‌ என்ற தெளியப்படும்‌. சிறக்கணித் அ - கடைக்‌ 
கண்ணாற்‌ குறுகரோக்கி, இளை ததேன்‌ - மதிழ்ந்தென்‌. 

140. பூவை - சித்திராங்கதை. இறச்சவன்‌, செம்மல்‌ - அருச்‌ 
சுனன்‌, அறத்தொடு நின்றவள்‌ ஈண்டு கற்றாய்‌. 

141. அண்ணலொடு வச்‌ சவையா ரந்தணன்‌ - அருச்சுனனோடு 
அச்த அவையில்‌ வந்தமர்க்த அர்தண ஈண்பன்‌. பெற்று அதனைப்‌ 
பேணும்‌ எனவும்‌ பிரித்‌ தக்‌ கொள்க. பார்ப்பான்‌ - பார்க்ின்றோனாயி 
னான்‌. பார்ப்பார்‌ வடிவத்தவனாயினான்‌ என இருபொருள ௮. 

142.  * இலைநுதல்‌ விழியில்‌ வாழ்வு மிலை பார்த்தான்‌ ?' என்பது 
அவளின்‌ ஒரு நோக்கில்‌ தீனமுழுவாழ்வும்‌. நிலைத்தலை கோக்கினாண்‌ 
என்றபடி, இலைறுதல்‌ அன்மொழித்தொகை: எண்டும்‌ பார்ப்பான்‌ 
என்பது மேலதேபோற்‌ பொருள்‌ தரல்‌ ஓர்க. 

148. வில்விசயம்‌, மீனர் சவம்‌ என்பன முறையே இலக்கணை 
யால்‌ பார்த்தனையும்‌ சித திராக்கதையையும்‌ குறிக்கின்றன.  மீனர்‌. 
மீனக்கொடியையுடைய பாண்டியர்‌, பாண்டியர்‌ பாண்டவர்‌ இருக்‌ 
குலங்க ஸீரண்டுக்கும்‌ இங்களஞ்‌ செல்வன்‌ முதல்வனாக அவற்ளுற்‌ 
ரன்‌ விளக்க முஅகின்றான்‌ . என்னும்‌ பொருள்பட “மதி விளங்கும்‌ 
தொல்வி அம்மிரு குடியும்‌”? என்றார்‌. தயிழை வடமொழி மணக்‌ 
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கும்‌ என்ற கரட்டிய ஒப்புமையால்‌ செய்ய மென்னீர்மையும்‌ வெய்ய 
வன்னீர்மையுமுடைய பெண்‌ அண்பாலார்தம்‌ சிறந்த பண்புகள்‌ 
இழைக்கு ஒன்றியிடும்‌,பெருமிதம்‌ குறித்தமை யறிக. 

144. அசலம்‌ - மார்பம்‌. உழுவல்‌ - பல்பிறப்புத்‌ தொடர்ச்சி 
புள்ள அன்பு. 

145. காண்டிவம்‌ இண்மையாற்‌ கற்பிற்கு ஒப்பாகக்‌ கூறப்பட்‌ 
அ. அவள்‌ கற்பு காண்டிவம்‌ போற்றிட்பமும்‌, அவள்‌ காதல்‌ அவன்‌ 
அறிவுபோல்‌ தெளித்த நிறைவும்‌ உடையது. 

146. கணிகள்‌ - சோதிடர்கள்‌ *“தென்றலொடு......... இன்ற 
தமிழ்நில முடையள்‌'' இதனொடு திருக்காளத்திப்‌ புராணம்‌ ஈக்€ரச்‌ 
சருக்கத இல்‌ வரும்‌, 

* அமு அறழ்‌ தமிழொண்‌ முத்த மையசம்‌ தனமெல்‌ வாசம்‌ 
கமழ்குளிர்‌ தென்ற லென்று கமையரும்‌ பொருள்ப டாமல்‌[ளித்‌ 
இயிழ்கடல்‌ வரைப்பெ லாச்தோன்‌ நறெண்பொருள்‌ படுகா டெள்‌ 
தமிழ்மு தல்‌ பிறங்கு காடாய்த்‌ தயங்குமா ற்‌ பாண்டி நாடு ”' 


இச்செய்யுளை ஒப்பிடுக. “பொதியிற்றேக்கும்‌?? பிற தாட்டில்லாது 
தமிழ்‌ ஈாட்டின்கண்ணேயே உளதாகிய தென்பஅம்‌ ஈண்டு இக்‌ 
நூலாசிரியர்‌ ஆசாய்சசியிற்‌ கண்டு கூறி வைத்த அ கண்டு தெஸிக. 
147. குள்‌ - உறுஇயுளை. அவள்‌ விழியை வயலாக்கி அவன்தன்‌ 
அழகு மழையை அவ்விழி நிரம்பப்‌ பெய்யும்‌ ஒரு மேகம்போல நின்‌ 
ரன்‌ என்ற உருவகம்‌ வியம்‌ அ மகிழத்தக்க. கைம்மாஅ வேண்டா அ 
பெய்யும்‌ கொண்டல்போல அவள்‌ விழி களிக்க அழகால்‌ ஊட்டி 
மகிழ்வித்தான்‌ என்பது அவனைக்‌ கொண்டலென உவயித்த கருத்‌ அ. 
விழி யுரைத்த வெய்ய சூளை - என்பது வாயாற்‌ பேசாமல்‌ தன்‌ 
காதலையும்‌ அதனால்‌ அவளைப்‌ பிரியாது மணந்து மூழ்விப்பேண்‌ 
என்ற உறதி யுரையையும்‌ தன்‌ தோச்கக்‌ குறிப்பால்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தினான்‌ என்பது. அப்படி அவன்‌ பகர்ந்த காதற்‌ சூளை கரி 
பகசக்‌ கண்டவர்களில்லை யெனல்‌ வேண்டா ; அவ்விடத்து நின்ற 
கஹிறும்‌ கடிகாவுமே போதிய சான்று கூறும்‌. இவை அஃறிணைப்‌ 
பொருள்‌ பேசா என்னில்‌, மதுரையில்‌ வன்னிமரஞாம்‌ இணறும்‌ 
முூன்னமொரு மணத்திற்குக்‌ கரிபகர்ந்த கதை இருவிளையாடலிற்‌ 
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னே சுப்படுதலால்‌ அவ்வூர்‌ யானையும்‌ பொழிலும்‌ இம்மண்தனந்கள்‌ 7 
சான்று கூறும்‌ என்று பார்த்தனுக்குச்‌ சொன்னான்‌ - என்பது 
பாட்டின்‌ குறிப்பு, ££ வென்றகளிறு ”' என்றதன்‌ குறிப்பு தன்‌ யிட 
லடக்னெ அருச்சுனன்பால்‌ கறுவுகொண்டு வாய்ப்புழி அவனுக்கு 
எதிராகக்‌  கறிபகரும்‌ என்பதாம்‌. (மழைத்த கொண்டவ ல லி 
பெய்யத்‌ இரண்டமுகில்‌.) 

148.  அமயியம்‌ - மேல்மாட நிலாமுற்றம்‌. முத்தி - - முத்தமிட்டு, 
தணக்து - பிரிக்து. “உணர்ச்த மதியெங்களிரு குலமுகல்வண்‌'” என்‌. 
பது இருகுலத்திற்கும்‌ ஒரு முதல்வனாகலின்‌ கடுவுகிலையிற்‌ பிறமான்‌ . 
என்பது குறிப்பு. “உளன்மம்பன்‌ வேணியும்பர்‌”” என்பது இறைவன்‌ 
திருமுடியிற்‌ றங்ியதாழை பொய்யுரைத்து இழிதவுற்றதை யோர்க்‌ 
அவ்வுயரிடத்தைச்‌ சேர்க்திருத்தலான்‌ தேய்க்திறவாமை யெய்இய 
தானும்‌ இழிதகவடைந்து இறக்கும்படி பொய்யுரையான்‌ என ம்‌ 

குறிப்புக்‌ காட்டியவாறு. 

149. எல்‌ - குரியன்‌. முதல்வருங்‌ கவிகளுள்‌ புலவி அணுக்க 
மும்‌ காதல்‌ ஈயப்பும்‌ அசிரியர்‌ கூறுவன அறிவாற்‌ குழ்க்தறிக தன்‌. 
புறற்பாலன. 

150. மரை - தாமரை ; முதற்‌ குறைவிகாரம்‌. கிவ ம % 
வாழும்‌ புள்‌ - சகோ.ரம்‌. புலவாய்‌ - புலத்தல்‌ வேண்டா. சங்கை - 
ஐயப்பாடு. ££ பயிர்மழை மறக்குமெனினும்‌ மறந்துயிர்‌ கான வாழ 
மாட்டேன்‌ '' என்பது பயிருக்கு மழைபோல எனக்கு நீ இ இன்றியமை . 
"யாதவன்‌ என்பது குறிப்பு. I ்‌ 

151. உட்குவனு - அஞ்சுவது. பற்றை - காந்தள்‌ ; ஈண்டு உவம 
அகுபெயராய்க்‌ கையைக்‌ குறிக்கும்‌. அவள்‌ மூகசமறைக்க மதியே 
மறைந்ததென்று கூறுவதால்‌ மதியவள்‌ முகமே என்பதனைக்‌ குறித்‌ கீ 
தான்‌ என்பது. 

152. பிறமகனிரையும்‌ அவர்‌ எழிலையும்‌ அவன்‌ தன்முன்‌ 
'வியச்தானெனக்‌ கருதிப்‌ புலர்‌ து முகங்கருகினாள்‌. “ மதிமறுவாவ்‌... 

அவன்‌ வணங்க ” என்பது மதிக்கண்‌ மறுப்போல | அவள்‌ முகத்‌ 
இன்‌ சினக்குறிப்புத்‌ தோன்றலால்‌ மறுவற்ற எல்லொளிக்கு விரியும்‌ 
தாமரை மறுவுடை மதிசண்டு கூம்புவதுபோல அவள்‌ புலவிச்சண்‌ 
அவன்‌ தாமரை மலர்போன்ற தன்‌ கைகூப்பினான்‌ என்றபடி. 
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“ மணைவி யுயர்வுங்‌ இழவோன்‌ பணிவும்‌ 
நினையும்‌ காலைப்‌ புலவியு ரிய ”' (தோல்‌. போன 227 ௬) 
என்பதனால்‌ தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ வணங்குயிடம்‌ புலவிக்‌ காலமென்‌ 
பது புலனாம்‌. மதியுள்ள விடத்து ஆம்பல்‌ மலருதல்‌ இயல்பாதலால்‌ 
உன்‌ மேகமதியி லுள்ள வாயாயெ ஆம்பல்‌ முறுவலால்‌ த்த க்க 

வதம்‌ இயல்பென்பதைச்‌ சட்டினான்‌ என்பது. 

158. அறம்‌ கோக்கும்‌ வள்ளன்மையுடைய நங்கையாதவின்‌ 
உலகோர்‌ விணைகளுக்குப்‌ பகலினை வழங்க மறுக்கமாட்டாய்‌ என்ற 
வாறு. 

154. கழு. - பேய்‌. ££ அறரமாறம்‌.... விளைவு '”- அறம்‌ பொரு 
ளிரண்டும்‌ இன்பத்திற்கு முளையும்‌ விளைவுமாயிருக்னெ றன என்பது. 
எழு இணையிலிருபொருள்‌ - அகப்பொருள்‌ புறப்பொருள்‌ ; இவவி. ரண்‌ 
டும்‌ எழுதிணையா யமைத்து ஒழுகலாஅ பெறல்‌ தமிழ்‌ வழக்கு. இணி 
உயருமொழுக்கத்தால்‌ இம்மை மறுமையாகிய இருமைப்‌ பொருளை 
யும்‌ எய்தற்குதவும்‌ நூல்‌ நிறைந்த தமிழுக்குக்‌ தலைவி யென்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 

1௦5. “தண்மதியில்‌ அவணிறைஞ்௪'-மதுியொஸளியில்‌ ஆம்பல்‌ 
கூம்பாது மலர்தலியல்பு, உன்‌ முகமதியில்‌ வாயாம்பல்‌ மூறுவலால்‌ 
மலா வேண்டு மென்று கூறி அவன்‌ வணங்க. நல்லை - அண்மை 
விஸியாகவேனுங்‌ குறிப்பு முற்றாக வேனும்‌ கொள்ள அமையும்‌. 

159. வடவர்‌ - வடசாட்டினர்‌. ஒருவார்‌ - நீங்கார்‌. பாண்டவர்‌ 
ஐவரும்‌ பாஞ்சாலி யொருத்தியைப்‌ பொது மணந்ததைக்‌ குறித்துக்‌ 
தோழி இயற்பழித்தான்‌. யாழ - முன்னிலை யசைச்சொல்‌. பேது - 
பேதைமை. ஒருவாய்‌ - விடுவாய்‌. 

160. இளவல்‌ . இறுவயஇனனாஇய அருச்சுனன்‌. . கடுவன்‌ -ஈடுப்‌ 
பிறந்தோன்‌. கறை - குற்றம்‌. சொல்‌ - புகழ்‌. அனல்மகள்‌ - நெருப்‌ 
பிற்ரோன றிய அரோபதை. நடுவன்‌ கொண்ட புகழை அவன்முன்‌ 
னவரும்‌ பின்னவரும்‌ ஆகிய சோதரர்கன்‌ ஒருங்குடன்‌ கொள்ளுதல்‌ 
இயல்பேயாம்‌ ; யாரும்‌ அதைக்‌ குற்ற மென்னார்‌. பாஞ்சாலன்‌ 
பெற்ற மகளல்லன்‌ ; தியிற்‌ பிறந்தா சளொருத்தியை அவன்‌ தர 
ஐவர்‌ மணக்தார்‌ என்ற கதைக்‌ குறிப்பையும்‌ உற்று கோக்குவாய்‌ 
என்று தோழிக்குக்‌ கூறினாள்‌. 


ப்‌ ச. கள வலை ர க சாரா ஙிழ்‌ - அரசமரம்‌; ஆள று 
ஹி Esp கவித 2௨2 அடி லன 


ரி 
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161. ஐயன்‌ - பார்த்தன்‌. வின்னூலன்‌ * அசோணன்‌, தம்‌ வில்‌ 
லாகிரியனாகிய துரோணன்‌ பாண்டவரை வேண்டித்‌ தாண்ட அவ 
சாளாய்ச்‌ சென்று அருச்சுனன்‌ பாஞ்சாலனை வென்று வணங்கிய 
வெற்றிப்‌ புகழே பாஞ்சாலியெனப்‌ படுவாள்‌. அுசோணருச்காக ஐவ 
ரும்‌ கையுறையாகத்‌ தாவிரும்பிய: பாஞ்சாலனை. யடர்த்த வெற்றி 
அவவைவர்‌ ஆளாய்ச்‌ சென்ற அருச்சுனன்‌ கொண்டாலும்‌ அது 
ஐவருக்கும்‌ பொஅவுடைமையாவ அ தவறில்லை யென்பது குறிப்பு. 
மஞ்சம்‌ - பள்ளிக்‌ கட்டில்‌. மறைந்தோர்ந்தவன்‌ - அக்கட்டிலிற்‌ பின்‌. 
னிரும்து இக்கூற்றைக்‌ கேட்டுவந்த அருச்சுனன்‌. தோழி இயற்‌ 
யழித்தமை மறுத்துத்‌ தலைவி இயற்பட மொழிச்ததை யதிச்து 
வியக்து தழுவி வாழ்த்தி மிழ்ந்தா னென்ப அ குறிப்பு. 

162. கவை - குற்றம்‌. சுவை-காம அகர்ச்சி. கறைக்க 
தலைவற்கு அருந்து அறம்‌ பேணும்‌ தொழில்‌. 

168. வேட்டோள்‌-மணக்கப்‌ பெற்றவள்‌, அல்லாக்ச: அன்பமுற. 
௮ல்லாத்தல்‌, செம்மாக்க என்பனபோற்‌ நறிரிந்து நின்ற அ. அல்லாக்‌ 
கச்‌ செய்வர்‌ பிறரல்லர்‌ - அக்கியரால்‌ அலமரும்‌ பெண்டிரைக்‌ காப்‌ 
யது ஆண்மை யறம்‌ என்ற அருச்சுனனே தான்‌ விரும்பி மணந்த 
மனைவியை அல்லலுறச்‌ செய்வது ஆண்மையும்‌ உரனுமாகா அ. 

164, 165. இவ்விருகவியையும்‌ ஒரு தொடர்ப்படுத்‌ அப்‌ பொருள்‌. 
கொள்க. £பொன்மானை. . பெற்றான்‌” சீதை பொன்மானாயெ மார்‌ 
சன்‌ பின்பு இராமனை ட பின்னர்‌ இலக்குவனையும்‌ அனுப்‌ ௦ 
யிக்‌ காவலிகழ்க்‌ திருக்தமையாற்‌ சிறைப்பட்ட செய்தி யறிக. தன்‌ 
மான - தன்னை யொப்ப. 

166. விது - இங்கள்‌. வேளாண்மை - உபகாரம்‌. “ பலவோ 
யர்‌ பொற்றொடிமா தர்‌ வண்டோரனையர்‌ கணவர்‌ ” என்ற அடிகளை 
'யோர்க. மதியென்று கருதி மலர்ன்ற குமுதத்தை (அல்வியை) வஞ்‌ 
சிக்கததக்க அழகு வாய்ந்த முகமென்க. மரைஞுகம்‌ - தாமரை 
யொத்தமுகம்‌, எனத்‌ தணித்தணி கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க ; “அப்‌ 
புறழ்‌ தொண்டைச்‌ செவ்வாய்‌ '' என்ற சிக்தாமணிச்‌ செய்யுளிற்‌ 
போல. கவல்கூரும்‌ - கவலையிகும்‌. 

167. “£ தயிழ்‌ மாதர்‌ விரல்‌ சட்ட *' என்பது பேசற்கள௫ வ 
லாற்‌ சுட்டிப்‌ பழிக்க என அருச்சுனன்‌: கொடுமை கூறிய. 
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₹ இலரும்‌ பலருங்‌ கடைக்கண்‌ ணோக்கி 
மூக்கினுச்ச சுட்டுவிரல்‌ சேர்த்தி ” 
என்ற நற்றிணைப்‌ பாட்டினை ஒப்பு கோக்குக. | 

168. பணி இறவாமை கடன்‌ - கட்டளை கடவா ருக்கும்‌ கற்புக்‌ 
கடன்‌. தணந்து - பிரிக்து. ££ ஆரும்‌ மகஇிழ்தற்‌........ அறிவிப்பை ” - 
இந்திரப்‌ பிரத்தத்தில்‌ பிற மனைவியரோடு நிரம்ப மகிழ்க்து தன்னை 
மறந்திருந்த அருச்சுனனைத்‌ தான மறக்கலாற்றாத தன சாதற்றன்மை 
கூறுகின்றாள்‌. 

்‌ நம்மை மறந்தாரை காம்‌ சல க ல்‌ a ட்ட 
சிலப்பதிகார அடி இந்திக்கத்தக்க அ. 

169. இக்குமொழி - கருப்பஞ்சாறு போன்ற இன்சொல்‌. 
கொண்கன்‌ - கணவன. அம்பி - வண்டு. ££ தம்பிக்கு. . “உண்ணல்‌ 
போல்‌ ” இதனுடன்‌ ££ வண்டேயனையர்‌ மாநற்தரென்பஅ, பண்டே. 
யுரைத்த பழமொழி '' யென்ற பெருங்‌ கதையடிகளை யொப்பிடுக. 

பல பெண்டிர்‌ பாலும்‌ ஈலஈ துய்க்கும்‌ பாத்தைமையுடைய காத 
லனைத்‌ இருத்துவதரிதெனினும்‌, ஈட்டாரை ஈட்டாற்றில்‌ நழுவவிடுப்‌: 
பான்‌ என நல்லார்‌ நவிலும்‌ பழிச்சொற்கஞ்ச விலக்கும்‌ நோக்கத்‌ 
தோடு அவனுக்கு அக்குறையை மனங்கொள்ளக்‌ கூறுதலை மாறி 
யிடம்‌ வேண்டினாள்‌ என்பஅ குறிப்பு. 

170, 171. இவ்விரண்டனையும்‌ ஒரு தொடராகக்‌: கொண்டு 
பொருள்‌ காண்க. தோம்‌ - குற்றம்‌, ££ சணைநில மலர்‌ நெஞ்ச ?'.. 
சுனையில்‌ நிற்பதால்‌ வாடாத நீலமலர்‌ போன்ற பரத்தையர்‌ விழிகளா 
இய வண்டு பொதுவாக நகரும்படி மலர்கின்ற உன்‌ நெஞ்சு. “தோம்‌. 
அற்று எனை கினையுங்கொல்‌ ” - அத்தகைய பரத்தமை யொழுக்கக்‌ 
குற்றம்‌ நீங்கு என்னை நினைக்குமோ என்று தலைவி வினவினாள்‌. 

“யார்‌ கொல்பிறர்‌ கம்மில்‌......... என்றவன்‌ சொல்ல ” 
நினைப்பவர்‌ கினைக்கப்படுபவரினின அம்‌ வேறாதல்‌ வேண்டும்‌ : நாம்‌ 
ஈருடலோருயிர்க்சாதலராதலின்‌ - ஒருவரை மற்றொருவர்‌ கினைப்ப 
தேன்‌ ? நீ யுன்னை மற்க்கக்கூடுமெனில்‌ யான்‌ உன்னை மறத்தலுங்‌ 
கூடுமென்றான்‌. தன்னை மறத்தலுங்‌ கூடுமென்ற தலைவன்‌ சொல்‌ 
லளவிற்கே தலைவியழ. எனை விட்டுனினைவுற்றதெண்ணாய்‌ கொல்‌ 
என முத்தியிழவேனெனா'' - என்னை அறமறந்‌த உன்னையே நானாக 
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நினைப்பன்‌ என்ற என்‌ உள்ளச்‌ கருத்தறியாமல்‌ என்னை நினைத்‌ இ 
உன்னை மறப்பேன்‌ என்றது போற்கொண்டு அழுவது முறையா 


எனக்‌ கூறி என்னை முத்தமிட்டு இணி யுன்னை ' இழக்கமாட்டே. ம்‌ 


னென்றானாக. “முத்தி யிழவேன்‌' என்பதில்‌ எனக்கு வீடுபேரறாயெ ம்‌ 
உன்னை யிழக்க மாட்டேன்‌ என்ற குறிப்பும்‌ ே தான்றும்‌. டீ 

171. வன்‌ - தன்னை வென்று. வைப்பு - நி இம்யொனள்‌ 12 
முன்பாட்டில்‌ * இழவே னெனா ' என்ற தொடரை இப்பாட்டில்‌ 
அணைத்தானவன என்பதனோடு கூட்டி முடிக்க. 

172. தப்பின்று இரண்டு ஒன்றும்‌ எனல்‌ - இருபொருள்‌ ஒன்றா 
கக்‌ கலத்தல்‌ கூடுமென்றமட்டில்‌ தனக்குச்‌ சம்மதம்‌. “எனில்‌ ஒன்‌ 
றெனல்‌ மிக்க தவறாகும்‌ - கலந்தாலும்‌ இரண்டில்லாமல்‌ ஒரே பொரு 
ளாூ விடுவதாகக்‌ கருதுவது நிரம்பக்‌ குற்றமாகும்‌. £ அப்பொன்றும்‌ 

வீடேது ! - நீரிற்‌ கலந்த உப்பின்‌ வண்ணம்‌ 
வடிவு, முகத்தலளவு முதலிய குணங்களை யிழந்து நீரளவிற்‌ கரைந்து 
நின்றாலும்‌, நீரிற்கு உப்பு சுவை தந்து நிற்கும்‌. அவவாறு உப்பும்‌ 
நீரும்போலக்‌ காதலால்‌ இரண்டறக்‌ கலப்பினும்‌ காதலர்‌ ஒருவரே 
யாய்‌ விட்டதாகக்‌ கருதல்கூடா அ. ஒருவரேயோவபெனில்‌ அக்காத 
லர்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ காமுற்று மதல்‌. கூடாதாகும்‌. தன்‌ 
தன்மை யிழவாமல்‌ இன்புறுவதே வீடுபேறாகும்‌. அவவாறின்புரறார்க்கு 
வீடில்லை. அன்றியும்‌ இறைவனோடு தன்னை யொப்பக்‌ கருதும்‌ 
உயிர்க்கு ஆனந்தம்‌ அரிதாகும்‌. இறைவனின்‌ உயர்வை நினைந்து மற 
வாது வழுத்துதலில்‌ உயிர்‌ நிரதிசய இன்பம்‌ அனுபவிக்கும்‌. அது 
போல்‌ பல பண்புகளால்‌ ஒத்த காதலர்‌ தம்மை ஒததாரெனக்‌ கருதா 
மல்‌ ஒருவர்‌ மற்றவரைப்‌ பரஸ்பரம்‌ உயர்க்தாராக மதிப்பதால்‌ மட்டும்‌ 
இன்பம்‌ ,நிலைபெறும்‌ என்ற தத்துவமும்‌ இப்பாட்டில்‌ விளக்கப்‌ 
படுகிற த. 

178. இரு, நிலையாகும்‌, என முடிக்க. மறை - இரகசியப்‌ 
பொருள்‌. இக்குளகச்‌ செய்யுட்களில்‌ இரண்டறக்‌ கலக்கும்‌ இன்‌ 
பத்தைத்‌ தம்‌ காதலொருப்‌ பாட்டுக்கு உவமை கூறித்‌ தலைவன்‌ 
பாராட்டினான்‌. அக்காதற்‌ கலப்பை யேற்று அதற்கு வடகாட்டார்‌ 
கொண்ட சேவலாத்தவிதப்‌ பொருண்மையினை மறுத்துத்‌ தென்னா 
டுடைய இவனையே போற்றும்‌ சித்தார்த சைவ அத்துவித வுண்‌ 
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மையை வற்புறுத்திக்‌ காதலர்‌ அவ்வாறு கலத்தல்‌ வேண்டுமெனத்‌ 
தலைவி எடுத்தக்‌ காட்டினாள்‌. 

174. . “ முத்தியீ. அண்மை ' என்ற தொடர்‌, முத்தமிட்டு, 
இதுவே உண்மை எனவும்‌, இஅவே .த்தியென்பதுண்மை யென 
வும்‌ இருபொருள்‌ படகிற்பதறிக, மெய்கண்ட தமிழன்பு - மெய்மை 
யாகக்‌ சண்ட தயிழ்க்கா தற்‌ நிறத்தோடு மெய்கண்ட சைவசித்தார்த 
மூத்தித்திறத்தையும்‌. இத்தொடரிற்‌ சலேடையினமைத்திருத்தல்‌ 
காண்க. தொன்றே யென்பது இவ்வுண்மைகளைத்‌ தமிழர்‌ பண்டே 
கண்டாரென்‌ றும்‌ வடவாரியனான அருச்சுனன்‌ அதுவே. அய்தென்‌ 
றும்‌ பாராட்டித்‌ தொழுதான்‌ என்பதாம்‌. 

175. இன்னலுக்கிறுதி - துன்பத்தைப்‌ போக்குரெறி. கவை - 
கவர்த்தல்‌. 

176. நெஞ்சில்‌ பொறித்து - உள்ளத்திற்‌ படமெழுதி. காணி 
லாள்‌ - காணாள்‌. 

177. கொன்‌ - வீணே: ஐகாரம்‌ பெற்றுக்‌ கொன்னையென நின்‌ 
றது. இறவாப்புத்தேள்‌ கொடுமிலை - இறவாத தேவர்க்குரிய கொடிய 
நிலையைக்‌ கொடுத்தாயென வெறுப்பினா லிகழ்க்துரைச்தமை யறிக, 
காதலனைப்‌ பிரித்தும்‌ உயிர்‌ வாழ சேர்தலால்‌, இறவாமை அவட்குக்‌ 
கொடு மிலையாயிற்று, . 

178. மேனியில்‌ அணியும்‌ முத்‌ அமாலையையும்‌ சந்தனக்‌ கலவை 
யையும்‌ வீசம்‌ இங்களொளியையும்‌ கோகின் றாள்‌. மென்கலை தெரி 
யாய்‌ - காதற்‌ செவ்வியிணியல்‌ முதலிய நுட்பங்களை யறியும்‌ உயாறி 
வில்லாத நீ. நீ நீத்த மெலிவிடை காணிலாக்‌ கயவர்போலப்‌ பகைமை 
மேவிப்‌ புன்கணை பொழியும்வேள்‌ எனக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க, 
புன்கணை பொழியும்‌ வேள்‌ - புல்லிய அம்புகளைச்‌ சொரிகின்ற மன்‌ 
மதன்‌, புலம்பு - தனிமை, மெலிவிடைப்‌ பகைமை மேவல்‌ கயவர்‌ 


தொழிலென வறிக. 


179. கூடலிற்‌ றனிமை - நான்மாடக்‌ கூடலிற்‌ றனக்குற்ற 
தனிமை. எக்கர்க்கூடலை மிழைத்தல்‌ - மணற்றிட்டில்‌ கணவன்‌ வரு 
தல்வாய்வதோ எனக்‌ குறிகாணும்‌ பொருட்டுக்‌ கூடற்‌ சுழியிட்டுப்‌ 
பார்க்கின்ற வழக்கறிக. வாடலை - நீவாடுதல்‌ வேண்டா. வன்புரை - 
வற்புறுத்த முரை. 
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180. . ஆம்பற்பண்‌ - தமிழிசைமசபிற்‌ இ றந்த ஒருபண்‌, சாத 
விற்‌ பிழைப்புக்காணத்தகும்‌ வழி - சாதவிணின் றும்‌ பிழைத்‌ தல்‌ 
பெனும்‌ வழியென்றும்‌, சாதலே வாழ்வு பெறும்‌ வழியென்றும்‌ இரு 
பொருள்‌ கொள்க. ££ சாவது தான்‌ வாழ்வென்று தானம்பலசெய்‌ அ” 
என்ற சிலப்பதிகார அடியை நோக்கிக்‌ கொள்க. a 

181. பெண்மை யென்ற சொல்‌ அன்பையே வாழ்வாகப்‌ போற்‌ 
அம்‌ பெயராகும்‌; அங்கனமாயெ இவ்வுண்மையை ஆண்மக்களூண 
சார்‌. ஆதலால்‌ அவ்வாண்பாலார்‌ தாம்‌ விரும்புவ பலவற்றிடைக்‌ காத 
லுக்கு ஒசோவோர்‌ பொழு௮ ஈந்த பிற பொழுதிற்‌ பி மவற்றிற்‌ கருதி 
கைச்‌ செலுத்தா கிற்பசெனக்‌ கூறியவாறு அறிக. 

182. காட்டசிக்கன்பச்தரும்‌ அவன்‌ வடவைச்‌ ௬ தமண்ணாலும்‌ 
இழைத்தமைத்த மரத்தாலும்‌ கல்லினிழைத்த வடிவத்தாலும்‌ அமைச்‌ 
துக்‌ கொள்ளாது, என்‌ கண்ணகத்தே பதித்து வைத்தேன்‌. 

183. இதெொடு “தாம்‌ வீழ்வார்‌ தம்வீழப்‌ பெற்றவர்‌ பெற்னுரே, 
காமத் அக காழில்கணி '' என்ற திருக்குறளை யொப்பிட்டு நோக்குக. 

184. கழல்தருங்காளை - வீரக்கழலை யணிச்‌ 5 காளைபோலவான்‌. 
பாலை - பாலையாஇய நீலம்‌ என்றும்‌, பிரிவொழுக்கம்‌ என்றும்‌ இரு 
பொருள்‌ கொள்க. இதனால்‌ தண்ணிலமாயெ தமிழகத்தின்‌ வேறு 
பட்ட வெரந்கிலமாவ த வடசாடெனத்‌ கெளிக. 


185. கடலிலாநாடு - பாண்டவர்‌ நாடு கடலில்லதென அறிக. 
பெண்டிர்‌ கண்களாயெ கடல்களைத்‌ அர்க்கும்‌ தண்‌ மேனியெழிலா 
கெ மாரியைப்‌ பொழியும்‌ அருச்சுனன்‌ என்க. கார்‌ - ஆகுபெயரா 
லீண்டு அருச்சுனனைக்‌ குறிக்கும்‌. என்‌ உள்ளமாகிய மலர்‌ உலர்கின்ற 
தன்மையை மாற்றத்‌ தான்‌ போ அகன்ற வரத்தை யருளாத கொடுமை 
ஏன்‌ ! என்ற வினவியதாகக்‌ கொள்க, 


186. எனையகும்‌ - யாரும்‌. 

187. குடியில்‌ யாரும்‌ பஞ்சவர்‌ - பாண்டவர்‌ ஐவரும்‌ ஒரு சேரப்‌ 
பஞ்சவர்‌ எனப்பட்டம்‌ பெ முப்‌ பாண்டியர்‌ குடியில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
பஞ்சவர்‌ என்ற பெயராற்‌ சிறப்பர்‌ என வேறுபாடு பே தாற்றுவித்தமை 
யறிக. பரவை கால்படிதல்‌ - கடல்‌ கால்‌ கழுவுதல்‌. விஞ்சை - விஞ்‌ 
சையராகிய தேவகணத்தர்‌. இமைய அ மீன்‌ பொறித்த பாண்டியர்‌ 





செய்தியும்‌: இவெபெருமானைத்‌ தடாதகைப்‌ பிம்‌ தன்‌ இனிய 
ககையால்‌ வென்று மணம்‌ புரிச்‌ அகொண்ட செய்தியும்‌ ௮றிக. 
188. என்‌ கற்பு அறம்‌ காழ்த்த உள்ளம்‌, தலைவன்‌ தவற்றை நீ 
கொண்ட காதலாலே பொறுக்க என்று அடக்கம்‌ வற்புறு ததலாலே 
- பெண்மையின்‌ உயர்‌ புகழுக்கு ஊறுபாடு அகும்‌ என்று நான்‌ சினங்‌ 
கொள்ளேன்‌. கோது - குற்றம்‌. குற்றமல்லாற்‌ குணத்தைப்‌ பொரும்‌ 
I தான்‌: என்றபடி. கோப்பெரும்‌ தேவிபோலச்‌ சாதலாலுய்வன்‌ - 
பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ செழியன்‌ பெருற்தேவிபோல உயிர்போக்ி 
வாழ்வு பெறுவேன்‌; அதனால்‌ தணந்தவனை (பிரிந்த aie த 
தெறவும்‌ வல்லேன்‌ என்றாள்‌. .... 
190. வீ ரதீதமையன்‌ - ரண 
191.  கடவுட்குக்‌ கார்‌ முத்தொழிலான்‌ ஒத்தலின்‌ கடவுட்கார்‌ 
என்றார்‌. £கடவுண்‌ மாமழை” யென்ளார்‌ திருக்கோலையார்‌ ட்டன 
னும்‌. பாக்கம்‌ - பக்கம்‌ ; கடற்பச்ச மெணினுமாம்‌, 
192. உழுவல்‌ - தொடர்பாடுடைய அன்பு. இன்னல்‌ . விலகு 
மாறு - தன்பம்‌ நீங்கும்படி. 
198. முகில்‌ சிறையிணின்றும்‌ நீங்யெ பேறு இவர்க அன்‌ 
இங்கனம்‌ வழுத்திற்று. 
194, தளைபறிகது எ - விலங்ணை அன்பு கொண்டு 
நிக்கயோய்‌. 
195. இலை - வில்‌. மருச்அ மொழி - அமிழ்தனைய இன்னி: 
ஊர்வசியின்‌ மாலையினை வேண்டா அ நீத்தது பாசதத்தா லறிக. 
196. எல்வளைகை யிறப்ப மெலிவு - ஒளி பொருந்திய கைவளை 
கள்‌ கழலுமாறு உண்டாய மேனி மெலிவு. அயர - அயர்‌ கொள்ள. 
197. எல்லை கரி - சூரியனே சான்று. இறை - தலைமகன்‌. 
வல்லை - விரைவு. தொல்லை யுலகு - பண்டைப்‌ பாண்டி காடு. 
198. அற்றம்‌ - உரிய செவ்வி. பொன்றல்‌ - கெடுதல்‌. பொய்யா 
வானம்‌ - தவறாது பெய்யும்‌ முகல்‌. 

199. இக்கவியின்‌ முதலிரண்டடிகளுள்‌ இந்திரன்‌ ஆரம்பூண்ட 
தெய்வப்பாண்டியன்‌ சறிதையும்‌, கடல்‌ சுவற வேலெறிந்த பாண்டி. 
்‌ யன்‌: Ae முகிலைத்‌ தளையிட்ட செய்தியும்‌ ன 

0 
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ஒர்க; விழியினாள்‌ விடுக்க - விழியாள்‌ லு விடுக்க, அ. அவிடுக்க என்‌ ப 
அம்‌ இருபொருள்‌ கூறுக. 
்‌. . 200. பதிதணர்திட - தலைவன்‌ பிரிவால்‌ தன்‌ கூடற்பதி ௧௪௩ 
தவன்‌ - தன்‌ கரனமாடக்‌ கூடற்பதியை வெறுத்தவள்‌. திமா 
சனலாற்‌ காய்வதற்குச்‌ காரணம்‌ கற்பி ததவாறு, 

201. ஈச்ச மரமும்‌ பொன்‌ பொதி பூவையுடைய பத்க்‌ I 
மணம்‌ எம்திய தாழையும்‌ அடும்பும்‌ எவ்விடமும்‌”” பொருர்தியுள்ள 
மணற்பாங்கரில்‌ அன்றில்‌ தன்‌ பெடையொடு நிலவி ரி களிப்‌ 
புதுங்கால்‌ இப்பாண்டியன்‌ புதல்வி மயங்குவாள்‌. 

202. திரம்‌ - கரை, மூரல்‌ - புன்முறுவல்‌. பரவை - கடல்‌. 
தவனம்‌ - வெண்மை, உவளம்‌ - உணவு. உழக்க - வருந்த. அவள்‌ 
மயல்வீறு ஈஞ்சை - “அவள்பால்‌ காமத்தா' லெழுந்த மயக்கம்‌ மிகும்‌ 
நஞ்சை. அழிக்கும்‌ அன்பமுதப்‌ பேறு - போக்கவல்ல மருக்தாகிய 
நிதி. “பவளவாய்த்‌ மூரல்‌ - வாயாயெ கரையில்‌ காதலாகி. 
கடல்‌ காள்தோறும்‌ கொழிக்கக்கூடும்‌ முத்‌ அக்கன்போன்ற பற்களின்‌ 
அழகோடு கூடிய புன்முஅவல்‌. அத்தகைய அமுதப்பேற்றை அவ 
னுக்கு : £மயல்வீ அ நஞ்சை அழிக்குமாறு தன்‌ “முத்தார்‌ மூரல்‌ தாத்‌ 
தலை யளித்தாள்‌,' என்று கூட்டி முடிக்க. | 

203. கனவுக்‌ காலத்து உன்‌ நினைவால்‌ வருந்‌தவள்‌. உறின்‌ 
கனவுகள்‌ அடர்த்தலால்‌ ஈடுங்குவள்‌. வீழ்வார்‌ - காதலர்‌ ; காதலர்‌ 
அன்பின்‌ மெய்ம்மையை ஓஐபுறா தார்க்குக்கா தவின்கசப்புங்‌ கற்கண்டே 
யாகும்‌ என்பதை இவள்‌ இயல்பினாற்‌ கண்டேனெனப்‌ பொருளறிக. 

204, கற்பகத்‌ து இறை - இந்திரன்‌. கைதவன்‌ - பாண்டியன்‌. 
கன்னித்‌ தற்பரை கோயில்‌ - கன்னியாகுமறித்‌ திருக்கோயில்‌. உன்‌. 
தவம்‌ - உன்‌ தவமனைய மனையாள்‌. அவள்‌ அன்பும்‌ அறமும்‌ குழைத 
தாற்‌ போன்ற ஒப்பற்ற பிள்ளை ௮மிழ்தெழு தமிழில்‌ வட்‌. 
கற்பறததைக்‌ கூறக்‌ கண்டேன்‌. 

205. பொற்பு, அறிவு, உரனால்‌ நின்னையும்‌, ல்‌ அண 
பெட்பு ஆதிய சால்புகளால்‌ தன்‌ அன்னையையும்‌ வெல்லும்‌ கின்புதல்‌ 
வண்‌ மழலையை யென்க. கற்பிணிலும்‌ ௮ன்பிணிலும்‌ என்த பல்ஸ்‌: 
சையும்‌ ஒப்பாரையும்‌ பெருதவள்‌ என்க. 
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206. பொற்பாண்டில்‌- பொன்னாலமைத்த விளையாட்டு வண்டி, 
முத்தப்படகு - முத்தாற்‌ செய்த விளையாட்டுப்‌ படகு. 

- 207. காதற்‌ பெளவம்‌ - கடல்‌ போன்ற காதல்‌. ஞூன்று திரைக்‌ 
கடல்‌ - இழக்கு. தெற்கு ன என்ற இசைக்கணுள்ள கடல்கள்‌ 
எழிலி - மேகம்‌. 

206. அவர்‌ - பவளம்‌. செவி மடுத்து - கேட்டு. காதல்‌ நந்தத 
லறியாத - காதல்‌ குறைதலில்லா த. 

209. வது- தலைவி. மம்மர்‌ - மயக்கம்‌. வஞ்சர்‌ பொதுவியலை 
என்பாற்‌ புணர்ச்தி யென்க. புனைவது - மிகுதி துளைப்பது. 

210. அவள்‌ சால்பு, செவ்வி, தயகாதல்‌ முதலியவற்றை அவள்‌ 
மாட்டுக்கும்‌ என்னாட்டுக்கும்‌ இடைக்கடக்த சேய்மையும்‌, என்பக்க 
ள்ள பிற மனைவியரும்‌ உயர்த்‌ இக்‌ காட்ட, தாய்மை. “ ஈண்டுக்‌ குற்‌ 
றங்‌ காணாத்‌ தகவும்‌ அன்பும்‌ என்றறிக. 

211. அருச்சுனன்‌ அரோபதையை வில்லானும்‌, சுபத்திரையை 
இன்சொல்லானும்‌ வென்று மணக்து கொண்ட செய்தி பாரதத்தா 
லறிக. காதல்‌ முல்லை-அன்பு கொண்ட கற்பறம்‌. ஆர்வலர்‌ - அன்பர்‌. 
ஆயம்‌ - மகளிர்‌ கூட்டம்‌. 

212... அன்பு, ஈட்பு, காதல்‌ முதலிய கிலைகட்கு அரும்பு, 
போது, மலர்கள்‌ உரிய ஒப்பாதலை ஈன்கு நோக்குக. ஏழையென்‌ 
றது 201-ம்‌ செய்யுளை நோக்கி, 

213. தந்தையும்‌ தன்னையரும்‌ தனயரும்‌ தம்மையாள சாடொ 
அம்‌ தம்முரிமையின்‌ றி அடிமை கொண்டு வாழும்‌ பெண்டிர்‌ வாழ்வு 
தமிழகத்தில்‌ வழங்கப்பெற்றதன் அ. பெண்பாலாரும்‌ ஆண்பாலாரும்‌ 
அகவொழுக்கம்‌ புறவொழுக்கங்களில்‌ முறையே தலையாய ஆட்‌ 
யுரிமை பெறுவர்‌. மிரணிறைப்‌ பொருள்‌. 

214. மிதவை - தெப்பம்‌. வடகாடு தென்னாடுகளின்‌ வேறு 
பட்ட கோட்பாடுகளை விளக்குவது ஒர்க்தகொள்க. தொழும்பறம்‌ - 
அடிமையறம்‌. | 

210. “ கடனென்ப நல்லவை யெல்லாம்‌” என்ற திருக்குறட்‌ 
கருத்தை யொப்பிடுக. 
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217. அற்பு - அன்பு. உடல்‌ என்னைப்‌ பிரிந்த. இனை 
வதே - வருந்‌ அவதா ? 

218. அகழ்ப்புறத்‌அ - அகழ்ச்‌ பங்கின்‌ புறத்தே. இகழ்திரு . 
என்பதில்‌ எதுகைகோக்கித்‌ தகரவொற்று விரிக்கப்பட்ட அ. 

219. ஆய்மயில்‌ - அழயெ மயில்‌. அவதி - ட. 
பேய்மயலமரிற்‌ பேணும்‌ பீழை - பேய்‌ மயக்கத்தைப்‌ போரிற்‌ 
கொள்ளும்‌ என்‌. அயர்‌. வேய்மயல்‌ கொள்ளும்‌ தோள்‌ - மூங்‌க 
லொப்பாகாமையால்‌ மயங்கும்‌ தோளாள்‌. | 

220. வில்லற வேள்வி - வல்லி கடப்பாடுகள்‌. : 
சேல்விழி சேவகம்‌ - சேல்போன்ற விழியா சக” செய்யும்‌ காதற்‌. 
கடன்கள்‌. 
222. வின்மற வீறு வீழ்வார நெஞ்சினன்‌ - வில்லாண்மைச்‌ - 
இறப்பினை விரும்பும்‌ ௮ன்புகொண்ட உள்ளத்தான்‌. 


வாழ்த்துப்பா 


ஏர்‌ - ஆகுபெயராய்‌ உழவை யுணர்த்தும்‌. : 





